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THEFIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). « Ne pas laver. Le nettoyage a l'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad esempio,
il trattamento antistatico). - No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del revestimiento
antiestatico). - Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempenho da proteccao (ex.: o efeito antiestético
seré eliminado). « Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pavirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). « Ma ikke vaskes. Tajvask pavirker
de beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). - Fér ej tvttas. Tvattning
paverkar skyddsformagan (antistatbehandlingen tvattas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon
(mm. antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). + Ne mossa. A mosas hatassal van a ruha véddképességére (pl. az antisztatikus
réteg lemosddik). + Neprat. Prani ma dopad na ochranné vlastnosti odévu (napf. smyvani antistatické vrstvy).
« He nepu. MawumHoTo npate Bb3AeiicTBa BbpXY 3aLUUTHOTO fefiCTBYe (HanpUMep aHTUCTATUKDT Lue e OTMHe).
« Neprat. Pranie mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy).  Ne prati. Pranje in
likanje negativno ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spalati.
Spalarea afecteaza calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas
kenkia apsaugai (pvz., nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkcijas.
(piem. var nomazgat antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse
vdlja pes\a) Yikamayin. Yikama, koruma performansml etkiler (6rmegin antistatik ozellik kayholur) Mnv mévete
m <pop|,lu To muoiyio ennpedlel Ty mapeyopevn mpootacia (1. n poppa Ba aoe! TI¢ AVTIOTATIKES TG 1B10TITEC).

-5 o LR s IE AR (BUAN RS ieHia%ERFT) o - Ne prati. Pranje utjece na zastitnu
izvedbu (npr isprat Ce se antistaticko sredslvo) He cupatb. CTupka BAMACT H 3aLLTHbIe XapaKTepUCTIHKY (Hanpumep,
CMbIBAETCA AHTUCTATUYECKHA COCTaB).

Donotiron. - Nicht biigeln. - Ne pas repasser. - Non stirare. « No planchar. - Nao passar a ferro. - Niet strijken. - Skal ikke

i strykes. - M ikke stryges. - Far ej strykas. « Ei saa silittad. - Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnapu. - Nezehlit.

(i) « Ne likati. « Nucalcatlcuﬁeruldecalcat « Nelyginti. - Negludindt. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopedetai to
aidépopa. - 0B o - Ne gladati. - He rmay.

Do not machine dry.  Nichtim Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. « Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke tarkes i trommel. - Ma ikke

« Far ej torktumlas. - Ei saa kuivattaa koneellisesti. « Nie suszyc w suszarce. « Ne szdritsa géppel. - Nesusit
vsuslcce He cywum mawmnHo. - Nesusit v susicke. « Nesusmvstrmu Nupunen|nma§|nadeuscanufe Neduovmtl
ykléje. - Neveikt atisko zavésanu. - Arge « Kurutma maki « Anayopedetat

nxeion ursvvunnplnu IBHET o « Ne susiti u susilici. - He noaseprarb MawmHHoii crupke.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco. « No limpiar en seco.  Néo
limpar a seco. - Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. « Ma ikke kemisk renses. « Fr ej kemtvattas. - i saa puhdistaa
kemiallisesti e (zysclc chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. - Necistit chemicky. « He nouncrsaii upe3 xumuyecko
unctene. « Necistit chemicky.  Ne kemicno Cistiti.  Nu curatati (hlml( « Nevalyti cheminiu badu. - Neveikt kimisko

tiriSanu. - Arge pil hastada.  Kuru temi yapmayin. - Arayop Getai o oTeyvo kaBdpiopa. « EMF o
« Ne distiti u kemijskoj ¢ Gistionic. - He ToAiBEpraTh XUMUYECKOi YUCTKe.
. - Do not bleach. - Nicht bleichen. - Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. « Nao utilizar

- Nebélit. « He u36ensaii. - NepouZivat bielidlo. - Ne beliti. - Nu folositi indlbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge
K 3 valgendage. - Camagir suyu kullanmayin. - Anayopevetat n xprion Neukaviikov. - TE/7EH o + Ne izbjeljivati.
« He otGenuBarb.

q H alvejante. - Niet bleken. - Ma ikke blekes. - M ikke bleges. « Far ej blekas. « Ei saa valkaista. - Nie wybielac. - Ne fehéritse.

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKINGS @ Trademark. @) Coverall manufacturer. @) Model identification - Tyvek® 200 EasySafe CHFS s the model
name for a hooded protective coverall with cuff, ankle, facial and waist elastication. This instruction for use provides information on this coverall.
e CE marking - Coverall complies with requirements for category Il personal protective equipment according to European legislation,
Regulation (EU) 2016/425. Type-examination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, identified by the EC Notified Body number 0598. o Indicates compliance with European standards for chemical protective
clothing. e This coverall is antistatically treated and offers electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2018 when
properly grounded. @ Full-body protection “types” achieved by this coverall defined by the European standards for chemical protective clothing:

EN IS0 13982-1:2004+A1:2010 (Type 5) and EN 13034:2005+A1:2009 (Type 6). e Protection against particulate radioactive contamination
according to EN 1073-2:2002. & EN 1073-2 clause 4.2 requires puncture resistance of class 2. This garment meets class 1 only. EN 1073-2 dlause 4.2.
also requires resistance to ignition. However resistance to ignition was not tested on this coverall. eWearer should read these instructions for use,@ Sizing
pictogram indicates body measurements (cm) &correlation to letter code. Check your body measurements and select the correct size. @(ountryofongm
Q Date of manufacture. @F\ammable material. Keep away from fire. This garment and/or fabric are not flame resistant and should not be used around
heat, open flame, sparks or in potentially flammable environments. m Do not re-use. ®@ Other certification(s) information independent of the
CEmarking and the European notified body (see separate section at end of the document).

PERFORMANCE OF THIS COVERALL:
FABRICPHYSICAL PROPERTIES

Test Testmethod Result ENClass*
Abrasion resistance EN530 Method 2 >10cycles /6%
Flexcracking resistance EN1507854 Method B >40000cycles 5/6%**
Trapezoidal tear resistance EN1S09073-4 >10N 1/6
Tensilestrength ENIS013934-1 >30N 1/6
Puncture resistance EN863 >5N 1/6
Surface resistance at RH 25% ** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 inside and outside <2,5x 10°0hm N/A

N/A= Notapplicable * According to EN 14325:2004 ** See limitations of use ***Visual end point
FABRICRESISTANCETO PENETRATION BY LIQUIDS (EN1506530)

Chemical Penetrationindex - EN Class* Repellencyindex - EN Class*
Sulphuricacid (30%) 23 23
Sodium hydroxide (10%) 23 3B

*According to EN 14325:2004
WHOLE SUITTEST PERFORMANCE

Test Testresult ENClass
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass*« L 82/90<30%- L,8/10<15% ** N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >5 13*
Type 6: Low level spray test (EN 150 17491-4 Method A) Pass N/A
Seamstrength (EN15013935-2) >50N 2/6%

N/A=Not applicable *Test performed with taped hood, cuffs, ankles and zipper flap
**82/90 means 91,1% Ly, values < 30% and 8/10 means 80 % L,values <15 % ***According to EN 14325:2004
Forfurtheri ion aboutthe barrier performance, pl tyour supplier or DuPont: dpp.dupont.com
RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: This coverallis designed to protect workers from hazardous
substances, or sensitive products and processes from contamination by people. Itis typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions, for

protection against particles (Type 5), limited liquid splashes or sprays (Type 6). A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions and tightly
connected to the hood and additional taping around the hood, cuffs ankles and zipper flap are required to achieve the claimed protection.

LIMITATIONS OF USE:This garment and/or fabric are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially
flammable environments. Fabric melts at 135°C. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances may
require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by this coverall. The user must ensure suitable reagent to garment
compatibility before use. For enhanced protection and to achieve the claimed protection in certain applications, taping of cuffs, ankles, hood and zipper flap
will be necessary. The user shall verify that tight taping is possible in case the application would require doing so. Care shall be taken when applying the tape,
that no creases appear n the fabric or tape since those could act as channels. When taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape should be used and over-
lap. This garment meets the surface resistance requirements of EN 1149-5:2018 when measured according to EN 1149-1:2006. The antistatic treatment s only
effective in arelative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer. The electrostatic dissipative
performance of hoth the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance between the person wearing the electrostatic
dissipative protective clothing and the earth shall beless than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/flooring system, use of a grounding cable, or by any
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other suitable means. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of flammable or explosive atmospheres
orwhile handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21and 22 (see EN
60079-10-1[7] and EN 60079-10-2 [8]) in which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere is not less than 0.016 mJ. Electrostatic dissipa-
tive protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres, orin Zone 0 (see EN 60079-10-1[7]) without prior approval of the responsible
safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative clothing can be affected by relative humidity, wear and tear, possible
contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during normal use (including
bending and movements). In situations where static dissipation level is a critical performance property, endusers should evaluate the performance of their
entire ensemble as worn including outer garments, inner garments, footwear and other PPE. Further information on grounding can be provided by DuPont.
Please ensure that you have chosen the garment suitable for your job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall perform a risk analysis
upon which he shall base his choice of PPE. He shall be the sole judge for the correct combination of full body protective coverall and ancillary equipment
(gloves, boots, respiratory protective equipment etc.) and for how long this coverall can be wor on a specific job with respect toits protective performance,
wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept any responsibility whatsoever for improper use of this coverall.

PREPARING FOR USE: Inthe unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: This coverall may be stored between 15 and 25°Cin the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont
has performed naturally and accelerated ageing tests on similar fabrics with the conclusion that this fabric retains adequate physical strength and barrier
properties over a period of 10 years. The antistatic properties may reduce over time. The user must ensure the dissipative performance is sufficient for the
application. Product shall be transported and stored ints original packaging.

DISPOSAL: This coverall can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
requlated by national orlocal laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Dedlaration(s) of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETT 0 Marke. 0 Hersteller des Schutzanzugs. Q Modellbezeichnung — Tyvek® 200
EasySafe CHF5 st die Modellbezeichnung fiir einen Schutzanzug mit Kapuze und Gummlzugen an den Armel- und Bemenden der Kapuze und in der Taille.
Diese Gebrauchsanweisung enthalt Informationen ber diesen Schutzanzug. e(E { Dieser Schut icht den europaischen Richtlinien
{ber persdnliche Schutzausriistungen, Kategorie Il gem3B Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des Typen- undOuaInalss\cherungszertlﬁkatserfolgte durch
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Code der Zertifizierungsstelle: 0598. OWelstaufd\e Ubereinstimmung mit den europaischen Standards
fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung hin. e Dieser Schutzanzug ist antistatisch behandelt und bietet bei ordnungsgeméBer Erdung Schutz gegen

elektrostatische Aufladung gemaR EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149-5:2018. 0 kdrpersch die von diesem Sch icht wurden,
gemaB den europalsrhen Standavdx fur (hem|kaI|ensuherhe\rsschutzk\e\dung EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (Typ 5) und EN 13034:2005+A1:2009 (Typ 6).
eSuvuuvul h Partikel nach EN 1073-2:2002. /A EN1073-2Ziffer 4. 2fordert igkeit derKlasse 2. Diese S
erfillt nur die Kriterien filr Klasse 1. EN 1073-2 Ziffer 4.2 erfordert dariiber hinaus Feuerwiderstand. Der Feuerwiderstand dieses Schutzanzugs wurde jedoch nicht in
Tests iiberpriift. QAnwender diese Hinweise zum Tragen von Chemikali i mcu.@DasGrbﬁ ik zeigt KorpermaBe (cm) und
ordnetsie den traditi bezeichnungen zu. Bitte wéhlen Sie die lhren Ko BBeaus.

Entflammbares Material. Von Flammen fernalten. Dieses Kleidungsstiick und/oder dieses Material sind nicht d und dirfen nichtin Gegenwart

von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenb\ldung oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden. @ Nicht wiederverwenden. ®
Weitere bhéngig von der CE-Kennzeichnung und der europdischen Zertifizierungsstelle (siehe separaten Abschnitt am Ende

des Dokuments).

LEISTUNGSPROFIL DIESES SCHUTZANZUGS:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test Testmethod i EN-Klasse*
briebfestigei EN530Methode2 >10Zyklen /6%
iegerissfestigkei ENIS07854 Methode B >40.000Zyklen 5/6**
Weiterreiffestigkeit ENIS09073-4 >10N 1/6
Tugfestigkeit ENIS013934-1 >30N 1/6
t igkei EN863 >SN 1/6
Oberflachenwiderstand bei 25 %r. F/RH** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | Innen-und AuBenseite < 2,5% 10°0hm N/A
N/A=Nichtanwendbar  *GemaB EN14325:2004  ** Einsatzeinschrankungen beachten ***Visueller Endpunkt

WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATIONVON FLUSSIGKEITEN (ENIS06530)

Chemikalie P ionsil EN-Klasse* bweisungsindex— EN-Klasse*
S dure (30%) 23 23
hydroxid (10%) 23 3B
* Gemald EN 14325:2004
Test i EN-Klasse
Iznlssgrltgf;gg%mam innen gerichteten Leckage von Partikelaerosolen Bestanden* L, 8290 30%-L8/10< 15%* VA
Schutzfaktor gemaf EN 1073-2 >5 13*
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitét (EN 150 17491-4 Methode A) Bestanden NA
Nahtfestigkeit (EN IS0 13935-2) >50N 26
N/A=Nichtanwendbar ~ *Testmit Arm-, Bein d Reiversc k
**82/90 bedeutet: 91, 1%a||erpm-Werte< 30%und8/10bedeutet 80%allerL-Werte<15%  *** GemaB EN 14325:2004
Fiirweitere Infc ur wenden Siesich bitte an lhren Lieferanten oder an DuPont: dpp.dupont.com

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieser Schutzanzug dient dem Schutz
von Mitarbeitern vor gefahrlichen Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den Menschen.
Typisches Anwendungsgebiet, in Abhangigkeit von der chemischen Toxizitét und den Expositionsbedingungen, ist der Schutz vor Partikeln (Typ 5), begrenzten
Fliissigkeitsspritzern oder Sprithnebeln (Typ 6). Eine Vollgesichtsmaske mit einem fiir die Expositionsbedingungen geeignetem Filter, die dicht mit der Kapuze
verbunden st, und zusatzliches Abkleben der Kapuzen-, Arm- und Beinabschliisse sowie der ReiBverschlussabdeckung sind erforderlich, um die angegebene
Schutzwirkung zu erzielen.

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Dieses Kleidungsstiick und/oder dieses Material sind nicht flammhemmend und dirfen nicht in Gegenwart
von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgeféhrdeten Umgebungen eingesetzt werden. Die verwendeten Materialien
schmelzen bei 135 °C. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Spritzem geféhrlicher Substanzen
erfordert mdglicherweise Schutzanziige mit hoherer mechanischer Festigkeit und htheren Barriereeigenschaften, als dieser Anzug sie bietet. Der Trager
muss vor dem Gebrauch sicherstellen, dass die Kleidung fir die jeweilige Substanz geeignet st. In bestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an Arm-
und Beinabschliissen, der Kapuze und der ReiBverschlussabdeckung erforderlich sein, um die entsprechende Schutzwirkung zu erzielen. Der Trager hat
sicherzustellen, dass — soweit erforderlich - ein dichtes Abkleben maglich ist. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darauf, dass sich keine Falten im Material
oderTape bilden, die als Kanle fiir Kontaminationen dienen kinnten. Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze Klebestreifen (10 cm), die iiberlappend
bringen sind. Dieses Kleid iick erfiillt die ! hinsichtlich des Oberflachenwiderstandes gema EN 1149-5:2018 bei Messung gemaB
EN 1149-1:2006. Die antistatische Ausriistung ist nur funktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter Erdung von Anzug
und Trger. Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Trégers muss kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der Widerstand zwischen
dem Trager der antistatischen Schutzklewdung unddem Boden wenigerals 10°0hm betraqt Dies \asst SIEh durch emsprechendes Schuhwerk/entsprechenden
Bodenbelag, ein Erdungskabel oder andere geeignete MaBnahmen erreichen. Elek Sc darfnichtin Gegenwart von offenen
Flammen, in explosiven Atmospharen oder wahrend des Umgangs mit oder explosiven Subst: gedffnet oder werden.
Elektrosranschableltfahlge Schutzkleldung ist bestimmt fiir das Tragen in Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 (siehe EN 60079-10-1 7] und EN 60079-10-2 [8]), in
denen die Mind d jeglicher ionsfahigen Atmosphare nicht unter 0,016 mJ liegt. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung sollte weder
insauerstoffangereicherter Atmosphére noch in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1 [7]) genutzt werden, ohne vorherige Zul durch den Sicherheitsi
Die antistatische Wirkung der Schutzkleidung kann durch die relative Luftfeuchte, Abnutzung, magliche Kontamination und Alterung beeintrachtigt werden.
Stellen Sie sicher, dass nicht konforme Materialien wahrend des normalen Gebrauchs (auch beim Biicken und bei Bewegungen) zu jedem Zeitpunkt durch
die antistatisch ausgeriistete Schutzkleidung abgedeckt sind. In Einsatzszenarien, in denen die Leistungsfahigkeit der elektrostatischen Ableitung eine
kritische GroRe darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen Ausristung, einschlieBlich duBerer und innerer Schutzkleidung,
Schuhwerk und weiterer persanlicher Schutzausriistung, vor dem Einsatz iiberpriifen. Weitere Informationen zur korrekten Erdung erhalten Sie bei DuPont. Bitte
stellen Sie sicher, dass die gewahlte Schutzkleidung fir Ihre Tatigkeit geeignet ist. Beratung erhalten Sie bei lhrem Lieferanten oder bei DuPont. Zur Auswahl
der geei personlichen Sc iistung ist durch den Anwendereme Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Trger selbst ist verantwortlich fiir die
korrekte ination des Ganzkdrper-Sc mit (Handschuhe, Stiefel, Atemschutzmaske usw.) sowie die Einschétzung
der maximalen Tragedauer fiir eine bestimmte Tatigkeit unter Beriicksichtigung der Schutzwirkung, des Tragekomforts sowie der Warmebelastung. DuPont
{ibernimmt keinerlei Verantwortung fiir den unsachgeméBen Einsatz dieses Schutzanzugs.

VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schaden aufweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lager Sie diesen Schutzanzug dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 bis 25 °C. Von DuPont
durchgefiihrte Tests an dhnlichen Materialien sowohl mit natiirlicher als auch beschleunigter Alterung haben gezeigt, dass das Material eine angemessene
mechanische Festigkeit und Barriereeigenschaften iiber eine Dauer von 10 Jahren behilt. Die antistatischen Eigenschaften konnen sich im Laufe der Zeit
verschlechtern. Der Anwender muss sicherstellen, dass die ableitenden Eigenschaften fiir den Einsatzzweck ausreichend sind. Das Produkt muss in seiner
Originalverpackung gelagert und transportiert werden.

ENTSORGUNG: Dieser ¢ htthermisch oder auf kontrollierten Deponi gtwerden. Beachten Sie diefiir die Entsorgung
Kleidung geltenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.

KONFORMITATSERKLARUNG: Die Konformitétserklarung kann hier laden werden: www.safespec.dupont.co.uk

ANCAIS CONSIGNES D'UTILISATION

MARQUAGES DE L'ETIQUETTE INTERIEURE oMarque de’posée.a Fabricant de la combinaison,OIdemiﬁ(atiun dumodele -
Tyvek® 200 EasySafe CHFS estla désignation de cette combinaison de protection a capuche avec élastiques autour des poignets, des chevilles, du visage
etdeataille. Les présentes instructions d'utilisation fournissent des informations relatives a cette combinaison. 0 Marquage CE - Cette combinaison
respecte les exigences des équipements de protection individuelle de catégorie |1l définies parla égislation européenne dans le réglement (UE) 2016/425.
Les certificats d'examens de type et d'assurance qualité ont été délivrés par SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifié par le numéro
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dorganisme notifié CE0598. e Indique la conformité aux normes européennes en matiere de vétements de protection chimique. G Cette combinaison
bénéficie d'un traitement antistatique et offre une protection elenrastanque conforme alanorme EN 1149-1:2006, comprenant la norme EN 1149-5:2018
avecune mise alaterre appropriée. 0«Types » de protection corporelle intégrale atteints par cette combinaison selon les normes é enmatiere
de vétements de protection chimique : EN 150 13982-1:2004 +A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005 +A1:2009 (Type 6). eProtemonmntreIamntamlnatlan
radioactive particulaire selon la norme EN 1073-2:2002. & La clause 4.2 de la norme EN 1073-2 implique une résistance a la perforation de classe 2.
Cevétement respecte les exigences dela classe 1seulement. La clause 4.2 de la norme EN 1073-2 implique également la résistance a linflammation. Toutefois,
cette combinaison n'a pas été testée pour la résistance a linflammation. o Il est recommandé a I utilisateur de lire les présentes instructions d'utilisation.

Le pic detailleindiquel ions du corps (en cm) et e code de corrélation a lalettre. Prenez: ions et choisissez la taille adaptée.
Pays dorigine. @Datedefabncatlon @Malenaumﬂammable Tenir éloigné dufeu. Ce vétement et/ou cema(enau nesompas ignifuges etne doivent
pas étre utilisés a proximité de source de chaleur, de td'étincelles, nidans des envi flammabl Ne pas réutiliser.

@ @ Informations relatives aux autres certifications indépendantes du marquage CE et d'un orgamsme notifié européen (voir la section séparée ala
findu document).

PERFORMANCES DE CETTE COMBINAISON :
PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Résistance al‘abrasion EN 530, Méthode 2 >10cydles /6%
Résistance alaflexion EN 1507854, Méthode B >40000cycles 5/6%%*
Résistance ala déchi ézoidale | ENIS09073-4 >10N /6
Résistance alatraction ENIS013934-1 >30N 1/6
Résistance ala perforation EN863 >5N /6
Résistance de surfacea 25 % d'HR** | EN1149-1:2006- EN1149-5:2018 | intérieur et extérieur <2,5x10°ohm N/A

N/A=Nonapplicable *Selonlanorme EN14325:2004  ** Consulterles imites d'utilisation *** Point limite visuel

RESISTANCE DUMATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN 1S06530)

L N A Indice de répulsion
Substance chimique Indice de pénétration — Classe EN* Classe EN*
Acide sulfurique (30%) 23 23
Hydroxyde de sodium (10 %) 213 33

*Selon lanorme EN 14325:2004

PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Essai Résultat ClasseEN
Type5: Essai de fuite vers lntérieur d'aérosols de particules (EN 150 13982-2) | Réussi* « L 82/90 <30 %+ L,8/10 < 15 %** N/A
Facteur de protection selon lanorme EN 1073-2 >5 13*
Type6: Essai illard de faible intensité (EN 150 17491-4, méthode A) | Réussi N/A
Force des coutures (EN 150 13935-2) >50N 206

N/A=Nonapplicable  *Test réalisé avec capuche, poignets, chevilles et rabat de fermeture a glissiére recouverts de ruban adhésif
**82/90signifie que 91,1% des valeurs L., < 30% et 8/10signifie que 80 % des valeurs L, < 5% *** Selonlanorme EN 14325:2004
Pour plus d'informations au sujet des performances de barriére, contactez votre fournisseur ou DuPont: dpp.dupont.com

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : Cette combinaison est congue pour protéger les utilisateurs contre les
substances dangereuses, ou pour protéger les produits et procédés sensibles dela i parles personnes. Elle est utilisée, selon [a toxicité
chimique et les conditions dexposition, pour protéger contreles particules (Type 5) etles aspersions ou projections limitées de liquides (Type 6). Pour atteindre
le niveau de protection requis, il convient de porter un masque intégral avec filtre adapté aux conditions d'exposition, bien relié a la capuche, ainsi qu'un ruban
adhésif supplémentaire autour dela capuche, des poignets, des chevilles et sur le rabat de fermeture a glissiére.

LIMITES D’UTILISATION : Ce vétement et/ou ce malenau nesont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur, de
flamme nue et d'étincelles, ni dans des envi bles. Ce matériau fond a 135 °Cenviron. Lexposition a certaines particules
trés fines, a des pulvérisations intensives de liquides ou a des projections de substances dangereuses peut nécessiter des combinaisons présentant une plus
grande résistance mécanique et des propriétés de barriére supérieures a celles de cette combinaison. Lutilisateur doit s‘assurer de la compatibilité de tout réactif
avec e vétement avant son utilisation. Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de protection revendiqué dans certaines applications, il est
nécessaire d‘appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles, la capuche et le rabat de fermeture a glissiere. Il incombe a I'utilisateur de vérifier quil
est possible d'appliquer de fagon étanche un ruban adhésif dans le cadre des applications qui le nécessitent. Lapplication du ruban adhésif nécessite du soin
afin de pas former de faux-pli dans le tissu ou le ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Lors de I'application du ruban adhésif sur la capuche,
il convient d'utiliser de petits morceaux de ruban (+ 10 cm), enles faisant se recouvrir. Ce vétement répond aux exigences de résistance de surface de la norme
EN 1149-5:2018 dans le cadre de mesures prises conformément a la norme EN 1149-1:2006. Le traitement antistatique n'est efficace que par une humidité
relative de 25 % ou plus et I'utilisateur doit assurer la correcte mise a la terre du vétement et de I'utilisateur. Les propriétés électrostatiques dissipatives de la
combinaison et de ['utilisateur doivent étre atteintes en permanence de maniére a ce que la résistance entre le porteur du vétement dissipateur et a terre soit
inférieure & 10° ohm, par exemple par I'utilisation de chaussures/revétement de sol adéquat, d'un cable de mise a la terre, ou par d'autres moyens adaptés. Il
ne faut pas ouvrir ou enlever le vétement electrostathue dlssmanf en présence d'une atmospheére inflammable ou explosive, ni pendant la manipulation de
ubstancesinfl plosives. Le vétement électrostatique dissipatif est congu pour étre porté dans les zones 1,2, 20, 21 et 22 (se référer aux normes
EN60079-10-1(7] et EN 60079-10-2[8]) dans lesquelles [énergie d'activation minimale de toute atmosphere explosive est d'au moins 0,016 mJ. Le vétement
électrostatique dissipatif ne doit pas étre utilisé dans une atmosphere & haute teneur en oxygene ou dans une zone 0 (se référer a la norme EN 60079-10-1

[71) sans I'approbation préalable de lingénieur de sécurité. Les propriétés e\emastathuesdlsxlpanvesdu vétement électrostatique dissipatif peuvent étre
altérées par 'humidité relative, 'usure et les déchirures, une éventuelle tle vieill Levétement élec ique dissipatif doit recouvrir
en permanence tous les matériaux non conformes dans les conditions normales dutilisation (y compris lorsque I'utilisateur se penche ou se déplace). Dans
les situations ol la dissipation statique est un critére de performance essentiel, I'utilisateur doit évaluer les performances de Iensemble entier, porté avecles
vétements extérieurs, les vétements intérieurs, les chaussures et tout autre équip de protection individuelle. DuPont peut vous fournir des informations
supplémentaires sur lamise a la terre. Vérifiez que vous avez choisi le vétement adapté a votre travail. Si vous avez besoin de conseils, contactez votre fournisseur
ou DuPont. Lutilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle fonder son choix d‘équipement de protection individuelle. Il est le seul juge de la
bonne compatibilité de sa combinaison de protection intégrale et de ses équipements auxiliaires (gants, bottes, équipement respiratoire, etc.) et de la durée
pendant laquelle il peut porter cette combinaison pendant un travail particulier, en considération de ses performances de protection, du confort et du stress.
DuPont décline toute responsabilité quant a une utilisation inappropriée de cette combinaison.

PREPARATION A L'UTILISATION : Dans ‘éventualité peu probable de a présence d'un défaut, ne portez pas la combinaison.

STOCKAGE ETTRANSPORT : (ette combinaison peut étre stockée entre 15 et 25 °Cdans obscurité (boite en carton) sans exposition au rayonnement
ullra violet. DuPont a effectué des essais de vieillissement naturel et accéléré sur des matériaux similaires, concluant au fait que ce matériau conserve une
résistance mécanique adéquate et de bonnes propriétés de barriere pendant 10 ans. Ses proprités antistatiques peuvent diminuer avec le temps. Lutilisateur doit

stassurer que les performances dedissipation sont suffisantes pour I'application visée. Le produndonetre transporté et conservé dans son emballage d'origine.

ELIMINATION : Cette combinaison peut étre incinéré éedansunsited i contrdlé sans nuire a l'environnement. Lélimination des

vétement: inés est réglementée parles législations nationales et locales.

DECLARATION DE CONFORMITE :Ladéclaration de(onformlteemelechargeableaIadresse wwwsafespe( dupont.co.uk

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULLETICHETTA INTERNA @ Marchio registrato. @) Produttore della tuta. @) Identificazione del modello
Tyvek® 200 EasySafe CHFS & il nome del modello di una tuta protettiva con cappuccio dotata di cuciture rinforzate con nastro e di elastico ai polsi, alle caviglie,
intorno al viso e in vita. Le presenti istruzioni per [uso formxcono informazioni su questa tuta. o Marchio CE: la tuta soddisfa  requisiti dei dispositivi di protezione
individuale di categoria lll alla legisl pea, regol (UE) 2016/425. | certificati relativi allesame del tipo e alla garanzia di qualita sono
stati rilasciati da SGS F\mkoOy,Takomones FI-00380 Helsinki, Finland, identificata dal numero di organlsma(EnotlﬁcamOSQB OIndlta Iaconformna alle norme
europee in materia diinds ione dagliagenti hlml(le aun tico e offre protezion
tonformnaalloxrandardENH4912006 ollre(heallostandardEN11495201839Iamessaa e corrett ﬂLe ‘tipologie”di protezi rtuttoil

P p liagenti chimici: EN1S0 13982-1:2004 + A1: 2010(I\p05JeEN130342005
+A1 2009(tipo6). e“ tezi I inazi dioattiva da particol f Il dard EN 1073-2:2002. &LadausolﬂZdellostandard
EN1073-2 prevede la resistenza alla perforazione di classe 2. Questo mdumemo soddisfa soloi requisiti della dlasse 1. La clausola 4.2 dello standard EN1073-: Zprevede
anche laresistenzaall \gmzmne Tunawa la resmenzaaH gnizionenon estala teslata su questa tuta Lutil d

; 4

perluso. ) 11 pi indical del corpo lettere. Verificare e proprie mi lierela tagli
Cortetta, Paesedlcnqme@ fuzi Materialei bile. Tenere ontano dal fuoco. questoindi ¢ignifugo enon deve

r imita difontidicalore, fiamme libere, scitilleo inambienti potenzialmentei i, @ Noniutiizzare. @) @A jonirelati
lle certificazioni indipendenti dal marchio CE gani p ficato (vederelasezi Ilafine del documento).

PRESTAZIONI DIQUESTATUTA:
PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

Prova Metodo dip Risultato Classe EN*
Resistenza all'abrasione EN 530 (metodo2) >10ddi /6%
Resistenza alla ottt flessione EN1S07854 (metodoB) >40.000cicli 506
Resistenzaallostrappotrapezoidale | EN1S09073-4 >10N 16
Remtenzaallatrazmne ENIS013934-1 >30N /6
Resistenzaall EN863 >5N 16
l'ff;:;}g‘::fﬂ':"’vi’ge“'az';fﬂ ENT149-1:2006+EN1149-52018 | inema edesterma < 25x 10°0hm WA

N/A=Nonapplicabile *In conformita allo standard EN 14325:2004 **Vedere e limitazionid'uso *** Punto i osservazione finale

Composto chimico Indicedip ione —Classe EN* Indicedirep (lasse EN*
Acdidosolforico (30%) 213 23
Idrossido disodio (10%) 2 3B

*In conformita allo standard EN 14325:2004
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PRESTAZIONIDELLINTERATUTA

Prova Risultato della prova (lasse EN
Tho5:provaper ‘.”f’e‘e'!“'ﬂaz"’.”edf"%%’ggd‘)‘e"“‘a Superata® L., 82/90< 30%+L8/10.< 15% A
Fattore di formita allo standard EN 1073-2 >5 13*
Tlpoﬁ provaallospruzzodlbassolwel\o(ENlSOl749T -4,metodoA) Superata NA
i delle cuciture (EN15013935-2) >50N 26
N/A=Nonapplicabile ~*Prova ff ppuccio, polsi, cavigliee p i i

**82/90significa cheil 91,1% dei valori L, < 30% e 8/10significa che I80% deivaloriL < 15%  ***In conformita allostandard EN 14325:2004
Perulterioriinformazioni sulle prestazioni di barriera, contattareil proprio fornitore o DuPont: dpp.dupont.com

RISCHI DA CUIIL PRODOTTO E CONCEPITO PER OFFRIRE UNA PROTEZIONE: questa tuta é concepita per proteggerei lavoratori
dalle sostanze nocive oppure per proteggere i prodotti e processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle condizioni di esposizione
etossicita chimica, generalmente viene usata per fornire una protezione contro particelle fini (tipo 5) e schizzi o spruzzi liquidi di entita moderata (tipo 6).
Per ottenere la protezione dichiarata sono necessari una maschera pienofacciale con filtro adeguato alle condizioni di esposizione e collegato ermeticamente
al cappuccio e ulteriore nastro adesivo attorno al cappuccio, alle caviglie e alla patta con cerniera.

LIMITAZIONI D’USO: questo indumento /o tessuto non & ignifugo e non deve essere usato in prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille
oinambienti potenzialmente infiammabili. Il tessuto fonde a 135°C. Lesposizione ad alcune particelle molto fini, a spruzzi e schizzi liquidi intensi di sostanze
nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera piil elevate di quelle offerte da questa tuta. L'utilizzatore deve accertarsi della
compatibilita dei reagenti con I'indumento prima dell'uso. Per maggiore sicurezza e per ottenere l livello di protezione dichiarato in determinate applicazioni
sara necessario rinforzare polsi, caviglie, cappuccio e patta con cerniera con nastro adesivo. Lutilizzatore deve accertarsi che queste parti si possano nastrare
saldamente, se I'applicazione lorichiede. Prestare attenzione, quando si applica il nastro, che non compaiano grinze nel tessuto o nel nastro poiché potrebbero
agire come canali. Quandosi rinforza il cappuccio con nastro adesivo, occorre utilizzare piccoli pezzi dinastro (10 cm) e sovrapporli. Questo indumento soddisfa
i requisiti di resistivita superficiale di cuiallo standard EN 1149-5:2018 se misuratiin conformita allo standard EN 1149-1:2006.  trattamento antistatico &
efficace solo con umidita relativa del 25% o maggiore e se I'utilizzatore provvede a una messa a terra corretta sia dellindumento che di chilo indossa. Le
prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche sia della tuta che di chi la indossa devono essere ottenute continuamente in modo che la resistenza
tra la persona che indossa indumento di protezione e la massa sia inferiore a 1030hm ad esemp\o indossando ca\zature adeguateotramne il sistema di
pavwmemazmne I'usodiun cavo di Messaa efra o on unahroswstema idoneo. L di protezione con prop pative delle cariche el iche
apertoori inatmosfer pl quandosi janosostanzei bili o esplosive. Linds diprotezione

con proprieta d|35|pat|ve delle cariche elettrostatiche (on(epno per essere utilizzato nelle Zone 1, 2, 20, 21 e 22 (vedere EN 60079-10-17] ed EN 60079-
10-2[8]) in cui lenergia di accensione minima di qualsiasi ambiente esplosivo non & inferiore a 0,016 mJ. Lindumento di protezione con proprieta dissipative
delle cariche elettrostatiche non deve essere usato in atmosfere arricchite in ossigeno o nella Zona 0 (vedere EN 60079-10-1[7]) senza previa approvazione
dellingegnere della sicurezza responsabile. Lindumento con prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche puo essere influenzato dall'umidita relativa,
dall'usura, da un'eventuale contaminazione e dallinvecchiamento. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche deve
coprire permanentemente tutti i materiali non conformi durame I'iso normale (inclusii mowmenn e le pieghe di tali materiali). Nel\eswmazmm |n cuiil
livello didissipazione delle cariche el iche éuna d le, gli utilizzatori finalid valutare le prestazioni di tutto
Iabbigli indossato, inclusi gliind i esterni e interni, le calzature e altri DPI. DuPont pud fornire ulteriori informazioni sulla messa a terra. Assicurarsi
diaveresceltolindumentoidoneo al lavoro da svolgere. Per ottenere assistenza, contattare l proprio fornitore 0 DuPont. Lutilizzatore deve effettuare unanalisi
dei rischi su cui basare la scelta del DP!. Sara I'unico a stabilire qual & la combinazione corretta di tuta per la protezione di tutto il corpo e dispositivi ausiliari
(quanti, scarpe, apparecchi di protezione delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo tale tuta pud essere indossata per un lavoro specifico tenuto conto
delle relative prestazioni di protezione, della comodita o dello stress da calore. DuPont declina qualsiasi responsabilita per I'uso non corretto di questa tuta.

PREPARAZIONE ALL'USO: nell lita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare la tuta.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO: questa tuta pud essere conservata tra i 15 e i 25°Cal riparo da fonti di luce (in scatole di cartone) e diraggi
V. DuPont ha effettuato prove in condizioni di invecchiamento naturale e accelerato su tessuti similari giungendo alla conclusione che questo tessuto
mantiene una resistenza fisica adeguata e proprieta di barriera per un periodo di 10 anni. Le proprieta antistatiche possonoridursi con il tempo. 'utilizzatore
deve assicurarsi che le prestazioni dissipative siano sufficienti per Iapplicazione in questione. Il prodotto deve essere trasportato e conservato nella sua
confezione originale.

SMALTIMENTO: questa tutta pu essere incenerita o seppellitain discariche controllate senza che visia alcun rischio per 'ambiente. Lo smaltimento di
indumenti contaminati é disciplinato dalla normativa nazionale o locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA:

ESPAN INSTRUCCIONES DEUSO

MARCAS DE LA ETIQUETA INTERIOR (@ Marca registrada. @) Fabricante del mono (overol). @) Identificacion del modelo:
Tyvek® 200 EasySafe CHF5 es la denominacién del modelo de overol de proteccién con capucha y eldsticos en pufios, tobillos, rostro y cintura.
Esta instruccion de uso proporciona informacion sobre este overol. 0 Marcado CE: el overol cumple con los requisitos de equipo de proteccion
personal de categoria IIl de acuerdo a la legislacion europea, Reglamento (UE) 2016/425. Los certificados de examen de tipo y de aseguramiento de la
calidad han sido emitidos por SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, e identificados por el Organismo notificado de la CE nimero 0598.
o Indica el cumplimiento de las normas europeas de prendas de proteccion quimica. @ Este overol lleva un tratamiento antiestatico interno y ofrece
prmecuon electmxtanca confovmeaEN 1149-1:2006y aEN 1149-5: ZOIBruandonene un contacto a tierra adecuado. o”Tlpos”de proteccion del cuerpo que

prendasd ion quimica: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 Tipo 5) y EN 13034:2005 + A1:2009
(Tlpu6 QProtec(\cncomrala contaminacién porpam(u\asradlactlvascunfcrmeaEN1073 -2:2002. &Laclausula“de laEN 1073-2 exige unaresistencia
alasperfora(\cnesdeclasel Esta prendaso\ocumplela :Iase] Laclausula42 de Ianorma EN1073-. Zlamhleneﬂﬁreswstemaalacombust\cn Sinembargo,

di conformita pud icata allindirizzo www.safespec.dupont.co.uk

laresistenciaala comk no i E iones de uso. QD El pictograma de tallas indica las medidas
corporales (en cm) y su correlacion wn uncodigo alfabético. Compruebesusmedldasyselemcnelata\lacnrre(ta Pais de origen. QFe(ha defabricacidn.

Material inflamable. Mantener alejado del fuego. Esta prenda o tejido no es ignifugo y no debe utilizarse cerca de calor, llamas, chispas o entornos de
trabajo inflamables. @ Noreutilizar. ® @ Otra informacidn de certificaciones independiente del marcado CE y del organismo europeo notificado
(consultela seccidn separada al final del documento).

CARACTERISTICAS DE ESTE OVEROL:
PROPIEDADES FiSICAS DELTEJIDO

Prueba Meétodo de prueba Resultado Clase EN*
Resistenciaa la abrasion EN530 Método2 >10didlos /6%
Resistenciaa roturas al doblarse EN1507854 Método B >40000¢iclos 5/6%*
Resistenciaa las rasgadura: idales | ENIS09073-4 >10N 1/6
Resistenciaa a traccion ENIS013934-1 >30N /6
Resistenciaa las perforaciones EN863 >5N /6
Resgendasuperical o EN1149-1:2006.+ EN 1149-5:2018 | dentroy fuera < 2,5x10°0hm NA

N/A=Noaplicable *Conformea EN14325:2004  ** Consulte as limitaciones deuso *** Puntofinal visible
RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DELIQUIDOS (EN 1S06530)
Quimica Indice d ion — Clase EN* Indice de repelencia — Clase EN*
Acido sulfirico (30 %) 21 23
Hidroxido de sodio (10 %) 23 33
* Conforme a EN 14325:2004

PRUEBAS DE RENDIMIENTO DELTRAJE COMPLETO

Prueba Resultado dea prueb Clase EN
TipoS: Prueba de fuga de particulas d iaelinterior (ENIS0 13982-2) | Aprobado* «L;,, 82/90.<30%- L8/10 < 15%** N/A
Factorde proteccion conformea EN 1073-2 >5 13*
Tipo : Prueba de aerosol de bajo nivel (EN1S0 17491-4 Método A) Aprobado NA
Resistencia de costura (EN 150 13935-2) >50N 206

N/A=Noaplicable *Pruebarealizada con capucha, pufios y tobillos recubiertos, y cremallera con tapeta
**82/90significa que el 91,1 % delos valores L, < 30%y 8/10significa que el 80 % de los valores L,< 15%  *** Conforme a EN 14325:2004
Paramas informacion sobre la capacidad de barrera, péngase en contacto con su proveedor o con DuPont: dpp.dupont.com

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Este overol esté disefiado
para protegera los trabajadores contralas sustancias peligrosas, 0 a los productos y procesos sensibles contrala contaminacion de las personas. Seguin la toxicidad
quimica y las condiciones de exposicion, se suele utilizar como proteccion contra particulas (Tipo 5) y salpicaduras o aerosoles liquidos limitados (Tipo 6).
Para conseguirla susodicha proteccion se exige una mascara de rostro completo con iltro que resulte adecuada paralas condiciones de exposicion y tenga una
conexion estanca con la capuchay los cierres adicionales alrededor de la capucha, los pufios, los tobillos y la cremallera con tapeta.

LIMITACIONES DE USO:Esta prenda o tejido no esignifugoy no debe utilizarse cerca de calor, llamas, chispas o entornos de trabajo inflamables. £l
tejidose fundea 135 °C. La exposicion a algunas particulas muy finas, aerosoles liquidos intensivos y salpicaduras de sustancias peligrosas puede exigir el uso de
overoles de una fuerzamecanica y propiedades de barrera superiores a las ofrecidas por este overol. El usuario debe aseg de que existe una ibilidad
adecuada entre el reactivoy la prenda antes de utilizarla. Para aumentar la proteccion y conseguir la proteccion reivindicada en determinadas aplicaciones, serd
necesario recubrir pufios, tobillos, capucha y cremallera con tapeta. El usuario deberd verificar si el sellado hermético es posible en el caso de que la aplicacion
asilo exija. La cinta deberd aplicarse con cuidado para que no aparezcan pliegues en ella o en el tejido, dado que estos podrian actuar como canales. Al sellar
lacapucha con la cinta, esta debe utilizarse y superponerse en trozos pequeiios (+ 10 cm). Esta prenda cumple los requisitos de resistencia superficial de EN
1149-5:2018 cuando se miden conforme a EN 1149-1:2006. El tratamiento antiestatico solo es eficaz en un ambiente de humedad relativa del 25 % o superior,
yel usuario deberd asegurar una conexidn a tierra adecuada tanto de la prenda como del usuario. La capacidad de disipacién electrostética tanto del traje como
del usuario debe conseguirse de forma continua, de la misma manera que la resistencia entre la persona que lleva la ropa protectora con capacidad de disipacién
electrostaticay la tierra debe ser menor de 10 0hm, es decir, mediante el uso de un sistema adecuado de calzado/conexion a tierra, el uso de un cablea tierra o
cualquier otro medio que sea adecuado Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electrostaticano podran abrirse ni quitarse mientras se esté en
presencia de atmosf plosivas o durante lamanipulacion de sustancias inflamabl plosivas. El uso previsto de las prendas de proteccion
con capacidad de disipacion electrostanca espara las Zonas 1,2, 20,21y 22 (véase EN 60079-10-1(7] y EN 60079-10-2[8]), donde la energia de ignicion
minima de cualquier atmdsfera explosiva no sea inferior a 0,016 mJ. Las prendas de proteccién con capacidad de disipacion electrostatica no podran utilizarse
enatmasferas enriquecidas con oxigeno ni en la Zona 0 (véase EN 60079-10-1(7]) sin la aprobacidn previa del responsable de sequridad. La humedad relativa,
el desgaste, la posible contaminacion y la antigiiedad pueden afectarla capacidad de disipacion electrostatica de las prendas de proteccion con capacidad de
disipacion electrostatica. Las prendas de proteccin con capacidad de disipacion electrosttica deberdn cubrir todo el material no homol
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durante su uso normal (incluyendo flexiones y movimientos). En situaciones donde el nivel de disipacin electrostatica sea una propiedad fundamental del
rendimiento, los usuarios finales deben evaluar el rendimiento del conjunto completo tal y como lo utilicen, incluyendo prendas exteriores e interiores, calzado
¥ otros equipos de proteccién personal. DuPont puede aportar informacion adicional sobre la conexion a tierra. Asegrese de elegir la prenda de proteccion
adecuada para su trabajo. Si necesita asesoramiento, pongase en contacto con su proveedor o con DuPont. El usuario debera analizar el riesgo a partir el cual
basard su eleccion del equipo de proteccion personal. Seré el Gnico que pueda determinar la combinacidn correcta del overol de proteccion de cuerpo completo
¥ sus accesorios (guantes, botas, equipo de proteccion respiratoria, etc.) y durante cuénto tiempo se podré utilizar este overol para un trabajo especifico en
relacion con su capacidad de proteccion, comodidad de uso o estrés por calor. DuPont no aceptard ninguna responsabilidad por el uso incorrecto de este overol.

PREPARACION PARA EL USO: En el caso poco probable de que existan defectos, no utilice el overol.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Este overol puede almacenarse a una temperatura de 15 a 25 °C en la oscuridad (caja de cartdn) sin
exposicion a la luz ultravioleta. DuPont ha realizado pruebas de envejecimiento natural y acelerado en tejidos similares cuyos resultados indican que este
tejido conserva una calidad fisica y propiedades de barrera adecuadas durante un periodo de 10 afios. Las propiedades antiestaticas pueden disminuir con
el tiempo. El usuario debe asequrarse de que la capacidad de disipacin sea suficiente para la aplicacion. Ef producto deberd transportarse y almacenarse
ensuembalaje original.

ELIMINACION: Este overol puede incinerarse o enterrarse en un vertedero controlado sin dafiar el entomo. La eliminacidn de prendas contaminadas
estd regulada por las leyes nacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La Declaracion de conformidad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk

PORTUGUES INSTRUGOES DE UTILIZACAO

MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR @M ial. @) Fabricante do fato. €€ Identificagio do modelo ~ Tyvek® 200 EasySafe CHFS é0
nome do modelo de fatos de protegao com capuz integrado, e eldstico nos punhos, tornozelos, zona faial e cintura. Estas instrugdes de utilizagao contém informages
sobre este fato. 0 Marcagdo CE - O fato satisfaz os requisitos referentes a equipamento de protegao individual da categoria Ill, nos termos da legislagao europeia,

regulamema(UE)ZmﬁMZS Oscemﬁoados‘ tipo e de garantia de qualidade foram emitidos pela SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI- 00380He|5|nk| leand identificada
peloorg; E "5’7‘3. Indi peias relati driodept i Este
f estati i a0 eletrostatica deacordo comanorma EN 1149-1:2006, indluind ”‘H4952018 devid:

ligadoa terra. 0”Tlpos”‘ protedo d inteiro obtidos por este fato definidos pel mlmpﬂh para driodep tra produtos quimicos: EN
15013982-1:2004 + A1 2010(T|p05)eEN130342005+A1 2009 (Tipo6). ernr ivana forma de particulas, de acord norm;
EN1073-2:2002. AAnormaEN 1073-2, ddusula4.2, requerreslstenuaa perfura(ao daclasse 2. Esta pega devestuanocumpreapenasatlasse1 Anorma EN1073-2,
dldusula4.2 também requer resisténcia a ignicao. No entanto, a resisténcia a ignigao néo foi testad .‘.m,o Ve ler estas instrug sdeutlllzagao@

0 pictograma de tamanhos indica as medidas do corpo (cm) e a sua correspondéncia com o cddigo de letras. Verifique as suas medidas do corpo e selecione o tamanho
correto. 0 Pais de origem. Q Data de fabricado. @ Material inflamével. Manter afastado do fogo Esta peca de vestudrio e/ou tecido ndo é resistente as chamas

endo deve ser utilizada perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em ambi @Naoreutlllzar ®@0mm (s) informagao(des)
de certificagdoi d 30 (Eedoorgani tificado europeu (verifique a segao separada nofinal do documento).
DESEMPENHO DESTE FATO:

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténcia a abrasao EN530, método2 >10ciclos /6%
Resisténcia a flexao ENIS07854, método B >40.000iclos 5/6***
Resisténcia pezoidal | EN1S09073-4 >10N 1/6
Resisténciaatragdo ENIS013934-1 >30N /6
Resisténiaa perfuracao EN863 >5N 1/6
Resisténcia da superficie a HR de 25%** | EN 1149-1:2006-EN 1149-5:2018 | interior e exterior <2,5%10°0hm N/A

N/A=Naoaplicével ~ *DeacordocomanormaEN 14325:2004  **Verlimitagdes de utilizaggo *** Pontofinal visual

RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAO PORLIQUIDOS (EN506530)

Produto quimico Indice de penetragdo— classe danorma EN* ‘".dmdf 'Epdénéﬁ;
Acidosulfirico (30%) 21 23
Hidrdxido de sodio (10%) 23 33

*Deacordo com anorma EN 14325:2004

DESEMPENHO NO ENSAIO DATOTALIDADE DO FATO

Ensaio Resultado do ensai Classe EN
TipoS: Ensaio de fuga para o interior de particulas d s (EN1S0 13982-2) | Aprovado®« Ly, 82/90 < 305+ L8/10 < 15%™* N/A
Fator de protecdo de acordo comanorma EN 1073-2 >5 3*
Tipo6: Ensaio de pulverizacdo de baixo nivel (EN IS0 17491-4, método A) Aprovado N/A
Resisténciad: (EN1S013935-2) >50N 26+
N/A=Naoaplicivel *Ensaio realizado com punhos, capuz, tomozelos com fita e abado fecho de correr
**82/90significa91,1% dos valores L., < 30% e 8/10significa 80% dos valores L, < 15%  *** Deacord EN14325:2004
Paramaisi dessobrea eficacia da barreira, contacte o seu fornecedor ou a DuPont: dpp.dupont.com

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Este fato foi concebido para proteger
os trabalhadores contra substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagdo humana. Em funcéo da toxicidade quimica e das
condigdes de exposicao, é geralmente usado como protegdo contra particulas (Tipo 5) e salpicos ou pulverizagdes liquidas limitadas (Tipo 6). Para obter
a protecdo requerida, é necessario utilizar uma mascara completa com filtro, adequada as condicdes de exposicao e bem presa ao capuz, bem como aplicar
fita adicional em torno do capuz, punhos, tornozelos e aba do fecho de correr.

LIMITAGOES DE UTILIZAGAO: Esta pega de vestuanc e/ou tecido ndo é resistente as chamas e néo deve ser utilizada perto de calor, chama aberta ou
faiscas, nem em ambientes potencial aveis. O tecido derrete a 135°C. A exposicao a determinadas particulas muito finas, a pulverizagdes liquidos
intensivas e a salpicos de substancias perigosas podera exigir fatos com resisténcia mecanica e propriedades de barreira superiores a das por este
fato. 0 utilizador deve garantir a adequada compatibilidade entre o reagente e o vestudrio, antes da utilizado. Para refor(av a protecdo e obter a protedo
requerida em determinadas aplicagdes, sera necessdrio aplicar fita nos punhos, tornozelos, capuz e aba do fecho de correr. 0 utilizador deve verificar se é
possivel um ajuste hermético, caso a aplicacao o exija. Devem ser tomadas precaugdes na aplicagdo da fita para que nao surjam dobras no tecido ou nafita que
podem funcionar como canais. Ao aplicar fita no capuz, utilizar pedagos pequenos (+ 10 cm) de fita sobrepostos. Este fato satisfaz os requisitos de resisténcia
dasuperficie da norma EN 1149-5:2018, quando avaliado de acordo com a norma EN 1149-1:2006. 0 tratamento antiestatico s é eficaz em niveis de humidade
relativaiguais ou superiores a 25%, e o utilizador deverd assegurar a correta ligagao a terra tanto do fat deq 92.0 penho de dissipacdo
eletrostdtica tanto do fato como de quem o enverga deve ser obtido continuamente, de forma a que a resisténcia entre a pessoa que enverga o vestudrio
protetor dissipativo eletrostatico e a terra seja inferior a 10°0hm (por exemplo, através da utilizagao de calcado/sistema de pavimento adequado, um cabo
deterra, uu outro memapropnado) Nao abnrcu removerovestuano prmetor ‘r ivo eletrostatico na presenca de inflamdveis ou explosivas,

d ia is ou explosivas. O vestud tecao de dissi letrostatica destina-se a ser utilizado nas Zonas
1,2,20,2122 (consulte a norma EN 60079-10-1(7] e a norma EN 60079-10-2 [8]) o qual aenergia de ignicdo minima de qualquer atmosfera explosiva
nao éinferiora 0,016 mJ. Néo utilizar o vestudrio de protecdo de dissipacdo el dticaem atmosferasennquecldascom omgenlo ounaZona0 (consultea
norma EN60079-10-17]) sem a autorizagdo prévia do responsavel pela seguranca. 0 desempenho de dissi dtica do vestudrio pode ser afetado
pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminagdo e envelhecimento. O vestudrio protetor d|55|panvo eletrostatico deve cobrir permanemememe
todos os materiais ndo conformes durante a utilizagdo normal (incluindo a torgdo e os movimentos). Nas situagdes em que o nivel de dissipaao eletrostatica
éuma caracteristica de desempenho crucial, o utilizador final deve avaliar a totalidade do conjunto envergado, incluindo as pegas de vestudrio exteriores
einteriores, o calcado e o restante EPI. A DuPont pode disponibilizar informacdes adicionais sobre ligagdes a terra. Certifique-se de que escolheu o vestudrio
adequado para o seutrabalho. Para obter aconselhamento, contacte o seu fornecedor ou a DuPont. O utilizador deve efetuar uma andlise de riscos que servird
de base a sua selegao do EP!. Ele serd o tnico responsdvel pela escolha da combinagao correta de fato de protego de corpo inteiro e do equipamento auxiliar
(luvas, botas, equipamento de protecao respiratdria, etc.), bem como pela determinagao do tempo em que este fato pode ser usado numa tarefa especifica
emrelagdo a sua eficcia protetora, conforto ou esforgo térmico. A DuPont declina quaisg I dautilizagaoincorreta deste fato.

PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO: No caso improvvel da existéncia de defeitos, ndo utilize o fato.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Este fato pode ser armazenado a temperaturas entre 15 e 25°Cno escuro (caixa de cartdo) e sem exposicao
aradiado UV. A DuPont realizou testes de envelhecimento natural e acelerado em tecidos semelhames tendo conduldoque este tecido mantém umaresisténcia

fisica i debarreira adequadas durante um periodo de 10 anos. A p iraolongo do tempo. O utilizador deve
qarantir que a eficdcia dissipativa é suficiente para a aplicagao. 0 produto deve er transportad dona original.
ELIMINAGAO: Este fato pode serincinerad d aterro controlado judicar o meioambiente. A eliminagdo de vestudrio contaminado

éregulada porleis nacionais oulocais.
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE: Adeclaragdo de conformidade pode ser transferida em: www.safespec dupont.co.uk

NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES

BI N NENETIKET @ Handelsmerknaam. @ Fabrikant van de overall () Modehdennﬁcane Tyvek” 200 EasySafe (HFS isde made\naam voor een

besct | Il met kap met elastisch aansu pipen, g icht p ingbevat informatie
overdeze overall. QEE mafkeﬂng—w:muvuluu:\uuuu: reisten voor lijke itrusting volgens de Europese wetgeviny
(EU) 2016/425. ! i werden uitgegeven d SGSFlmkoOy Takomone& FI-00380 Helsinki, Finland, ge\dem\ﬁ(eerd door
het ECNotified Body nummer0598 OGeeﬁ ing aan met Europese normen voor chemische beschermingskledi @" Ilis antistatisch
behandeld en bi hermi volgensEN1149 l 2006 inclusief EN 1149-5:2018, mits correct geaard. o’Typen volledige lichaamsbescherming
voordeze overalls bepaald door de voor ingskleding: EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005+A1:2009 (Type ).
eBestherming tegen besmetting met radioactieve deeltjes volgens EN 1073-2:2002. AEN 1073-2 clausule 4.2 eist materiaal dat een lekweerstand van klasse 2
heeft. Dit kledingstuk voldoet slechts aan klasse 1. EN1073 2clauxule42mn aal dat bestand is tegen ontsteking. Bij deze overall is die eigenschap echter
niet getest. ODedragervanu i instructies te lezen. @Pmogram met maten geeﬁde lichaamsmaten (cm) en de onderlinge
weer. Controleer uwlic lecteer dejui mLanu herk @Produntledatum @Brandbaarmatenaal
houden vanvuur. Deze kledingstukk fstoffenzijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruiktin de buurtvan hme openvuur, vonkenoflnpotemleel

brandb i mwim‘ bruik ®®Aud:l:xcf ingsil ie onafhankelijk van de CE-markeri p ld (zie
hetafzonderlijke hoofdstuk achterin het document).
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PRESTATIES VAN DEZE OVERALL:

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test Testmethode Resultaat EN-Klasse*
Slij | EN530 methode 2 >10¢ydi /6%
Buig-en scheurweerstand EN1S07854 methode B >40.000 cycli 5/6**
Trapezoidale scheurweerstand EN1S09073-4 >10N 1/6
Treksterkte ENIS013934-1 >30N 1/6
Lekweemand EN863 >SN 1/6
Oppervlak fbijRH25%** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | binnenzijde en buitenzijde < 2,5x 10°0hm nt

n.v.t.=nietvantoepassing  *Overeenkomstig EN 14325:2004  **Zie gebruiksbeperkingen  ***Visueel eindpunt

WEERSTANDVAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VANVLOEISTOFFEN (EN 1506530)

Chemisch Penetratie-index— EN-klasse* ingsindex—EN-klasse*
Iwavelzuur (30%) ik} 23
i ide (10%) 23 33

*Overeenkomstig EN 14325:2004

TESTRESULTATENVOLLEDIGE UITRUSTING

Test | EN-Kasse
Type 5: test op inwaartse lekkag jes (EN1S013982-2) Geslaagd* « Ly, 82/90 < 30%- L8/10 < 15%** nvt
Beschermingsfactor overeenkomstig EN 1073-2 >5 13*
Type 6: sproeitest laag niveau (EN 150 17491-4 methode A) Geslaagd nyt.
(EN1S013935-2) >50N 206
n.vt.=nietvantoepassing  *Test i kap, mouwen P i i
**82/90 betekent91,1% L,m-waarden <30%en8/10betekent 80%L waarden <15% *** Overeenkomstlg EN14325:2004
Voor meeri ie over de besch d ie, kuntu contact opnemen met uw leverancier of DuPont: dpp.dupont.com

RISICO’S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overall dient om arbeiders te
beschermen tegen schade\uke stoffen of om gevoelige producten en processen te beschermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk van de chemische

ftigheid en de blootstell dighed: wordtdeovera\lvoornamelukgebrwktvoorheschermmgtegendeemes(TypeS) beperkte vioeibare spatten
ofbesproeungen(Typeﬁ) Eenvol\ed\qgezwchtsmaskermetﬁlterdatgeS(hlktlsvoorde I en luitend aan de kap is bevestigd
met extra tape rond de kap, mouwen, broek en is noodzakelijk om de vereiste bescherming te verkrijgen.

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open
vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. Stof smelt bij 135°C. Bij blootstelling aan bepaalde zeer fijne deeltjes, intensieve vioeibare besproeiing
enspatten van gevaarlijke stoffen, zijn overalls nodig met een hogere mechanische sterkte en betere beschermende eigenschappen dan wat deze overall biedt.
Vidér gebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat het reagens compatibel is met de kledingstukken. Voor een betere hestherming enom te zorgen voor
de vereiste bescherming in bepaalde ingen, moeten de broekspijpen, kapenri { afgeplakt. De gebruiker moet

of nauwsluitend afplakken mogelijkis als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren want er mogen geen vouwen in de stof of
detapezitten omdat dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. Bij het vastplakken van de kap moeten kleine stukken (10 cm) tape worden gebruikt die
elkaar overlappen. Deze kledingstukken voldoen aan de oppervlak | van EN 1149-5:2018 wanneer deze worden gemeten overeenkomstig
EN 1149-1:2006. De antistatische behandellng is alleen effectiefin een relatleve Iuchtvcchngheld van 25% of hoger ende gebrulker moet zorgen voor een
correcte aarding van zowel het kledingstuk als van zichzelf. De elek prestatie van zowel het kledingstuk als de drager moet doorlopend

opzodanige wijze worden bewerkstelligd dat de weerstand tussen de persoon di deelel isch dissipatieve besch e kleding draagt, en de aarde niet
meer dan 10°0hm bedraagt, bijvoorbeeld door het gebruik van gepast schoeisel/een gepast vloersysteem, gebruik van een aardingskabel of andere passende
middelen. Elek isch dissipatieve besch kleding mag niet worden geopend of worden verwijderd in aanwezigheid van brandbare of explosieve
atmosferen of terwijl ermet brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt. E isch dissipatieve besct kleding is bedoeld om te worden gedragen
inZones1,2,20,21en22 (ZIE EN60079 10 171 en EN60079-10-2[8]) waarin de mi i jie van enige explosieve atmosfeer niet minder
isdan0,016 mJ.E h dissip beschermingskledi magnletwordengebrulktlnmetzuurstofvemjkteatmosferenofmZoneO(neEN 60079—
10-1(7]) zonder de dkeuring van de Di ssipati preslatlesm..u h
dissipatieve kledingstukken kunnen worden aangetast door slijtage, mogelijke vervuiling en ouderdom. Elek isch dissipatieve beschermingskledi

moettudens normaal gehrmk (mclunef buigingen en bewegingen) voortdurend alle stoffen bedekken die niet conform de normen zijn. In situaties waarin
het statische dissipati eenkitieke prestatie-eigenschap is, moeten eindgebruik de prestaties evalueren van hun volledige uitrusting zoals die wordt
gedragen, inclusief bovenkledi derkleding, schoeisel enand lijke besct itrusting. Meeri ie over de aarding kunt u verkrijgen
bij DuPont. Zorg ervoor dat u het geschikte kledingstuk voor uw werkzaamheden hebt gekozen. Voor advies kunt u terecht bij uw leverancier of DuPont. De
gebruiker moet een risicoanalyse uitvoeren waarop hij zijn keuze van persoonlijke beschermingsuitrusting dient te baseren. De gebruiker oordeelt als enige
wat de juiste combinatie is van de overall voor volledige lichaamsbescherming en de aanvullende uitrusting (handschoenen, veiligheidsschoeisel, uitrusting
voor ademhalingsbescherming, enzovoort), en hoelang deze overall kan worden gedragen voor een specifieke apdracht waarhu hij rekening houdt met de
beschermende prestaties, het draagcomfort en de hittebestendigheid. DuPont draagt geen enkele v lijkheid voor verkeerd gebruik van deze overall.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall niet in het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.

OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overall dient in donkere ruimtes (kanonnen doos) te worden opgeslagen, met een temperatuur tussen 15 en 25°Cen
zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft natuurlijke en versnelde | uitgevoerd op vergelijkbare stoffen en kwam tot de conclusie dat
deze stof gedurende meer dan 10 jaar voldoende natuurlijke sterkte en beschermende eigenschappen behoudt. De antistatische eigenschappen kunnen in de
loop der tijd afnemen. De gebruiker moet ervoor zorgen dat de dissipatieve prestatie voldoende is voor het gebruik. Het product moet worden getransporteerd
enopgeslagen in de originele verpakking.

VERWIJDERINGVAN AFGEDANKTE KLEDI NGSTUKKEN Deze overall kan op milieuvriendelijke wijze worden verbrand of gedeponeerd op

een gecontroleerde stortplaats. De verwijdering van besmett wordt ddoor nati flokale wetten.
CONFORMITEITSVERKLARING: D itef ing kan worden gedownload op: www.safespec.dupont.co.uk

NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDE oVaremerke.OPmdusenlavdressen.@ldentiﬁkasjon avmodellen —Tyvek® 200 EasySafe CHF5 er navnet pa
envernedress med hette og med elastisitet ved mansjetter, ankel, Iinn\'ng og elastisitet mot ansiktet. Denne bruksanvisningen inneholder informasjon som gjelder
dennekj G(E merking - Kj kravenetil personlig vereutstyri kategori Il ihenhold til europeisk lovgivning, forordning (EU) 2016/425.
Sertifikater for typegodk tetssikri umedtavSGSFlmkoOy,TakcmoneB FI-00380 Helsinki, Finland, som identi som EUTeknisk
nr.0598. eAngirsamsvar med gjeldende europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier. ) Denne kjeledressen er antistatisk behandlet og gir elektrostatisk
beskyttelse i henhold til EN 1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-5:2018 ved korrekt jording. @) “Typene” beskyttelse av hele kroppen som oppnds med denne
kjeledressen slik det er definerti europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6).
Beskyttelse mot radioaktiv forurensing fra partikleri henhold til EN 1073-2:2002. &EN 1073-2 punkt 4.2 krever motstand mot gjennomstikking klasse 2. Dette
plagget oppfyller kun kravene til klasse 1. EN 1073-2 punkt 4.2. krever ogsa motstand mot antennelse. Denne kjeledressen har imidlertid ikke blitt testet med hensyn
il motstand mot antennelse. o Brukeren ma lese denne bruksanvisningen. @ Symbolene for starrelse angir kroppsmal (cm) og forhold til bokstavkoder. Sjekk
mal pé kroppen for & velge korrekt storrelse. QOpphavsland @Pmdukx}onsdato @Brennban materiale. Holdes pa avstand fra apen ld. Dette plagget og/eller
materialet er ikke flammebestandig og skal ikke brukes nzerheten avvame, apenild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. @ Skalikke gjenbrukes. ®
@Andresemﬁxenngeruavhenglgav(E merkingen og det europeiske tekniske (se egetavsnittislutten av dok

KJELEDRESSENS EGENSKAPER:

MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test Testmetode Resultat EN-Klasse*
Slitestyrke EN530-metode2 > 10 sykluser 116"
Motstand mot sprekkdannelse ved bayning | ENIS07854-metode B >40000sykluser 5/6**
Trapesoidal rivefasthet ENIS09073-4 >10N /6
kifasth ENIS013934-1 >30N 16
Motstand mot gj ikki EN863 >SN /6
ved RH 25 %** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | innside og utside <2,5%10°0hm IR

I/R=kkerelevant *Ihenhold tilEN 14325:2004 ** Se begrensningerforbruk *** Synligendepunkt

MATERIALETS MOTSTAND MOT V/ESKEINNTRENGNING (EN1S0 6530)

Kjemikalie j i EN-klasse* ingsindeks — EN-klasse*|
Svovelsyre (30%) 23 23
iumhydroksid (10 %) 2 33

*| henhold tl EN 14325:2004

EGENSKAPER FORHEL DRESS

Test Testresultat EN-klasse
Type 5: Partikkelaerosoltest —innvendiq lekkasje (EN 150 13982-2) Godkjent* L., 82/90<30%L,8/10 < 15%** IR
ihenhold til EN1073-2 >5 13*
Type6: Spruttest —lavstyrke (EN 150 17491-4 metode A) Godkjent IR
Somstyrke (EN15013935-2) >50N 2/

I/R=Ikkerelevant  *Testen er utfart med teip over hette, mansjetter, ankler og glidelasklaff
**82/90betyr91, l%avLm VEIdIEV<30% og&/mbetyrBU%avL ~verdier<15%  ***henhold til EN 14325:2004

Yterli f kanfashos forhandlereller DuPont: dpp.dupont.com
RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Denne kjeledressen er beregnet pa & beskytte mennesker mot
farlige stoffer, eller falsomme produkter og prosesser mot ing fra Avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering

brukes den vanligvis til beskyttelse mot partikler (type 5) og vaeskesprut med begrenset styrke (type 6). En heldekkende maske med filter som er egnet for
eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt ytterligere gjenteiping rundt hette, mansjetter, ankler og glidelasklaff er nadvendig for & oppna
den péstatte graden av beskyttelse.

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette plagget og/eller materialet er ikke flammebestandig og skal ikke brukes i naerheten av varme, penild, gnister
elleripotensielt brennbare omgivelser. Materialet smelter ved 135 °C. Eksponering for svert fine partikler, kraftig vaeskespray og sprut fra farlige stoffer kan
kreve kjeledresser med hayere mekanisk styrke og barriere kaperenn dennekj har. Brukeren mé pése at det foreligger egnet samsvar mellom
reagens og bekledning for bruk. For & oppna ytterligere beskyttelse og den pastatte beskyttelsen ved visse anvendelser vil det veere nadvendig & teipe over
mansjetter, ankler, hette og glidelasklaff. Brukeren md pase at det er mulig & teipe godt igjen hvis anvendelsen krever det. Brukeren md vaere noye nar teipen

pafores, slik at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Ved teiping av hetten md det brukes smé teipbiter (+ 10 cm),
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og disse skal overlappe hverandre. Dette plagget oppfyller kravene til overflatemotstand i EN 1149-5:2018 nér mélingen skjer i henhold til EN 1149-1:2006.
Den antistatiske behandlingen er bare effektiv ved en relativ luftfuktighet pa 25 % eller hayere, og brukeren ma pase god jording av bade plagget og seq
selv. Dressens og brukerens evne til d utlade statisk elektrisitet skal vaere kontinuerlig og oppnas slik at motstanden mellom brukeren av den elektrostatisk
utladende bekledningen (ESD-bekledning) og jord skal vaere mindre enn 10°0hm, f.eks. ved bruk avegnetfomay/gu\vsyitem,jordkahel ellerandre egnede
metoder. ESD-bekledning mé ikke pnes eller tas avi ige eller eksplosive faerer eller ved handtering av ige eller eksplosive stoffer.
Elektrostatisk dissipativt vernetay skal brukesisone 1,2, 20,2109 22 (se EN 60079-10-1 [7] og EN 60079-10-2 [8]), der den minste antenningsenergien til
eneksplosiv atmosfaere ikke er mindre enn 0 016 mJ Eleklrostatlsk dlsslpatlvt vernetay md ikke brukes i oksygenrike atmosfaerer elleri sone 0 (se EN 60079~
10-1[7]) ut dkjenning fra ansvarlig sik D k utladend | il ESD-bekledning kan pavirkes av relativ luftfuktighet,
slitasje, eventuell forurensning og elde. ESD hekledmng skal permanemdekke altikke- samsvarende matenale ved vanlig bruk (ogsa ved baying og andre
bevegelser). I situasjoner der elek eravkritisk betydning, bar vurdere evnentil d utlade statisk elektrisitet som
den samlede bekledningen har, inkludert utvendige plagg, innvendige plagg, fottay og annet personlig verneutstyr. Merinformasjon om jording kan fas fra
DuPont. Pése at du har riktig plagg for jobben du skal utfore. Trenger du mer informasjon, kan du kontakte en forhandler eller DuPont. Brukeren ma utfore
enrisikoanalyse som skal d. laget for valg av personlig . Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig kombinasjon av heldekkende
vernedress og tilleggsutstyr (hansker, sko, andedrettsvern osv.) og for hvor lenge denne dressen kan brukes pa en bestemt jobb med tanke pa beskyttende
egenskaper, brukskomfort eller varmestress. DuPont skal ikke holdes ansvarlig for feil bruk av denne kjeledressen.

KLARGJBRING FOR BRUK: Hvis kjeledressen mot formodning er defekt, ma du ikke bruke den.
LAGRING OG FRAKT: Denne kjeledressen kan lagres ved temperaturer pa mellom 15 0g 25 °Ciimarke (i kartongen) uten eksponering for ultrafiolett
Iys DuPom har gjennomfart tester med naturlig og kunsng a\dnng avlignende materialer som har konkludert med at materialet ikke taper fysisk styrke og

over entidrs periode. De anti kan reduseres overtid. Brukeren ma pase at de utladende egenskapene ertilstrekkelige
for den aktuelle bruken. Produktet skal fraktes og lagresi originalemballasjen.

AVHENDING: Denne kjeledressen kan brennes eller graves ned irequlerte deponier uten at det skader miljoet. Avhending av forurensede klaer er regulert
avnasjonale ellerlokal lover.

SAMSVARSERKLARING:S: klzering kan i d pa: www.safespec.dupont.co.uk

TEKST PA INDVENDIG ETIKE Varemarke.cProdu:entaf heldragl.oMode\idenRiﬁkaliun —Tyvek® 200 EasySafe CHF5 er modelnavnet
pa en beskyttende heldragt med hatte og elastik ved handled, ankel, ansigt og talje. Denne brugsanvisning indeholder oplysninger om denne heldragt.
0 CE-maerkning — Heldragten eri overensstemme\se med kravene for kategon Il for personligt beskyttelsesudstyr i henhold til forordning (EU) 2016/425 1 EU-
I Typetest-og blevudstedt af SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI- 00380He|5|nk| Finland, identificeret som EU-bemyndiget organ med
nummer0598 emlgwel lse med EU-standarder for kemisk e Denne heldragt har faet antistatisk behandling og yder

tatisk elektricitet i lse med EN 1149-1:2006, herunder EN 1149-5:2018, ndr den er jordet korrek. 0”Typer affuld kropsheskyttelse,

som denne heldraglopfylder og som deﬁ af EU-standarder for kemisk beskyttelsesbeklzedning: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 +

A1 2009(type6 @ fioaktiv partikelk inering i henhold il EN1073-2:2002. AAfsmMZ\ENWBZkraeverperfarenngsstyrkeafklassel
L i j opfylderkunk il klasse 1. Afsnn4Z|EN10732kraeverags it produktet har delsesh

erdogikk d denne held B kal overstorrelserangiver I

med bogstavkoden. Kontrollér dine kropsmal, og velg den korrek I 0[ I '@( illingsd @Brandhanmateriale,Holdpéafstand

afild. Denne d og/ellerstoffet er ikke f b figt og ma ikke anvendes tet ved varmekilder, dbenild, gnister eller i potentielt brandfarlige
amgwel:er.@ M ikke genbruges. ® @Oplymingerﬂa andre certificeringer er uafhaengige af CE-méerkning og det EU-bemyndigede organ (se separat afsnit
islutningen af dokumentet).

HELDRAGTENS YDEEVNE:
Test Testmetode Resultat EN-Klasse*
Slldstyrke EN530 metode2 > 10 cyklusser /6"
dighed overforrevnedannelse | ENIS07854 metode B >40.000 cyklusser 5/6%*
i i dstand ENI1S09073-4 >10N /6
Traekstyrke ENI5013934-1 >30N /6
Punkturesi EN863 >SN /6
paRH25%** EN 1149-1:2006- EN1149-5:2018 | ind-og igt<2,5x10°ohm -

—=Ikkerelevant  *Ihenhold til EN14325:2004  ** Seanvendelsesbegraensninger ***Visueltslutpunkt
STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/NGNING AF VAESKER (EN 1S06530)

L - Indeks forveskeafvisende
Kemikalie Gennemtraengningsindeks — EN-klasse™ evne—EN-Klasse®
Svovlsyre (30%) 23 23
fumhydroxid (10%) 7 3B

*| henhold til EN 14325:2004

TESTAFHELDRAGTS YDEEVNE

Test Testresultat EN-klasse
TypeS Testaflndad aendeaeroso\pamkler(ENISO 3982-2) Bestaet* L, 82/90<30%-L,8/10 < 15%** -
ihenhold til EN1073-2 >5 13*
Type 6:Test af sprojt af mindre omfang (EN IS0 17491-4 metode A) Bestaet -
Somstyrke (EN1S013935-2) >50N 26**
—=lkkerelevant.  *Testudfort med taped hetter, ankler, haette og lynlasflap
**82/90 betyder91,1% L-veerdier < 30% 0g 8/10 betyder 80% L-vaerdier < 15%  ***[henhold tilEN 14325:2004

hedec it kontak

Foryderligere oplysningerom din leverandor eller DuPont: dpp.dupont.com

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Denne heldragt er designet til at beskytte arbejdere mod farlige
stoffer eller sensitive produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Afhaengigt af kemisk toksicitet og eksponeringsforhold anvendes den typisk til
beskyttelse mod partikler (type 5), t k keller-sprat (type 6). Det er nadvendigt med en ansigtsmaske, der daekker hele ansigtet, med et filter,
derer egnet il eksponeringsforholdene og taet omsluttet af haztten, samt tape om haette, manchetter, ankler og lynlasflap for at opnd den pastéede beskyttelse.

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Denne beklzdningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammebestandigt og mé ikke anvendes taet ved
varmekilder, aben ild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. Stoffet smelter ved 135 °C. Eksponering for visse meget fine partikler, intensive
vaskesprojt og steenk affarlige stoffer kan kraeve heldragter af hojere mekanisk styrke og med hajere spaerreevne, end denne heldragt kan yde. Brugeren skal
foranvendelsesikre passende reagensi forhold til dragtens kompatibilitet. For aget beskyttelse og for at opna den pastaede beskyttelse under visse former for
anvendelse skal man tape manchetter, ankler, hette og Iynlésﬂaptil Brugeren skal bekraefte, ardetermu\igtartapestrammmmen hvis situationen kraever det.
Det erndvendigt at vzere omhyggelig ved anvendelsen af tapen, sa derikke kommerfolder pastoffet eller tapen, eﬂersom dette kan skabe kanaler. Nar haetten
tapes, er detvigtigt at bruge smé stykker (+ 10 cm) og overlappe. Denne opfylder kraven demodstand i EN 1149-5:2018 ved
maling i henhold til EN 1149-1:2006. Dragternes anllstatlske behandling er kun effektiv i en relativ fugtighed pa 25 % eller derover, og brugeren skal sorge
for korrekt Jurdfurbmdelse afbade dragten og brugeren. Den elektmstatlske dlssmanve ydeevne af bade dragten og brugeren skal opnds kontinuerligt pa en
sadan made, at mod Il dereriklaedt den el ke dissipativ beklzedning, og jorden skal vaere mindre end 10° ohm
—feks. ved at vaere iklaedt passende fodmj/bruge et passende guldsystem, bruge et Jordkabel eller anvende andre passende midler. Elektrostatisk dissipativ
beskyttelsesbeklzedning ma ikke abnes eller tages af i naerheden af brandbare eller eksplosionsfarlige atmosfeerer eller under handtering af brandbare eller
eksplosive stoffer. Elek isk dissipativ beskyttelsesbeklzdning er beregnet til brug i zonerne 1, 2, 20, 210922(59EN60079 10-1(7] g EN60079 102
[81), hvor minimum-antzndelsesenergien for enhver eksplosiv atmosfzere ikke er mindre end 0,016 mJ. Elek k dissipativ beskyttelsesbeklaedning
ma ikke anvendes i miljoer med iltberiget luft, eller i zone 0 (se EN 60079-10-1[7]), uden forudgaende tilladelse fra den ansvarlige sikkerhedsingeniar. Den
elektrostatiske dlssmallve ydeevne af den elektrostatiske dissipative bekledning kan pavirkes af relativ fugtighed, slitage, mulig kontaminering og 2eldning.
E dissipativ beskyttelsesheklaedning skal hele tiden daekke alle ikke-overensstemmende materialer under normal brug (herunder ved bajning og
bevaegelse). | situationer, hvornlveauetforstatlskd|55|pat|on eraf afgorende betydning for ydeevnen, skal slutbrugerne evaluere ydeevnenfmden samlede,
anvendte beklzdning, inklusive inderbeklaedning, fodtaj og andet personligt ingerom i
kan fas hos DuPont. Serg for, at du har valgt bekleedning, der egner sig til din opgave. KomaktdmIeverandwellerDuPnntfnrradgwmngherom Brugeren skal
foretage en risikovurdering, som han/hun skal veelge sit personlige beskyttelsesudstyr ud fra. Brugeren skal sel digt vurdere den rette kombinati af
helkropsbeskyttelsesdragt og tilhorende udstyr (handsker, fodtaj, andedraetsheskyttelse osv.) samt vurdere, hvor lzenge dragten kan baeresi forbindelse med
enbestemt opgave, hvad angar den beskyttende ydeevne, komfort og varmebelastning. DuPont kan ikke holdes ansvarlig for forkert brug af denne heldragt.

KLARG@RING TIL BRUG: Hvis der mod forventning observeres en defekt, ma dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Denne heldragt skal opbevares ved mellem 15-25 °Ci marke (papkasse) uden eksponering for UV-lys. DuPont har udfart
naturlige og fremskyndede ldningstests pa lignende stoftyper og er néet frem til den konklusmn atdette stofkan bevare tilstreekkelig fysisk styrke og spaereevne
tid. Brugeren skal sarge for, at d

1104r. Deantistatiske egenskaber kan forring ssipative ydeevneerti Produktet skal trans

og opbevaresidets originale emballage.

BORTSKAFFELSE: heldragt kan braendes eller nedgraves pa en kontrolleret losseplads udenat skade miljoet. fi de dragter skal ske
ihenhold til nationale eller lokale love.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: Over ing kan downloades pa: www.safespec.dupont.co.uk

SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT @@ Trademark. @Overallensullverkare aModeII D- Tyvek“ 200 EasySafe CHFS &rmodellnamnet pé en
skyddsoverallmedhuvamhresanarms\utbensluthuvkantothmldja Den har bruksanvi 0(Emarknlng overallen

uppfyller kraven for personlig ik illlenligt EU-farordning 2016/425. i h kvalitetssakri ifikaten stalldes utav SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, somldentlﬁerassomanmahovgannr0598 omlq!l ammelse med europeiska standarder for ader mot
kemlkallereDennaovera\Iav istatbehandlad hkyu‘dm mot laddningari enlighet med EN 1149-1:2006 inklusive EN 1149-5:2018 vid korrekt
jordning. @) Typ"av rhalls med denna overall enli EUsmndarderforxkyddskladermmkemlkaller ENIS013982-1:2004 +A1:2010 (typ5) och EN
13034:2005+ A1:2009 typ6). eSKvmmlm lufth ik ingarenligt EN 1073-2:2002. &ENW} 2sats 4.2 krévermotstand
mot punktering klass 2. Denap\aggmﬂtsvararendastklam EN1073-2 avsnitt 4.2.staller ocksd krav pa svarantandligh antandning har dock
inte pad bir Figuren forval avstorlek anger kroppsmatt (cm) och lekskod. Kontrollera
dlnamanothvallranslorlek @Till i igt material. Skyddas frén eld. Plagget och/eller materialetar nte ardi
ochskai allor ppen eld eller gnistor elleri potentielltbrandfarliga ilger. @) Frej ateranvindas. () @) Annan certi

sominte r kopplad till CE-markningen e\leranmaltorgan iEU (se separat avsnitti slutet av dokumentet).
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EGENSKAPER FOR DENNA OVERALL:

VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-klass*
Notningshallfasthet EN530metod2 > 10¢ykler /6%
Motstand motskadavid bajning | EN1S07854 metod B >40000cykler 5/6**
Rivhallfasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
Dragstyrka ENIS013934-1 >30N 1/6
Motstand mot punktering EN863 >5N 1/6
T:f:i""v"e‘“‘dZS% EN1149-1:2006-+EN 1149-5:2018 invindigtoch utvandigt <2,5x10°ohm jtilmpligt

*EnligtEN 14325:2004  ** Seanvandningsbegransning *** Synlig slutpunkt
Kemikalie F ionsindex— EN-klass* otningsindex— EN-klass*
Svavelsyra(SO%) 23 23
(10%) 23 33
* Enligt EN 14325:2004

TESTRESULTAT FORHEL DRAKT

Test Testresultat EN-Klass
Typ: Lickagetestinat med parti EN15013982-2) Godkant*« L, 82/90 <30%-L,8/10 < 15%** ¢jtillampligt
S enligtEN1073-2 >5 13*
Typ6: Lagnivaitest med sprej (EN 150 17491-4 metod A) Godkant ¢jtillampligt
D kaisommar (EN1S013935-2) >50N 206"+

*Testutfort jpadedrmslut, huva, benslutoch
**82/90betyder91,1% Li,-vrde < 30% och8/10betyder80% L-varde <15%  ***Enligt EN 14325:2004
Formeri i kontakta din leverantdr eller DuPont: dpp.dupont.com

RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Denna overall ar avsedd att skydda personer mot skadliga mnen eller skydda
kansliga produkter och processer motk ination frén manniskor. Den anvéinds i typiska fall - beroende pa kemisk toxicitet och exponeringsfarhéllanden —

som skydd mot partiklar (typ 5) och mindre méngder véitskestank och sprej (typ 6). For att angivet skydd ska uppnds kravs en hel ansiktsmask med filter som ar
anpassat for exponeringsforhallandena och som ar tétt fast i huvan, samt extra tejp runt huvan, &rm- och bensluten samt dragkedjans slag.

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialet ér inte flamhérdiga och skainte anvandas nara varmekllor, ppen eld eller gnistor
elleripotentiellt brandfarliga miljger. Vaven smalter vid 135 °C. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vétskesprej och stank av farliga mnen kan
kréva en overall med hdgre mekanisk styrka och béttre barridgregenskaper an vad denna overall erbjuder. Anvandaren méste kontrollera att plagget klarar av
reagensetinnan plagget anvands. For ytterligare skydd och for att uppnd det uppgivna skyddet vid viss anvandning kan huvan, dragkedjans slag samt arm- och
bensluten behdva tejpas. Anvéindaren ska verifiera att tét tejpning & mjlig om anvandningen kréver det. Var noga med att véven eller tejpen inte veckas nér
du tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (+= 10 cm) och dverlappande tejpbitar. Plagget uppfyller kraven pa ytresistivitet
iEN 1149-5:2018 vid matning enligt EN 1149-1:2006. Antistatbehandlingen ar bara effektiv om den relativa luftfuktigheten & minst 25 %. Anvandaren ska
ocksd jorda bade plagget och béraren pa lampligt satt. De elektrostatiskt dissipativa egenskaperna hos bade drakten och béraren behdver uppnés lpande sa
attresistansen mellan den som bar de elek iskt dissipativa skyddskladerna och jord &r mindre & 10° ohm, exempelvis med hjdlp av lampliga skor eller
qolv, jordledning eller andra lampliga metoder. Kldder som skyddar mot elektrostatiska urladdningar fér inte ppnas eller tas av i utrymmen med antandlig
eller explosiv atmosfar eller samtidigt som antandliga eller explosiva &mnen hanteras. Kldder som skyddar mot elektrostatiska urladdningar & avsedda att
anvandasizonema 1,2, 20,21 0ch 22 (se EN 60079 10-1(7] och EN 60079-10-2 (8]) darexploswa atmosfarers minimala antandningsenergi inte &r lagre an
0016mJ Klader som skyddar mot el { laddningar farinte anvéndas i syreberikade miljer, ellerizon 0 (se EN 60079-10-1 [7]) utan foregaende
fe av skyddsingenjoren. Egensk for elek isk urladdning hos kladerna som skyddar mot elektrostatiska urladdningar kan paverkas av
relativ luftfuktighet, slitage och anvandning, eventuell kontamination och aldnng Kladersom skyddar mot elektrostatiska urladdningar ska under normal
anvandning permanent dvertacka alla material som inte uppfyller kraven (dven vid rirelse och bdjning). I situationer dér den statiska urladdningsnivan ar kritisk
ska anvéndarna bedma de samlade egenskaperna for ytterplagg, innerplagg, skodon och dvrig personlig ing som bérs. Mer i ion om
jordning kan fas av DuPont. Setill andu harvaltettplagg som passarfcr arbeisuppglflen Kontakta din Ieverantureller DuPontom duvill harad. Anvéndaren ska
fora en riskanalys punkt for valetav personlig skyd arensam ig for att valja ratt kombination av heltackande
skyddsoverall och dvrig utrustning (handskar, skor, andningsskydd med mera) och hurfang llen kan b enspecifik arbetsuppgift med avseende
pa skyddande egenskaper, komfort och varme. DuPont tar inget som helst ansvar for foljderna om overallen anvands pa fel sitt.

FORBEREDELSER: Anvnd inte overallen om den mot formodan r skadad eller trasig.
FORVARING OCH TRANSPORT: Denna overall ska férvaras morkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C. DuPont har

genomfort naturliga och accelererade tester av aldringsprocessen pé liknande vav. Resultatet visar att véven bibehdller sin styrka och sina skyddande egenskaper
itillrécklig omfattning under 10 &rs tid. De antistatiska egenskaperna kan forsamras med &ldern. Anvandaren méste verifiera att skyddet mot urladdningar

artillréckligt for anvandningen. Transportera och forvara alltid produkten  originalfarpackningen.

3

KASSERING: Overallen kan brénnas eller ldggas pa avfallsupplag utan miljopaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokalt
ilagellerandra regelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Férsskran om dverensstimmelse kan laddas ned fran: www.safespec.dupont.co.uk

SUoMI KAYTTOOHJE

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT" 1. @ jo. €)) Mallintunnistaminen — Tyvek® 200 EasySafe CHFS on malinimi
hupulliselle suojahaalarille, jossa on hihan, n jou ‘makaynoohjetarjcaanetmatastahaalansta QEE merklma Haalarmoudattaa
vaatimuksia, jotka on asetettu luokan 1! jai i tuksessa (EU) 2016/425. Tyyppitark jal I
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Fi i (EY) Itaan 05 e ialliselta vaaralta tai hatalta suojaavia vaatteita
i lai fardi eTamah larion kasnelty istaattisesti,ja se tarjoaa sahkdstaatti \...;m.standardin EN 1149-1:2006,
mukaan lukien EN 1149-5:2018, mukaisesti, jos s ari I vaaralta tai haitalta
suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukaan: EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (tyyppi 5) ja EN 13034: 2005+A1 2009 (tyyppi6). °Su01aa
oaktiiviselta saastumiselta standardin EN 1073-2:2002 mukaan. AStandardm EN1073- Zkohta42edellyttaa IuokanZpuhkeam\senkestavyyrta Tama vaate

luokan 1vaatimukset. Standardin EN 1073-2kohta 4.2. edellyttaa myd i Taman haalarin kohdall avyyttd ei kuitenkaan

testanu o Kaytta]an tulisi lukea ndmé kaynuohjeet @Mnonusplkwgmmm\ |Ima|see vana\on mltat (cm) ja kirjainkoodivastaavuuden. Tarkista vartalosi mitat ja
a. Synyvaame mlesta Tama vaate ja/tai tekstiil ei(véit) ole tulenkestav(i)d, eikasita/

niité tulis Ittissaymparist saakaynaauudeHeen @ @ Muiden sertifikaattien tiedot

Iitok n il

TAMAN HAALARIN SUORITUSKYKY:

TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Testi Imd Tulos EN-luokka*

kestavyy: EN530, menetelma 2 > 10syklid /6%

ENIS07854, menetelma B >40000syklia 5/6%*
Puoli Il isensieto | ENIS09073-4 >10N 1/6
Vetolujuus ENIS013934-1 >30N 1/6
P i dvyy: EN863 >5N /6
Pi hteellisessa kosteudessa 25 %** | EN1149-1:2006- EN1149-5:2018 | sisé-ja ulkopuoli < 2,5x10° ohmia E/s

E/S=Fisovellettavissa *EN14325:2004nmukaan  ** Katso kayttorajoitukset ***Visuaalinen paatepiste

TEKSTIILINKESTAVYYS NESTEIDEN LEPAISYAVASTAAN (EN 150 6530)

Kemikaali Lapaisyindeksi — EN-luokka* (kimisindeksi — EN-luokka™
leklhappolw%) 213 23
i(10%) Y] 33
*EN14325:2004:n mukaan

Testi Testitulos EN-luokka
TyyppiS: Aerosolihi i (ENIS013982-2) Hyvaksytty* « L 82/90 < 30% -L,8/10 < 15 %™ E/S
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >5 13*
Tyyppi6: Matalatasoinen suihketesti (EN IS0 17491-4, menetelma A) Hyvaksytty Es

S (EN1S013935-2) >50N 206

E/S=Ei issa *Testid suor huppu, hihat, nilkatj jun lappé ovat olleet teipattuina
**82/90 tarkoittaa, etta 91,19 Liy,-arvoista < 30%, Jaﬁ/lOtarkmrtaa ettd 80%[ anvoista<15% - ***EN14325:2004:n mukaan
Lisétietoj Yt voi pyytaa toi i DuPontilta: dpp.dupont.com
VAARAT, JOILTATUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Tamd haalanon i j tyontekijoita siltaaineilta

I Sité kaytetaan tyypilli yllisyy
suojautumiseen hiukkasilta (tyyppi 5), rajallisesti nesteroiskeilta tai -suihkeilta (tyyppi 6).Va‘itetyn suojauksen saavuttaminen edellyttéa kasvot kokonaan
peittévéa maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin ja joka on kiinnitetty tiiviisti huppuun, seké lisateippausta hupun, hihojen, nilkkojen ja
vetoketjun lapan ympari/paalle.

KAYTTORAJOITUKSET: Tamé vaate ja/tai tekstiili ei(vat) ole tulenkestav(i)3, eika sité/nité tulisi kyttéa avotulen tai kipindiden lhistolla tai
kuumassa tai syttymisalttiissa ympéristdssd. Tekstiili sulaa 135 °C:ssa. Altistuminen vaarallisten aineiden tietyille hienon hienoille hiukkasille, intensiivisille
nestesuihkeille tai-roiskeille voi edellyttad haalareita, jotka ovat mekaanisesti ja esto-ominaisuuksiltaan téta haalaria vahvempia. Kayttdjan on varmistettava
sopiva reagenssi-vaateyhteensopivuus ennen kéyttdd. Suojauksen parantaminen ja véitetyn suojan saavuttaminen tietyissé kéyttotapauksissa edellyttad
hihojen, nilkkojen, hupun ja vetoketjun ldpan teippaamista. Kdyttdjan on varmistettava, etté tiivis teippaus on mahdollista, jos kaytttapaus sellaista vaatii.
Teipin kiinnityksen yhteydessé on huolehdittava, ettei tekstiiliin tai teippiin jaa ryppyjd, silla ne voisivat toimia apaisykanavina. Huppua teipatessa tulisi
kyttaa pienia teipinpaloja (+ 10 cm) niin, ettd ne limittyvét. Timd vaate tayttdd standardin EN 1149-5:2018 pi imukset, kun mittaus

standardin EN 1149-1:2006 mukaan. Antistaattinen kasittely toimii ainoastaan vahintaan 25 %:n suhteellisessa k jakyttajan on

sekd vaatteen ettd itsensa kunnollinen maadoitus. Seké puvun etta siihen pukeutuneen henkildn staattisen sahkan poistokykya on ylldpid
siten, ettd staattista sahkda poistavaan suojavaatteeseen pukeutuneen henkildn ja maan vastuksen tulee olla alle 10° ohmia, esimerkiksi

tai herkkid tuotteita ja prosesseja ihmisperéiselta

4 jatkuvasti
van jalkine-
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lattiajarjestelman, maadoituskaapelin tai jonkin muun sopivan keinon avulla. Staattista sahkdd poistavaa suojavaatetta ei saa avata tai riisua syttymis- tai
rajahdysherkissd ympéristoissa tai syttyvid tai réjahtdvia aineita kasiteltdessa. Staamsta sdl oa pnlstava sumavaare on tarkoitettu kdytettavaksi alueilla 1,

Z 20 21 ja 2 (katsu EN 60079-10-1[7]ja EN 60079-10-2 [8)), joissa rdjahdysherk: iri i ia eiole alle 0,016 m). Staattista
i saa kyttad hapell i ympa satala\uee\lao(katsoEN60079 10- 1[7])|Imanvastaavanturva\llsuusmxmoonn
dksyntda. Staattista sahkd poistavan suoj i ynvoi kosteus, kuluminen, mahdolli

ja inen. Staattista sl st ji tulee pysyvisti peittda kaikki vaatimuksia téyttamattomat materiaalit normaalin kyton (mukaan
Iuklen lawutukse\ jaliikkeet) aikana. Tilanteissa, joissa staattisen sahkdn pmsmtasc on kmmnen suoritusominaisuus, loppukayttajien tulisi arvioida koko
mukaan lukien pallysvaatteet, al jalkineet jamuut henkilo ituskyky. DuPont voi pyydettdessa tarjota lisétietoja

maadoituksesta. Varmista, etté olet valinnut tyohdsi sopivan vaatteen. Neuvoja voi pyytaa toimittajalta tai DuPontilta. Kdyttajan tulee suorittaa riskianalyysi,
jonka perusteella hanen tulee valita henkilansuojaimensa. Kéyttaja tekee lopullisen patdksen siitd, mika on oikea kokovartalosuojahaalann ja hsavarustelden
(kasmeet Jalkmeet heng\tyssumalmet]ne ) yhdistelméja kuinka pitkdan tahan haalariin voidaan olla
taila ioiden. DuPont ei ota minkaanlaista vastuuta témén haalarin epaasianmukaisesta kéytd

KAYTON VALMISTELU: Siind epi akdisessa & haalarissa on vikoja, &ld pue sitd péélle.
SAILYTYSJA KULJETUS Tat haa\ana vcldaan sallynaa15 25°

onsuorittanut luonnollisiaja kal

riittavan fyynsen vahvuudenj Ja i

"mpoulassa plmeassa (pahwlaatlkossa) niin, ettei se altistu UV-séteilylle. DuPont
a tekstiil sailyttaa
saattavat heikenty ajan myota. Kaynajan onvarmistettava,

10vuoden ajan.

ettdsd riittéa ké Tuctettatuleekuljeﬁaa]asal\ynaaa\kupera\spakkauksessaan
HAVITTAMINEN: Tama haalari voidaan polttaa tai haudata hallinnoidull ikalle ympéristod vahil S iden vaatteiden havittamista
sdadellaan kansallisilla tai paikallisilla lagilla.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaai i ladattavissa osoi wwwsafespec.dupont.co.uk
POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NAWEWNETRZNEJ ETYKIECIE @) Znakhandiowy. @) Producent kombi @ Identyfikacjamodelu—Tyvek®
200 EasySafe CHFS to nazwa kombinezonu ochronnego z kapturem z elastycznym wykoriczeniem wokét twarzy, z elastycznymi mankietami rekawdw i
nogawek oraz z gumka w talii. Niniejsza instrukcja uzytkowania zawiera informacje dotyczace tego kombinezonu. o Oznaczeme E— Kombmezon
jest zgodny z wymaganiami dotyczacymi Srodkow ochrony indywidualnej kategorii |1l wedfug prawod uropejskiego, R 3dzenia (UE)
2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty wydane przez SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, leand notyfikowang
jednostke certyfikujaca WspdInoty Europejskiej numer 0598. o 0Oznacza zgodnos(¢ z aktualnymi normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy
ochronnej. 0 Kombinezon ma powtoke antystatyczna i zapewnia ochrone przed tadunkami elektrostatycznymi wedtug normy EN 1149-1:2006 wraz
2 EN 1149-5:2018, pod warunkiem odpowiedniego uziemienia. 0 Typy ochrony catego ciata uzyskane przez ten kombinezon zgodnie z normami
europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) oraz EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). e Ochrona
przed skazeniem czastkami promieniotwdrczymi zgodnie z norma EN 1073-2:2002. /A\ EN 1073-2, Klauzula 4.2., wymaga odpornosci na przebicie
charakterystycznej dla klasy 2. Ten kombinezon spefnia tylko wymogi dla klasy 1. Norma EN 1073-2, klauzula 4.2., wymaga rowniez odpornosci na
zapton. Jednak w przypadku opisywanego kombinezonu odpornosc na zapton nie byta testowana. 0 Uzytkownik powinien przeczyta¢ niniejsza
instrukgje uzytkowania. Q) Piktogram wskazuje wymiary ciata (w cm) i odpowiedni kod literowy. Nalezy sprawdzic swoje wymiary i dobrac odpowiedni
rozmiar kombinezonu. @) Kraj pochodzenia. Q Data produkgji @ Materiat palny. Nie zblizac kombinezonu do ognia. Ten kombinezon i/lub
materiaty nie s niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrddfa ciepta, otwartego ptomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalnie tatwopalnym.
mNie uzywac powtomie. ®@Informa(jedotytzqte innych certyfikatow niezaleznych od oznakowania CEi europejskiej jednostki notyfikowanej (patrz
oddzielna sekcja na koricu tego dokumentu).

WEASCIWOSCI OPISYWANEGO KOMBINEZONU:

WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metoda badania Wynik badania Klasa EN*
Odpornos¢ nacieranie EN 530 Metoda 2 >10¢ykli 1/6*
Odpornosc nawielokrotne zginanie | EN1S07854 Metoda B >40000 cykli 5/6%*
Odpomos¢ narozdzieranie
(m‘;m o tapezons) ENIS09073-4 >10N 116
Wytrzymatos¢ na rozciaganie ENIS013934-1 >30N 1/6
Odpornos¢na przebicie EN863 >5N 1/6

Rezystywnosc powierzchniowa EN1149-1:2006+ . .
przy wilgotnosciwzglednej 25%** | EN1149-5:2018 wewnatrzinazewnatrz <2,5X10°omdw nd

nd=Niedotyczy *Zgodnieznorma EN14325:2004  **Zob. ograniczenia zastosowania ***Wzrokowe ustalenie punktu koricowego

ODPORNOSC MATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN150 6530)

. . ot M Prrs Wskaznik niezwilzalnosci—
Substancja chemiczna Wskaznik Klasa EN* £l Klasa EN® g
Kwa55|arkowy(30%) 23 23
ksodu (10%) V] 33

*Igodnieznorma EN 14325:2004

WYNIKI BADAN CALEGO KOMBINEZONU

Badanie Wynik badania KlasaEN
Typs: Badanie przecieku drobnych czastek lidowngtrza . i o
. (ENISU 3982-2 Spefnia* « Ly, 82/90 < 30%+L,8/10 < 15% nd
Wspotczynnik ochrony zgodniez EN 1073-2 >5 13*
Typ 6: Badanie odpornoscina przesiakanie przy niskim natezeniu Spelnia nd
rozpylonej cieczy (EN1S0 17491-4 Metoda A) P
§¢szwow (ENIS013935-2) >50N 26+
nd=Niedotyczy *Badanie przep pozaklejeniu tasma otworu kap ietow rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek
btyskawiczny ~ **82/90 0znacza 91,1% wartosci L, < 30%; 8/1001na:za80%wartostlL<15% ***7godnieznorma EN 14325:2004
W celu uzyskania dodatkowych informacji nt. wiasciwosci ochronnych prosimy (sie. kombinezonw alboz firmg DuPont: dpp.dupont.com

ZAGROZENIA, PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombinezon jest przeznaczony do ochrony pracownikow przed
dziataniem substancji niebezpiecznych lub do ochrony wrazliwych produktéw i procesow przed zanieczyszczeniem przez cztowieka. Zwykle jest stosowany —
wzaleznosci od toksycznosci substancji chemicznej i warunkdw narazenia — do ochrony przed czastkami statymi (Typ 5), ograniczonym rozpyleniem cieczy lub
opryskaniem ciecza (Typ 6). Do osiagnigcia wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski petnotwarzowej z filtrem, odpowiedniej do warunkéw
narazenia i szczelnie przylegajacej do kaptura, a takze dodatkowego uszczelnienia tasma kaptura wokdt twarzy, mankietow rekawow i nogawek oraz patki
zabezpieczajacej zamek blyskawiczny.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA:Ten kombinezon i/lub materiaty nie sa niepalne i nie powinny byc uzywane w poblizu Zrédta ciepta, otwartego

plomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalni Materiat topi sie w temp 135°C.W przypadku narazenia na okreslone hardzo drobne
czastki, intensywne opryskanie ciecza oraz rozpylenie substancji niebezpiecznych konieczne moze by¢ uzycie kombinezonéw o wiekszej wytrzymatosci
mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz zapewnia ten kombi Douz ika nalezy wybdr whasciwego kombi ochronnego,

stosownie do substancji chemicznej, z ktdra bedzie miat do czynienia. W celu uzyskania wyzszego poziomu ochrony oraz deklarowanego poziomu ochrony
w pewnych zastosowaniach konieczne bedzie zaklejenie tasma kaptura wokat twarzy, mankietéw rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek
btyskawiczny. Uzytkownik powinien ocenic, czy mozliwe jest szczelne zaklejenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznosc. Podczas naklejania tasmy nalezy
zachowac ostroznos¢, aby nie zagiac materiatu ani tasmy, poniewaz zagiecia mogtyby dziata jak kanaliki. Do zaklejenia tasma kaptura nalezy uzy¢ matych
odcinkow tasmy (10 cm), ktdre powinny zachodzic na siebie. Kombinezon spetnia wymagania dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie z norma
EN 1149-5:2018, mierzonej zgodnie z norma EN 1149-1:2006. Powtoka antystatyczna zachowuje skutecznos¢ jedynie przy wilgotnosci wzglednej 25%

lub wyzszej. Uzytkownik powinien zapewnic prawidtowe uziemienie zarowno siebie, jak i kombi W celu ia fadunku elek nego
zkombinezonu i ciafa uzytkownika konieczne jest, abyrezystanqam\edzy uzytkowmklem odziezy j »iladunekelp' ny aziemia wynosita
stale ponizej 10° omdw, co mozna uzyskac np. poprzez zatozeni .,..,, wiednieg , stosowanie odpowiedniego podfoza, przewodu uziemiajacego lub
innych odpowiednich Srodkdw. Odziezy ochronnej jacejfadunek niewol inac ani zdejmowac podczas przebywania w atmosferze

fatwopalnej badZ wybuchowej ani podczas pracy z substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziez ochronna rozpraszajaca tadunek elektrostatyczny
jest przeznaczona do uzycia w strefach 1,2, 20, 21122 (zob. normy EN 60079-10-1 7] EN 60079-10-2 [8]), w ktorych minimalna energia zaptonu atmosfery
wybuchowej jest nie mniejsza niz 0,016 mJ. Odziezy ochronnej rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen
ani wstrefie 0 (zob. norma EN 60079-10-1[7]) bez uprzedniej zgody spedjalisty ds. BHP. Skutecznos¢ rozproszenia fadunku elektrostatycznego moze zmienic
sie 2 powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sig. Odziez ochronna rozpraszajaca
fadunek elektrostatyczny powinna w trakcie uzytkowania (w tym schylania si  poruszania) stale i dokfadnie zakrywa wszystkie czesci ubioru znajdujacego

sie pod odziez ochronng. W sytuacjach, gdy poziom jafadunku elek nego jest whasciwoscia o kluczowym znaczeniu, uzytkownicy koricowi
powinni dokonac oceny wasciwosci catego noszonego zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwia iinnych Srodkow ochrony indywidualnej.
Szczegétowych informacji na temat uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy upewnic sie, ze wybrany kombinezon jest odpowiedni do Srodowiska pracy. W celu

uzyskania porady prosimy skontaktowac sie z dostawc lub z firma DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic ocene ryzyka, na podstawie ktdrej dokona
wyboru $rodkow ochrony indywidualnej. Wytacznie uzytkownik decyduje o prawidtowym potaczeniu kombinezonu ochronnego chronigcego cate ciato z
wyposazeniem dodatkowym (rekawice, obuwie, sprzet ochrony drdg oddechowych itp.) oraz czasie uzy ia kombi nadanym isku pracy
z uwzgledmenlem wiasciwosci ochronny(h kombinezonu, wygody uzytkowama lub komfonu ueplnego (przegrzanie organizmu). Firma DuPont nie ponosi

7adnej odpowiedzialnosci za ni w i niewtasci

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA:W przypadku, gdy kombinezon jest uszkodzony (co jest mato prawdopodobne), nie wolno go uzywac.
SKEADOWANIE ITRANSPORT: Kombinezon nalezy przechowywac w 15-25°Cw aucnuuuuyuluuq)Lu\w jukartonowym)
oraz chroni¢ przed dziafaniem promieni UV. Firma DuPont przeprowadzita badania starzenia Inego i pr. podobnych jato
ktore wykazaty, ze materiat, zktd yk 3 kombi achowuje odpowiednia wytrzymatos¢ mechaniczng i whasciwosci ochronne przez okres 10 at.
Wiasciwosci antystatyczne moga zmniejsza sie wraz z uptywem czasu. Uz ik musi upewnicsie, ze skutecznos¢ jiatadunku elek nego

jest odpowiednia do warunkdw pracy. Produkt nalezy transportowac i przechowywac w oryginalnym opakowaniu.

USUWANIE: Kombinezon mozna bez szkody dla srodowiska spali¢ lub zakopac na kontrolowanym sktadowisku odpaddw. Sposcb utylizacji skazonych
kombinezondw okreslaja przepisy krajowe lub lokalne.

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaracie zgodnosci mozna pobraé pod adresem: www.safespec.dupont.co.uk
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MAGYAR HASZNALATIUTMUTATO

A BELSEJEN TALALHATO CIMKEK JELENTESE (@) Vedjegy. @ A kezeslabas gyartéja. @) Termékazonosits: Tyvek® 200 EasySafe
CHFS (suklyas kezeslbas véddruha qumirozott mandzsetta-, boka-, pdrésszel ellétva. Ez a hasznalati itmutato a fent emlitett kezeslabasrol tartalmaz
jel kezeslabas megfelel a 2016/425 szami EU-rendelet ll. kategdridji egyéni védofelszerelé 6 eldirasainak. A ti
és mindségbiztositasi tanisitvanyt az SGS Flmko Uy,Takomotles FI 00380 Helsmkl Finland — kijelolt EU tandsito szervezet, azonositd szama: 0598 llitotta ki.
OA qyvédelmi ruhdzatra vonatk o Akezeslabas beliil antisztatikus bevonattal rendelkezik, és az EN 1149~
1:2006 szabvany szerint illetve megfelelofo\deles mellett az EN 1149-5:2018 szabvany szerinti elektrosztatikus védelmet biztosi ﬂAkezeSIabasa kovetkez6,a
vegyvédelmi ruhdzatra vonatkozo hata atelje:Iestetvedo,,tlpusoknak"felel meg: EN150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN
13034:2005+A1:2009 (type eAzENWOB -2:2002 szabvany szerinti védel iv szll6 por okozta és &AZENW} -2szabvany 4.2 pontja
class 2 osztdlyu tlyukasztsi ellendlldst ir el6. Ezen dltozet csak a class 1 osztdlynak fel AzEN1073-2 szabvény 4.2-es pontj anlselolr]a hogyaruha nelegyen
gyulekonyAkezeslabasgyu\ekonysagatnemvmg omuné at viselGje feltétleniil ol | ezt a haszndlati
(cm-ben) és a betiijeles kodok i X éreteit, és valassza ki 0] @Gyanas
6. ruhaanyag nem langalld, és hforrs, nyilt ling vagy szikra kizelében, iIIelvep ncidlisan
@A(E jeloléstol és a kijelolt EU tanisito szervezettdl fiiggetlen egyéb tansftvany(ok)

(Iasd adokumentum végén talalhato kiilon szakaszt).

AKEZESLABAS JELLEMZOI:
Vizsgalat Vizsgalati modszer Eredmény EN-osztdly*

dsallosd EN530,2. madszer >10ciklus /6%
Hajtogatasi berepedezésdlldsa EN1S07854-metode B >40000ciklus SI6*
TépGerd-vizsqala (irapézalaki probatest) ENIS09073-4 >10N 1/6
Szakit d ENIS013934-1 >30N /6
Rtlyukasztsiellenllds EN863 >5N /6
Feliileti ellenallds 25% relativ paratartalomnal** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 bels6 és kiils6 < 2,5x 10° ohm N/A

N/A=nincsadat  *AzEN 14325:2004szabvanyszerint ** Lasd a hasznélatra vonatkozo korlatozasokat  *** Szemrevételezés

AZANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (ENIS0 6530)

Folvad g

Vegyianyag Athatolsii EN szerinti osztdl ENszaintiosztl
Kénsav (30%) 23 3
Natrium-hidroxid (10%) 23 3B

* AZEN 14325:2004 szabvany szerint

ATELJES OLTOZET VIZSGALATI EREDMENYEI

Vizsgalat Vizsgalati eredmény EN-osztély
5-0stipus: A részecskékbdl lld permet i ésivizsgalata (EN15013982-2) | Megfelelt* L., 82/90 < 30%- L,8/10 < 159%™ N/A
Védelmi tényezé azEN 1073-2szabvény szerint >5 13*
6ost|pus Alacson lip (EN1S017491-4,, A" mddszer) Megfelelt N/A
49 (ENIS013935-2) >50N 206

m s

N/A=nincsadat  *Avizsgalatleragasztott csuklya bokarész és cipzar tortént.

**A82/90 jelentése: az dsszes L-€rték 91,1%-i a<30% a8/10 jelentése: azsszes L-6rték80%-a<15%  *** AzEN 14325:2004 szabvany szerint
Avédelmimutatokkal kapc: i aciokért forduljona 6hozvagy a DuPonthoz: dpp.dupont.com
KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: A kezeslabas a dolgozok
veszélyes anyagokkal szembeni, valamint az érzékeny termékek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmére késziilt. A kémiai toxicitastol
és a kitettség korilményeitdl fiiggden a termék jellemzen a szallo por elleni (5-Gs tipus), valamint kisebb mennyiségi kifrdccsent folyadék vagy
folyadékpermet elleni (6-os tipus) védelemre alkalmas. Amegadott védelem eléréséhez az expozicio jell kmegfeleld sziirdvel ellatott és a csuklyahoz

szorosan illeszkeda teljes arcmaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzarvéda koriil tovabbi ragasztdszalagos szigetelés sziikséges.

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhazat és/vagy a ruhaanyag nem langallo, és héforrds, nyilt lang vagy szikra

kdzelében, illetve potencidlisan gytlékony kdrnyezetben nem hasznalhato. A kezeslahas anyaganak olvadaspontja 135°C. Egyes rendkiviil finom szemcséj
anyagok, intenziv folyadékpermetek vagy kifroccsend veszélyes anyagok jobb me(hamkal 31|Iardsagga| ésvédelmi tulajdonsagokkal rendelkezd kezeslabas
wselesettehetlkszuksegesse Azeloforduloreagenseknekmegfelelo édoi rol a felhasznalénak kell gondoskodnia a haszndlat el6tt.
Bizonyo: (l azeldirt szintii vé érdekében le kell zami 6szalaggal a d ahnkam'acsuklyatesa(lpzarvedot
A dlonak ellendriznie kell, hogy ésithatd-e a szoros zdrést biztositd leragasztds, ha a dlds ezt megkdveteli. A ragaszto;

felhelyezésénél dvatosan kell eljarni, nehogy gyirddés keletk aruh vagy a ragasztdszalag anyagan, mlvelezcsammakklalakulasahoz

vezethet. A csuklya leragasztasahoz rovid (kb. 10 cm-es), egymast atfedd ragasztészalag-darabokat kell hasznlni. Az EN 1149-1:2006 alapjan végzett
mérés szerint a kezeslahas megfelel a feliileti ellendllasra vonatkozo EN 1149-5:2018 szabvanynak. Az antisztatikus bevonat csak legalabb 25% relativ
pératartalom esetén hatdsos, és a felhasznalonak hiztositania kell mind a ruhdzat, mind a visel foldelését. Mind a ruhézat, mind a viseld toltéslevezetd
képességét folyamatosan biztositani kell, tgy, hogy a toltéslevezetd vedoruhazatotwsela személy és a fold kozotti elektromos ellendllds 10° ohmnal kisebb
legyen, példaul megfeleld labbeli és padldrendszer vagy foldelovezeték hasznalataval, vagy més alkalmas modon. A toltéslevezetd véddruhazatot nem
szabad megnyitnivagy levetni gydlékony vagy robbandsveszélyes levegdkeverékek jelenlétében, illetve gydlékony és robbanésveszélyes anyagok kezelése
esetén. A toltéslevezetd véddruhazat az (EN 60079-10-1 [7] és EN 60079-10-2 [8]) szabvany szerinti) 1-es, 2-es, 20-as, 21-es és 22-es zondban viselhetd,
ahol a robbandsveszélyes kdrnyezet minimalis gyujtsi energidja legalabb 0,016 m). Oxigéndus kbmyezetben vagy 0-s zéndban (Iasd: EN 60079-10-1(7])
kizérdlag a felelds biztonségi mérndk eldzetes engedélyével szabad hasznélni a toltéslevezetd véddoltozetet. A toltéslevezetd véddoltozet elektrosztatikus
toltéslevezetési képességét befolyasolhatja a relativ paratartalom, a kopds, az esetleges szennyezddés és az eldregedés. A toltéslevezetd véddoltozetnek a

normdl haszndlat sordn (a végtaghajlitasokat és eqyéb isbeleértve) el kell fednie minden nem megfeleld anyagbal keszull
ruhdzatot. Olyan helyzetekben, amikor az elek kus toltés ése kritikus tulajdonsdg, a végfelhasznaloknak a viselt oltozék egészének teljesit
figyelembe kell venniiik, beleértve ebbe a felsGruhdzatot, az alsoruhdzatot, a labbelit és az eqyéb egyéni véddeszkozoket. A foldeléssel kapcsolatos tovabbi
informéciokeért forduljon a DuPonthoz. Gydzdjon meg arrdl, hogya munkéjahoz amegfeleld oltozeketvalasztom -e. Ezzel kapcsolatos tanacsertfordu\]on
aforgalmazéhoz vagy a DuPonthoz. Az egyéni véddoltozet ki dsa érdekében a felf k ést kell végeznie. A felhasznalonak kell
dantenie a teljes test védelmét biztositd kezeslabas és a kiegészitd felszerelés (kesztyd, véddcsizma, légzésvédelmi felszerelés stb.) megfeleld &
ésarrdl, hogy ezek mennyi ideig viselhetdk egy bizonyos munka elvégzéséhez, tekintettel a védelmi Gkre, a viselési ké ésa

DuPont elutasit a kezeslabas nem rendeltetésszer( haszndlata miatti mindennemdi felelsséget.

HASZNALAT ELOTT: Neviselj dbast abbana , haaz hibds.

TAROLAS ES SZALLITAS: Akezeslabas 1 5e525°(kozott sotétben (kartondobozban), UV-fénynek ki nem tett helyen tarolando. A DuPont természetes
esgyormonm:g:uc ivizsgalatokat végzett hasonld dllapitotta, hogy a ruhaanyag legaldbb 10 évig megtartja a fizikai szildrdsagat és védelmi

i lajd kidével gyengu\hetnek Afelhasznalonak meg kell gydzodnie arr6l, hogy a toltéslevezetd képesség megfeleld-e
afelhaszna\ashcz Aterméket az eredeti csomagoldsaban kell szdllitani és térolni.

LESELEJTEZES Akezeslahasakomyezetkamsnaxa nélkiil elégethetd, vagy engedély: éhelyen elhelyezhetd. A szennyezett ruhdzat
kapc seazorszagos és a helyij alyok eldirdsait.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: Amegfe\elosegl nyllalkozat\emhhe

vetkezd webhelyrl: www.safespec.dupont.co.uk

OZNACEN{NA VNITRNITEXTILNI ETIKETE @) Ochranni znamka QVyrobce komblnezyo Identlﬁkace madelu TyvekE 200 EasySafe

(HFSJenazevmodeluochmnnekomhmezyskapu(lam tickymi ) nnhawr' apasl. Tent o informace ot

Oznaceni CE-V soulad: 1l i b é prostredky kategorie I é narizenim Evropskéh Rady
(EU)2016/4250050bm(hothrannyth fedcich. Certifikaty o prezkous nypuazajiitovém’kvamyv I nntSGSF\mkoOy,TakomotleK FI- (]0380He\5mk|
Finlandaje regi y subjekt cislo 0598. oTylotemﬁI yp fskutecnost, Ze vyrobky

odévy. @) Tato kombinéza je antistaticky o3etfena a pri patficném uzemnéni poskytuje ochranu pred smlckou elekmnou v souladu sncrmou EN 1149-1:2006 véetné
ENH49SZOT80Typy” hrany celého téla, které tato kombinéza zajistuje, jsou hemickych ochrannych odévi:
ENIS013982-1:2004 +A1:2010 Typ 5) aEN 13034:2005 + A1:2009 (Typ ). @) Ochrana ek lad EN1073-2:2002
&(Ianekzt 2normy EN1073-2vyzaduje odolnost proti prorazeni tiidy 2. Tento odév odpowdapouzetndel (Ianek42normy EN1073- Zvyzadwetakeodolnostpmtl
vzniceni. U této kombinézy vsak odolnost proti vzniceni nebyla testovdna. °Uzwate\uy e él seznamit dvodemk; ouzm@ g cenivelikosti

uddvé télesné rozméry (cm) a korelaci s pismennym kodem. Zméfte své rozmeérya zvolte vhodnou velikost. Qlemepuvodu‘DDatum vymby@HcrIavymatenal
Nepiiblizovat k otevienému ohni. Tento odév, resp. latka nejsou ohnivzdorné anemély by by\pouzwanyvhllzkosntepe\nychzdmju otevieného ohné, zdroj jisker ani
vjiném prostiedi, kdehrozueﬂ(hvzm(emmUrcenok az0vé pouzm@ Inf dalsich certifikacich nezavislych ceni CEana evropském
ozndmeném subjektu (vizzvlastni cast na konditohoto dokumentu).

FUNKCNIPARAMETRY TETO KOMBINEZY:

FYZIRALNIVLASTNOSTI LATKY

Test Testovacimetoda Vysledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti odéru metoda 2 podl EN530 > 10cykli /6
Odolnost proti poskozeni ohyb toda B pod| ENIS07854 >40000cykli 5/6**
Odolnost proti dalsi ani EN1S09073-4 >10N 1/6
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >30N 1/6
Odolnost proti propichnuti EN863 >5N 1/6
Povrchovy odpor pfi relativnivlhkosti 25%** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 uvnitavné<2,5x10°Q Nenirelevantni

N/A=Nenirelevantni *Podlenormy EN14325:2004  ** Seznamte sesomezenimi pouziti ***Vizudlni krajnibod
ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN 150 6530)

Chemikdlie Index p Kasikacedl B Klasifikace dle normy EN*
Kyselinasirové (30%) 3 23
Hydroxid sodny (10%) 23 33

*Podlenormy EN 14325:2004

IFU.1



VYSLEDKYTESTOVANI CELEHO ODEVU

Test Vsledek Klasifik dl EN
Typ 5:Test priiniku aerosoli jemnjch céstic dovnitf odévu (EN1S013982-2) | Vyhovuje* « L., 82/90 <30%-1,8/10 < 15%* irel i
Ochranny faktor pod EN1073-2 >5 13*
Typ6:Test odolnosti proti pronikani pfi lehkém postfiku kapalinou . . .
(ENIS0T7491-4, Metoda) Vyhovuje Nenirelevantni
Pevnost svii (EN1S013935-2) >50N 26+

N/A=Nenirelevantni  *Testbyl proveden po utésnéni kapuce, rukavii, nohavicalégy zipu ochrannou paskou
**82/90znamend 91,1% hodnot Ly, < 30%a8/10znamend 80% hodnot L,< 15% *** Podle normy EN 14325:2004
Dalsiinf hrannych funkeich vyrobkuziskate od svého dodavatele nebo spolecnosti DuPont: dpp.dupont.com

VYROBEK BYL NAVRZENTAK ABY CHRANIL PRED NASLEDU)J I'CI'MI RIZIKY: Tato komhine’zaje navrzena ta, aby dokizala cchra’nit

kochrané pred jemnymi casticemi (Typ 5) a Iehkym postiikem ¢ potiisnénim kapalinou (Typ 6), pricem? dspésnost jejiho pou1|t|zaw5| na chemicke toxicité
aintenzité plsobiciho skodlivého vlivu. Dosazeni pozadované drovné ochrany je podminé énim kapuce, rukavdi, nohavica légy zipu ochrannou paskou
a pouzitim celooblicejové masky, kterd je vybavena filtrem odpovidajicim podminkam expozice a priléhd tésné ke kapuci.

OMEZENI POUZITI: Tento odév, resp. latka nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v blizkosti tepelnyich zdrojt, otevreného ohné, zdrojijisker
anivjiném prosttedi, kde hrozi vzniceni. Materidl odévu md teplotu tani 135°C. Expozice nékterym velmi jemnym casticim, intenzivnimu postfiku kapalinami
apotfisnéni nebezpecnymilatkami mize vyZadovat pouziti kembinéz s vyssimechanickou odolnostia neprodysnosti, nez nabizi tato kombinéza. Pied aplikaci
cinidlana odév se uzivatel musi ujistit o jejich vzéjemné kompatibilité. Pro dosazeni nadstandardnia — pfi nékterych zplsobech poutiti - standardni drovné
ochrany je nutné utésnit okraje rukdv, nohavic, kapuce a légu kryjici zip ochrannou paskou. Uzivatel si musi ovéfit, ze mezery bude mozné utésnit péskou,
pokud to zptisob pouziti obleku bude vyZadovat. Pésku je tieba aplikovat opatrné, aby na létce ani na pasce nevznikly zahyby, které by mohly poslouZitjako
vstupni kandly skodlivin. Pfi utésiovani kapuce by mély byt pouZity spise kratsia piekryvajici se kousky pasky (10 cm). Tento oblek spliiuje pozadavky na
povrchovy odpor stanovené normou EN 1149-5:2018, pokud jsou jeho hodnoty méfeny podle normy EN 1149-1:2006. Antistatickd vrstva je tcinnd pouze
pfirelativni vihkosti 25% nebo vyssi a uivatel musf zajistit patficné uzemnéni sebe i obleku. Elektrostatické disipativni vlastnosti obleku  jeho uivatele
musi byt neustale udrovany na takové trovni, aby hodnota odporu mezi uzivatelem elektrostaticky disipativniho ochranného obleku a zemi byla nizsi nez
108 0, coz Iz zajistit napF. pouZitim vhodné obuvi Gi systému podlahové krytiny, uzemiiovaciho kabelu nebo jinych vhodnych prostredki. Elektrostaticky
disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostredis hoflavymi ¢i vybusnymi vypary nebo pfi manipulacis hotlavymi i vybusnymi latkami.
Elektrostaticky disipativni ochranny oblek je urcen knosenivzondch 1,2, 20,21a22 (vizEN 60079-10-1[7] aEN 60079-10-2[8]), ve kterych minimélnizapalna
energielibovolného vybusného prostredineni mensinez 0,016 mJ. Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmi byt bez predchoziho schvéleni odpovédnym
bezpetnostnim technikem pouzivan v prostredis atmosférou obohacenou kyslikem nebo vzoné 0 (viz EN 60079-10-17]). Elektrostaticky disipativni viastnosti
elektrostaticky disipativniho obleku mohou byt ovlivnény relativni vihkosti, opotebenim, moznou k inaci a starnutim. Elek icky disipativni
ochranny oblek musi pfi bézném zplisobu pouZiti (vcetné ohybania pohybu) permanentné prekryvat vsechny nevyhovujici materialy. V situacich, kdy je droveri
elektrostatické disipace zasadné dilefitd, by ji méli koncovi uzivatelé vyhodnotit pro celou sestavu svého oSaceni véetné vnéjsich vrstev, vnitfnich rstev, obuvi
aostatnich osobnich ochrannych prostredkd. Dalsfinformace o uzemnéni muze poskytnout spo\ecnost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze je vami vybrany oblek
vhodny pro vasi pracovni cinnost. Pokud potiebujete s nécim poradit, kontak lecnost DuPont. Uzivatel musi zpracovat analyzu
rizik, na jejimz zakladé zvoli vhodné osobni ochranné prostredky. Jediné on sam musi posoudit vhodnost kombinace ochranné kombinézy s dopliikovym
vybavenim (rukavice, obuv, ochranné respiracni vybaveni apod.) i to, jak dlouho miize byt tato kombinéza s ohledem na své ochranné viastnosti, pohodli
uZivatele avznikajici tepelnou zdtéz pouzivéna pfi konkrétni cinnosti. Spolecnost DuPont nepfijima zdnou odpovédnost za nevhodné pouZiti této kombinézy.

PRIPRAVA K POUZIT: Zjstite-l pravdép pouziveteji.
USKLADNENI A PREPRAVA: Tuto kombinézu lze skladovat pfi teplotach v rozmezi 15 a7 25°Cv temném prostoru (nap. papirov krabice), kde nebude
vystavena ultrafialovému zareni. Spolecnost DuPont provedla testy prirozeného a zrychleného stamuti na podobnyich materidlech s vysledkem, ze tato ltka si
zachovd adekvatni fyzickou odolnost a viastnosti bariérové ochrany po dobu 10et. Jeji antistatické vlastnosti se mohou casem zhorsovat. Uzivatel se musf ujistit
otom, Ze disipativni viastnosti jsou pro zamysleny zplisob pouiti dostacujici. Vyrobek musf bytprepravovanaskladovan vorigindlnim baleni.

LIKVIDACE: Tuto kombinézu je mozné spalit cizakopat I dpadu, aniz by hrozil edi. Podminky likvi inovanych
oblekii upravujistatni & mistnizakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohlisenioshods simizete stshnout naadrese: www.safespec dupont.co.uk

vyrobnivadu,

WHCTPYKLMU 3A YMOTPEBA
OBO3HAYEHWA HA BETPELIHWTE ETUKETU @) Toproscramapka. @)
Tyvek® 200 EasySafe CHFS e ume Kauymka ncnac HaMe3eHnTe, T0 1 Ha TanuATa. HacToswwara
UHCTPYKLUA 32 ynoTpea npeAocTass Hop 3a1o3u3auymren rauepuson. @) CE P0BKA — 3aLLMTHAAT 0Tr0BAPA Ha

32 IMYHI NPeAANa3ky CpeAcTBa or kateropus lll CornacHo eBpoNeiickoTo 3aKoHoKaTeNCTB0, Pemamem (EC) 2016/425. Cepruduatue 3a u3nuTBaHe Ha Tuna u
33 0CUrypABaHe Ha Ka4ecTBoTo ca u3aaeut ot SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, u uaetuduuupany ot Hotugupa oprax Ha EO ¢ Homep
0598. @) MokasBa cbOTBETCTBYE C eBpONelickUTe CTaHZAPTY 33 06neKNa 3 3aLLWTa OT XUMUKa. @ To3u 3aLLUTeH raLLiePU30H e PeMUHan aHTUCTaTHYHA
0paboTka  npeanara alLiTa o eeKTPOCTATHYHO efleKTpUYecTBO B CborBeTcTaue ¢ EN 1149-1:2006, BniounTenno EN 1149-5:2018, Korato e npasinHo 3a3eMeH.
(@, Tnose" 3a14ma Ha AIOTO TANO, NOCTHTaHi Ype3 To3MH 3ALLITEH FaLLepH30H, AEQUHMPaHH OT eBpONeicKiTe CTanAapTH 33 06neKna 3a 3auma orxamukani:EN
150 13982-1:2004 + A1:2010 (un 5) w EN 13034:2005 + A1:2009 (Tun 6). e 3alLyiTa pelLly pazuoaKTHBHO 3aMbPCABAHE OT TBbPAM YacTHLM B ChoTBeTcTHe CEN
1073-2:2002. & BEN1073-2 knay3a 4.2 uma u3iickBare 3a ycroiiuuBocT KbM np Kknac2.Te PA AMO Ha 3aknac1.BEN
1073-2, knay3a 4.2. UMa U3uckBaHe CbLLIO U 3 YCTOYUBOCT H YetoitumBocTTa Ha Ha T30 ralliepu3oH 06aye He e u3MuTBaHa.
@ Nonssarensr 1pa6ea panpovere TesiuscTpykuii 3aynotpeta. @) MukTorpamara 3a pasmepire noka3sa Mepkie (cm) Ha TAOTO U Bpb3KaTa CGyKBeHUA KOB.
TpoBepere MepkiTe Ha Taoro o u36epere npainkys pasviep. ) Iopxasa va nponsvon, @) fara wa nponssoncrso. @) 3ananum marepnan. B ce nazn or
orbH. T0Ba 06MEK0 /Wi THKAHTA He ca NNaMBKOYCTOYIBH 1 He TPAGBa a GbAaT U3M0N3BaHN B BMUA30CT A0 H3TOUHMK Ha TOMMHA, OTKPUT MNAMbK, UCKDH WM B
MOTEHLYANHO 3ananuma (pena.@}la He ce u3non3ea noswpuo,@@" 0 3a apyro(u) cep He3asumo(u) ot (E

esponeiic

EOEKTVMBHOCT HA TO3M 3ALLIUTEH ALLIEPU30H:

OUMYECKM CBOMCTBA HATHKAHWTE

W3nurBate Meroa Pesynrar KnacEN*
YCTOiuMBOCT KbM BaHe EN 530 meron 2 > 10yukbna 1/6%**
YCTOYMBOCT KbM HaNyKBAHE NPH 0rbBaHe ENIS07854 meroa B > 40000 uykbna 5/6%**
YCT0iiuMBOCT KbM paskbesare | ENIS09073-4 >10N 1/6
AIKOCT Ha ObH ENIS013934-1 >30N 1/6
YCTOiYMBOCT KbM NpoBUBaHE EN863 >5N 1/6
”:’B""x“"””"“’g‘fa")mmg;)ﬁ EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 | oraerpen orebh < 2,510 oma N/A

N/A=Heenpunoxumo  *Cornacio EN14325:2004  ** Binkre orpanmuenuaTasaynorpe6a ***Busyanwa kpaitka touka
YCTON4MBOCT HATBKAHMTE KbM MTPOHUKBAHE HA TEYHOCTH (EN 150 6530)

Xumukan VrpekcHa nponukeaxe — Knac EN* VrpekcHa otfmbekBare — Knac ENY|
(apHa kicenuHa (30%) 23 23
Harpuesa ocosa (10%) Yk} 33

*(brnacio EN 14325:2004

M3nuBate Pesynrar ot KnacEN
Tan5: (ENIS013982-2) | Yenewro* « Ly, 82/90 < 30%- L,8/10< 15%** N/A
(OaKTop Ha 3alyuTa Cbrnacio EN 1073-2 >5 13*
Tun 6: 1 HIIC pei (EN1S0 17491-4, meton A) Ynewo N/A
3npasuHa Ha wesoere (EN IS0 13935-2) >50N 2/6+%*

N/A=He * obnenenucn , MaHLLETH,
**82/90 03Havasa, Ye 91,1% o7 CTOMHOCTUTE Ha Ly, Ca < 30%, 2 8/10 03Hauasa, 4e 80% oT croifHocTuTe Ha Lica < 15% - *** Cornacto EN 14325:2004
% 0 I MOns, (Bbp MecTHus octaBuutk wnu ¢ DuPont: dpp.dupont.com

PUCKOBE, OT KOUTO MPOLYKTBT E MPOEKTUPAH 1A NMPELMA3BA: Toau pent H Aanpeanassap

OT ONaCHM BeLLIECTBA WV O YyBCTBUTENHM NPOAYKTY M NPOLIECH, (BbP3aHI C KOHTAMIUHALW, NPUYMHEHA OT XopaTa. B 3aBiC/MOCT OT TOKCIYHOCTTA Ha
XUMUKANUTE 1 YCTOBUATa Ha €KCTI03MLIMA, TOI 06UKHOBEHO Ce H3M0/138a 32 3aLLWTa CPeLLLy YaCTULW (TUI 5), OrPAHUYEHO KONUYECTBO Pa3NMBI WA NPCKM
oT TedHocTit (i 6). Heolxopuma e Macka 3a LiANOTO AuLie C GUATDP, NOAXOAALL 33 YCIOBUATA Ha EKCO3MLI, 1 CXEPMETHYHA BPb3Ka KbM KauynkaTa, KakTo
" Kauynkara, T7IE3eHHTE U LUNa, 32 [1a C NOCTUTHe NOCOYEHATa CTeneH Ha 3aLLuTa.

OPAHUYEHWA NP YMOTPEBA: Tosa 06neksio u/uin TbkaHTa He ca iAaMbKoyCToiluuBy U He TpAGBa Aa GbAar u3non3saxm B bausoct fo
U3TOUHMK Ha TOMMMHA, OTKPUT NAAMbK, UCKY WM B NIOTEHLMANKO 3ananima cpea. ThkaxTa ce Tonu npiu 135°C. EXCNO3MLMATA Ha HAKOW MHOTO QYHM yacTHLM,
WHTEH3IBHI NPbCKH OT TEYHOCT M PA3NUBIA OT OMACHI BELLIECTB MOXe A M3HCKBA 3aLIUTHH raLLiepU30HH C MO-BHCOKA MeXaHUuHa YCTOiuMBOCT M no-Ro6py
GapuepH¥ (BOWCTBA OT NPeANaraHuTe 0T 0311 raLLepi3oH. lpeau ynotpea notpe6uTenat TpAGBa A4a OCUrypU NOAXOAALIA CHBMECTUMOCT Ha PeareHTa
KbM 06meknoTo. 3a noA06peHa 3alLiiTa U 3a NOCTIraHe Ha M0C0YEHaTa CTeneH Ha 3alLiiTa Py HAKOM NPUNOKeHIA, e Gb/ie Heo6XoAuMO Aa ce NocTaBAT
06nenBaLLy NeHTI Ha MaHLLETUTe, FMie3eHiTe, Kauynkata i Luna. MotpeGuTenst TpAGBa A NPOBEpY AaNK € BL3MOXKHO XepMETHYHO 06nenBaHe, B Cnyyail
e TIPUNIOXKEHHETO T0 M3iIcKBa. [TpH NI0CTaBAHETO Ha oBnenBaLLuTe neHTy TPAGBA Aa Ce BHUMABa Aa He Ce MONyYaBaT IbHKII B ThKaHTa Wi B 06nenBaLaTa
NIeHTa, Thil KaTo Te3W KW MoraT /ia AefiCTBT Kato kaHanu. Mpu 06nenBaHeTo Ha kauynkata Tps6Ba Aa ce U3M0N3BaT ManKit napuera ot obnensauata
NenTa (10 cm), KouTo Aa ce NPUNOKpHBat. Tosa 061eK0 0TTOBAPA Ha U3HICKBAHHATA 3a NOBBPXHOCTHO CbnpoTuBNetme Ha EN 1149-5:2018 npu u3mepBaHe
B cboTBercTaue ¢ EN 1149-1:2006. Autuctatiyata 06pa6oka e edekTiBHa Camo Npu OTHOCUTENHA BRAXHOCT 25% WK No-BICOKa, KaTo noTpe6uTensT

TpAbBa ga ocurypit KaKTo Ha 06 TaKanHa E@enwsuomauapascewsaneuaenempocmmuen3apﬂnxamna
KOCTION, Taka i Ha NOT3garens, TpA6Ba 2 € NOCTORHHO OCHTYPeHa 110 TaKbB HauMH, de Cbp By TMLETO, KOETO HOCK ,
TaTHyeH 3apAg, M 3eMATa 43 e no-Mak 0“0M& piMep yp 1083 CUCTeMa, Ha

N Ype3 pyr pencTsa. 3 , pascel TaTHyeH 3apag, He TpABa ja p TpanABa

B () I p: “BC3ANAMMU BelLlecTBa. 3 ii TPOCTaTHYeH 3apAf,

€ pefjHa3HaYeHo 3a HoceHe B 30HM 1,2, 20, 214 22 (Bx. EN 60079-10-1 [7] u EN 60079-10-2 [8]), B KouTo MUHMManHaTa eHeprita Ha 3anansaHe Ha Koo i
112 € eKCN03V1BHa aTMOCQepa e He no-Manka o 0,016 ). 3atwTHo 06nekno, pasceiialLio eneKTpOCTaTHYeH 3apAA, He TPAGBa A3 ce U3non3Ba B o6orarena
CKicnopoa atmocdepa, Huto B 30Ha 0 (Bx. EN 60079-10-17]) 6e3 npeasapuTenHo of06petue oT 0TTOBOPHILA 33 Ge3onacHoCTTa MHxeHep. EdekTuBHOCTTa
Ha pasceiiBaHe Ha eNeKTPOCTATHYEH 3aPAJ} Ha 3ALLIUTHOTO 067K N0, a3CeiiBaLL0 enekTpoCTaTHYeH 32, MOKE 1 Ce NOBIIHAE OT OTHOCHTETHATa BIGKHOCT,
OTI3HOCBAHE, 0T I CTapeeHe. ynotpeba TaTHYeH 3apAg, TPAOBa fla nokpusa
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TIOCTORKHO BC PALLY Ha U3UCKBAHNATA Bamyaum, npn

Ha TaTHyeH 3apAA e Kp! BOVICTBO Ha eeKTUBHOCTTa, kpai Tpa6Ba, T

KOMOUHaL1A, BKMIOUHTENHO BPbXHI APeXH, Oentbo, 00yBKY 1 Apyru nMuHY cpepcrBa. [ HA HHO 3 Moxe aa fbe
npepoctaBenaor DuPont. Mons, yBepere ce, e cre Koeto p B 3 CbBET, MO, CBbPKETe Ce CMeCTHIA JOCTaBuMK
unicDuPont. Motpe6uTenat TpA6Ba A2 U3BPLLM aHANU3 Ha PUCKa, KOITTO Aa noCTM 3au360paHa p pencrea. (a TBEHO
Toil npetieHABa NPaBHNIHaTa KOMOUHALIWA OT raLLiepH30H 32 3aLLWTa Ha LIANOTO TANO 1 poBKa (p 06yBKw, np (pecTBa

32 JMXTENIHHTE MTHTULLIA U TH.), A CbLLI0 Taka 1 KOIKO J{bAT0 MOXe 2 (& HOCU TO3M TaLLiepH30H Pt KOHKDETHUTE YCAOBIAA Ha paoTa C 0rMef Ha 3aLLMTHITe My
(BOJACTB, KOMQOpTa NIpH HOCeHe W1V TNNUHHMA cTpec. DuPont He NoeMa HKaKBa 0TTOBOPHOCT 32 HenpaBHa yroTpe6a Ha To3it FalLiepi3oH.

MOArOTOBKA 3A YMOTPEBA:B 7Iyyan Ha YCTaHOBeHH fed i

CbXPAHEHWE V1 TPAHCMOPTUPAHE: To3u rauepu3on Moxe 2 6bae cbxparaan npu Temneparypa Mexay 15 1 25°C Ha TbMHO (B KapToHeHa
KyTus) Ge3 u3narane Ha YB caetniHa. B DuPont Bbpxy noA0BHM TbKaHut ca NPOBeAEHU H3NUTBAHHA Ha ECTECTBEHO U YCKOPEHO CTapeeHe, KOUTO ca A0BENH 0
3aKII0YEHIeTo, 4e Tai ThKaH 3ana3Ba ajieKBaTHa Gi3i4ecka 3ipasiHa 1 GapuepHn caoiicTea 3a nepitop ot 10 ropuHi. C BPEMETO aHTHCTATHYHUTE CBO/iCTB

MoXe fa Hamanet. [lorp TpAGBa Aa nposepk 0 TTa Ha Pa3(eliBaHe Ha eNeKTPOCTTHYEH 3aPAf e JOCTaTbYHA 32 CBOTBETHOTO MPUNOXKEHHE.
TpoaykTeT TpA6Ba A2 Gbyie TPAHOPTUPaH 1 CbXPaHABaH B OPHTUHANHATA (i ONaKOBKa.

WN3XBBPJIAHE: To3u ralepi3on Moxe a Gbae u3ropeH wi 4enoipan B MeTuwe 6e3 Ha oKonHara cpesa. I
Ha THUTE 3aKOHM.

JEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBWE: [leknapauuara 3a cboTBeTcTBUE MOXe a Gbjie uTernena or: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACEN 1A NA VN UTORNOM STITKU ﬂOchranna mamka. @Vyrohca kombmezy eldenuﬁkama modelu— Tyvek“ 200 EasySafe (HFS je

dpistiach, denkoch, péseav tvarovejc Temonavod pouiivaniep

QOzna(enle(E Kombineza splia pofiadavky pre osobne ochranne prostriedky kategoriellv ulade legisl dienie Eurdpského
parlamenmarady(EU)2016/425 Certifikaty o typovej skiiske a zaisteni kvality v locnost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI- 00380Helsmk| Finland, i é
certifikacnym organom ES Cislo 0598. ol/unva (lad kymi prechemlckeoc é obleceni Tatok jeantistaticky osetrend apontka
elektrostatlckuochranupodlanormyENH4912006 i ’?4114952012 akjeriad o(elotelove,,typy"ochranydoswahnutepmxlrednl(tvom
j y definuji pre chemicke ochranné oblecene: EN IS0 13982-1:2004+A1:2010 typ 5) aEN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). @) Ochrana

predcastlwvou radioaktivnou kontamindciou podla normy EN 1073-2:2002. &EN 1073-2, odsek 4.2, vyzaduje odolnost vodi prepichnutiu triedy 2. Toto oblecenie
spliia iba poziadavky triedy 1. EN 1073-2, odsek 4.2, vyzaduie aj odolnost proti zapa\emu Na tejm kombinéze v3ak nebola testovand odolnost proti zapalemu

ePouzwateIJepownnypremalsnemonavudnapouzwanle@nmugmm y (cm) avztahs pi ymkddom. Zistite sisvoje telesn

fomeryai b pr p @Datumvyroby@Hnr\avymatenalm vajtevbezpecnej vzdi iod ohiia. Toto oblecenie a/alehy
(isa pouzivatv blizkosti zdroj lt, o, skieralebovinompotencidneh prostred, @ Nepoudcteape

®@Informacleodalmhcemﬁkamch avsljch od oznacenia CEa eurdpskeho certifikaéného organu (pozrsobitnd astnakond d

CHARAKTERISTIKY TEJTO KOMBINEZY:

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test T fametod: Vysledok Trieda EN*
Odolnostvoci odieraniu EN530, metdda2 >10¢yklov 1/6%**
ENIS07854, metddaB >40000cyklov 5/
ENIS09073-4 >10N 1/6
Pevnaslvtahu ENIS013934-1 >30N 1/6
Odolnostvoclprep\(hnunu EN863 >5N 1/6
Povrchov odol lativnej vihkosti 25 %** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | wniitriavonku <2,5x10°Ohmov NA

N/A Nepouziva sa *Pod\anormyEN143252004 **Pozritesi obmedzenia pouzivania ***Vizualny koncovy bod
ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKANIU KVAPALIN (EN 150 6530)

Chemikdlia Index preniknutia — trieda EN* Index odpudivosti—trieda EN*
Kyselinasirovd (30 %) ik} 3
Hydroxid sodny (10%) 28 33

*Podlanormy EN 14325:2004

CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA

Test Vysledoktestu Trieda EN
Typ 5: Test priesaku Castic aerosdlu dovnitra (EN 150 13982-2) Uspesng* « Ly, 82/90 < 30%- L 8/10 < 15%** N/A
Ochranny faktor pod: EN1073-2 >5 13*
Typ 6:Test striekanim nizkej G ENI5017491-4, metoda A) Uspesny N/A
Pevnostvov (EN 150 13935-2) >50N 206"
N/A=Nepouzi *Testvykonany so zdpdstiami, kuklou, clenkami a prekrytim zipsu zaistenymi pdskou
*“82/901namena hodnotym 1%L,nm<30%a8/101namenahodnoty80%[ss 15%  ***Podlanormy EN 14325:2004

mdcie ob y ikch ziskate u svojho doddvatela alebo spolocnosti DuPont: dpp.dupont.com

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Tato knmblnezajenavrhnuta na ochranu pracovnikov pred
nebezpecnyml\a1kam|alebonaothranucltllvy(hvyrcbkcvapm(esov red kontamindciou fudmi.V za p kexpozicie sazvycajne
poui hrannpredcasncam\(typ‘“ bmedzenjmi$ imi alebostriekajdcimi kvapalinami (typ 6). Na dosiahnutie dekl jochrany savyzaduje
lotvarova maskas filtrom vh é podmienky expoziciea jend s kuklou, dodatocné jie kukly, zapasti, clenkov a prekrytiazipsu paskou.

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto oblecenie a/alebo materiél nie st ohiiovzdorné a nesmii sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokych teplét, ohiia, iskier
alebo vinom potencidine horfavom prostredi. Tkanina sa topi pri teplote 135°C. Pri expozicii niektorym velmi malym casticiam, intenzivnym striekajicim
kvapalindm a Spliechaniu nebezpednych létok samoze vyzadovat kombinéza s vyssou mechanickou pevnostou a bariérovymi charakteristikami, ako poskytuje
tato kombinéza. Pouzivatel musf pred pouZitim zabezpecit vhodné reakéné cinidlo pre kompatibilitu oblecenia. Na lepsiu ochranu a dosiahnutie deklarovanej
othrany pri mekroryth apllka(lathje potrebné zaistit oblast zapasti, clenkov, kukly a prekrytia zipsu paskou. Ak si to dand aplikdcia vyZaduje, je pouzivatel
povinny je mozné tesné zaistenie pouZitim pasky. Pri pouZiti pasky treba davat pozor, aby sa na tkanine alebo paske nevytvorili Ziadne zhyby,
pretoze tieto mozu fungovat ako kandliky. Pri zaistovani kukly péskou by sa mali pouzivat malé kusy pasky (+ 10 cm), ktoré by samali prekryvat. Toto oblecenie
spliia poziadavky povrchovej odolnostipodla normy EN 1149-5:2018, ak sa merania vykonavall podla normy EN1149-1:2006. Antistatickd tprava je tcinnd \ba pn
relativnej vihkosti 25 % alebo viac a pouzivatel musf zabezpecit riadne je obl aj Charakteristik mzpty\ema
obleceniaajp lamusit l & takym spasobom, aby bol odpor medzi osot i é ot ylenie elek

naboja a zemou menej ako 10°0hmov, napriklad pouzivanim primeranej obuvi vzhladom na podlahovy material, pouzivanim uzemiovacieho kabla alebo inymi
vhodnymi prostriedkami. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja sa nesmie otvérat ani vyzliekat v horlavom alebo vybusnom prostrediani
pocas manipulacie s horfavymi alebo vybusnymi latkami. Ochranny odev na rozptylenie elektrostatického naboja je urceny na nosenie v zonach 1,2, 20,21a 22
(pozrite si normu EN 60079-10-1 7] a EN 60079-10-2 (8], v ktoryich minimélna energia vznietenia akéhokolvek viibusného prostredia nie je nizSia ako 0,016 m.

fneustale.

Ochranny odev na rozptylenie elektrostatického naboja sa nesmie pouzivatv prostrediach s vysokym obsah kyslﬂ(aanivL’.. ite sinormu EN 60079-10-
[7])bezpredchadzajutehaS(hvalemazodpovednym cnostnym technikom. Cf istiku rozptylenia ického vyboja ochranného oblecenia na
rozptyle vply Ihkost, ie, mozna k indci i idlov. Ochranné oblecenie na rozptylenie

h

jamusi pocas bez ia (vrétane ohybania a pohybov) p akryvat vietky ibilné materidly.V situdcidch, kedy
je rovert mzptylenia statickej elektriny kritickou poziadavkou na vlastnosti, musi koncovy pouzivatel postdit charakteristiku celej zostavy pocas nosenia vrétane
vonkajSieho oblecenia, vnitorného oblecenia, obuvi a dalsich OOP. Dalsie informécie o uzemneni ziskate u spoloénosti DuPont. Uistite sa, Ze ste si zvolili oblecenie
vhodné pre vasu pracovn(i dlohu. Ak p jete pomoc, obratte sana svojho dodavatela alebo spolocnost DuPont. Pouzivatel by mal vykonat analyzu rizik, na
zaklade ktorej by mal zvolit 0P Pouzivate! je vyhradne zodpovedny za sprévnu kombindciu celotelovej ochrannej kombinézy a doplnkového vybavenia (rukavice,
obuv, respiracné ochranné vybavenie atd) a za to, ako dlho sa této kombinéza mdze pouzivat pri danej praci vzhladom na jej ochranné charakteristiky, pohodlie
pouzivatela alebo tepelné namahanie. Spolocnost DuPont nenesie Ziadnu zodpovednost za nespravne pouZivanie tejto kombinézy.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajked e to nepravdepodobné, v pripade akjchkolvek kazov kombinézu nepouzivajte.
SKLADOVANIE A PREPRAVA: Tto kombinéza samoze skladovat pri teplotach 15z 25°Cna tmavom mieste (v kartGnovej Skatuli) bez pristupu ultrafialového
Fiarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy prirodzeného a urjchleného stamutia materidlu na podobnych tkanindch a dospela k zéveru, Ze tdto tkanina si zachovéva

pnmeranu fyucku pevno:la bariérové vlastnosti pocas 10 rokov. Antistatickeé vlastnosti sa casom mdzu zhorsit. Pouzivatel'sa musi uistit, Ze viastnosti rozptylenia
ja st postacujice pre dané pouzitie. Vyrohcksamumskladovataprepravovatvongmalnomobale

LIKVIDACIA: Tato kombinéza sa moze spalit spalovni alebo zlikvidovat na regulovanej skladke odpadu bez negativneho vplyvu na zivotné die. Likvidadia
A A S

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlésenie o zhode simozete prevziat zwebovej lokality: www.safespec dupont.co.uk

OZNAKE NA NALEPKI @ Blagovna znamka. @ Proizvajalec kombinezona. @) Identifikaciia modela ~ Tyvek® 200 EasySafe CHFS je ime modela
zasitnega kombinezona s kapuco ter z elastiko na zapestjih, gleznjih, okoli obraza in pasu. V teh navodilih za uporabo so na voljo informacije o tem kombinezonu.

Oznaka CE — kombinezon je po evropski zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425) skladen z zahtevami za kategorijo lll osebne zascitne opreme. Preizkuse tipa
in spricevala o kakovosti je izdala druzba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ki je pri priglasitvenem organu ES registrirana pod Stevilko 0598.

Q Izkazuje skladnost z evropskimi standardi za oblacila za zascito pred kemikalijam kombinezon je obdelan antistaticno ter omogoca elektrostaticno
zatito v skladu s standardoma EN 1149-1:2006 in EN 1149-5:2018, ce je pravilno ozemljer 0 ipi e za celotno telo, dosezene s tem kombinezonom,
ki so opredeljeni z evmpsklml nandardl il oblaclla 7a zas(ito pred kemikalijami: EN IS0 13982-1: :2010 (tip 5) in EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6).
elasm i iv EN1073-2:2002. &kaa“standarda EN1073- Zzahtevaodpcrnos iprebadanju razreda
2.Tooblacilo ustrezatasamorazredu 1. Tocka4.2. standarda EN 1073-2 odp protivzigu, vendarodpornost protivzigu i bila preizkus
Uporabnik kombinezona mora obvezno prebrati ta navodila za uporal la piktogramu velikosti so prikazane telesne mere (cm) in povezane crkovne kode.
Preverite svoje telesne mere in izberite ustrezno velik QDriava izvor: Datum rmzvcdme @Vnethwa snov. Ne priblizujte ognju. To oblacilo in/ali
tkamnamstaogmevarnater;unesmeteuporabljatwb vora vrocine, odp 92090 jainis Kewuvpul:m I ljivih ok “@N\zaponovnouporabo®
Informacije o drugih certifikatih, neodvisnih od oznake CEi kega prigl gana (glejte locen razdelek na koncu dok

UCINKOVITOST TEGA KOMBINEZONA:
FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metod Sanj Rezultat Razred EN*
| Odpornost proti obrabi | EN530,metoda2 [>10ciklov | 16 |
/=ninavoljo  *Vskladusstandardom EN 14325:2004  ** Glejte omejitve priuporabi  ***Vidna konénatotka
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FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metoda preizkusanj Rezultat Razred EN*
Upogibna pretrzna trdnost ENIS07854, metoda B >40.000 ciklov S5
Trapezna pretrinatrd) ENISO9073-4 >10N 1/6
Natezna trdnost ENIS013934-1 >30N /6
Odpornost proti prebadanju EN863 >5N /6
Povrsinska upornost priRH 25 %** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | notranjostin zunanjost < 2,5 x 10° ohmov /

/=ninavoljo *Vskladusstandardom EN 14325:2004 ** Glejte omejitve priuporabi ***Vidna koncna tocka
Kemikalija i—razred EN* Indeks odbojnosti—razred EN*
Tveplovakislina (30%) 23 i)
Natrijev hidroksid (10 %) 23 33
*V skladus standardom EN 14325:2004

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Preizkus Rezultat preizkusanja Razred EN
Tip 5: preizkus prepuscanja aerosolov drobnih delcevv obleko (EN 150 13982-2) | Opravljen*«L;,,,82/90 <30%-L8/10 <15 %** /
Faktor zasite v sklad dardom EN1073-2 >5 13*
Tip 6: preizkus z nizko intenzivnostjo prienja (EN 150 17491-4 metoda A) Opravijen /
Trdnost Sivov (EN150 13935-2) >50N 26

/=ninavoljo *Preizkus e bil opravijen s prelepljeno kapuco, zapestji, gleznj, in zavihkom zadrge
**82/90 pomeni, da 91,1% L, vseh vrednosti < 30 %in 8/10 pomeni, daje 80 %L,vseh vrednosti < 15%  ***V skladus standardom EN 14325:2004

P o o inkovitacti ca ohrmita na dahavitelia ali drtizho e

ijeou seobrnit : dpp.dupont.com

IZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezon je namenjen za zastito oseb pred nevarnimi snovmi
alizazascito obcutljivih izdelkov in procesov pred kontaminacijo, ki jo povzroci clovek. Odvisno od kemicne toksicnosti in pogojev izpostavljenosti se obicajno
uporablja za zasito pred delci (tip 5) ter omejenim brizganjem ali prsenjem (tip 6). Za zagotovitev deklarirane zasite je potrebna obrazna maska s filtrom,
ki ustreza pogojem izpostavljenosti, povezana s kapuco, terima dodaten lepilni trak okoli kapuce, zapestij, gleznjev in na zavihku zadrge.

OMEJITVE PRI UPORABI: To oblacilo in/ali tkanina nista ognjevarna ter ju ne smete uporabljati v blizini izvora vrocine, odprtega ognja in isker li
vpotenc\a\novnetljlwh okoljih. Tkanina sestopl pri 135°C. Prii ljenosti nekaterim zelo drobnim delcem ter intenzi préenjuin skropljenju tekocih

bna zasitna obl cjomehanskotrdnosnom mejno j kotjcponujata‘ bi Uporahnlkmora pred uporabo
je deklari zapestjih,

nevamih snovi

preveriti zdruljivost reagentaz oblacilom. Z
gleznjih, kapuciin zavihku zadrge. Uporabnik mora preveriti, ali je mogoce zagotoviti tesno prelepljenje kadar namen uporabe to zahteva. Pri lepljenju traku
je treba paziti, da na blagu ali lepilnem traku ne nastanejo gube, saj lahko te delujejo kot kanali. Prilepljenju robov kapuce uporabite majhne kose (= 10 cm)
lepilnega traku, ki naj se med seboj prekrivajo. To oblacilo ustreza zahtevam povrsinske odpornosti v skladu s standardom EN 1149-5:2018, merjeno v skladu s
standardom EN 1149-1:2006. Antistaticna obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni ali vij relativni vlaznosti ter ce uporabnik zagotovi ustrezno ozemljitev
oblacilain osebe, ki ga nosi. Disipacijsko elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe, ki jo nos, je treba stalno dosegati na tak nacin, da je upornost med osebo, ki
nosi dlSIpa(ljSkU e\ehroslatl(no 2asitno obleko, in zemljo manjsaod 10° uhmuv mpr.2 nosen]em ustrezne ohmve/upurabn ustrezne talne obloge, uporabo kabla

li imi sredstvi. Ne odp lacite disipacijsk bleke v prisotnosti vnetljivih snovi ali v eksplozivnit
okoljih ozwoma pri ravnanju z vnetjivimi ali eksplczwnlml snovmi. Elektrostatlcna disipativna zascitna oblacila so predvidena za nosenje v conah 1,2, 20, 21in
22 (glej EN 60079-10-1[7]in EN 60079-10-2 [8]), v katerih najmanjsa energija vziga, katere koli eksplozivne atmosfere, ni manjsa od 0,016 mJ. Elektrostaticna

disipativna zascitna oblacila se ne smejo uporabljati v atmosferi obogateni s kisikom li v coni 0 (glej EN 60079-10-17]) brez predhodne odobritve pristojnega
varnostnega inzenirja. Na ucinkovitost disipacijskih elektrastan:mh zasitnih oblacil lahko vplivajo relanvna vlaznost abvahljenoxt morebnna kontamlnacua in
staranje. Disipacisk icna zascitna oblacil Inouporabo (vkljucno it dnemateriale.
Vokoliscinah, v katerih je raven staticne disipacije kriticna lastnost ucinkovitosti, morajo konéni uporabniki ucenm uunkovnosr celotnega sestava, ki ga nosijo,
vkljutno z zunanjimi in spodnjimi oblacili, obutvijo ter drugo osebno zasitno opremo. Dodatne informacije o ozemljitvi lahko zagotovi druzba DuPont. Preverite,
alisteizbralizascitna oblacila, ki so primemaza vas namen uporabe. Za nasvet se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik mora zvesti analizo tveganja,
na podlagi katere izbere ustrezno osebno zasitno opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zas(ito celega telesa in dodatne zascitne opreme
(zascitne rokavice, zascitni Skornji, oprema za zasito dihal ipd.) ter odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo uporablja zascitni kombinezon glede na
utinkovitost zas(ite, udobnost noSenjain toplotno obremenitev. Druzba DuPont ne prevzema nikakrsne odgovornosti za nepravilno uporabo tega kombinezona.

PRIPRAVA NA UPORABO: (e je kombinezon poskodovan, ga ne smete uporabljati.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezon hranite pri temperaturi od 15 do 25°C na temnem mestu (v kartonski skatli), ki ni izpostavljeno
UV-svetlobi. Druzba DuPont je izvedla preizkuse naravnega in pospesenega staranja na podobnih tkaninah ter pri tem ugotovila, da tkanina ohranja ustrezno
raven fizicne trdnosti in mejno zmogljivost 10 let. Antistaticne lastnosti se ahko s casom poslabsajo. Uporabnik mora preveriti, ali disipacijska ucinkovitost
oblacil zado3¢a za njihov namen uporabe. lzdelek transportirajte in hranite v originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: Kombinezon lahko sezgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez kodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih oblail
urejajonacionalni alilokalni zakoni.

1ZJAVA O SKLADNOSTI: lzjavo o skladnostilahk I www.safespec.dupont.co.uk
ROMANA INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE
MARCAJELE DEPE ETICHETAINTERIOARA“Mar(a(omer(ialé 0 atorulsal 'OIJ i delului—Tyvek® 200 EasySafe
(HFS este denumlrea modelulul desalopeta de protectie cu gluga si elastic la mansete, glezne, in jurul glugii siin dreptul taliei. Aceste instructiuni de utilizare contin
Marcajul CE— Salopeta respect cerintele aplicabile echi lor de protectie personal din categoria ll, conform legislatiei
europene Regulamemul (UE)2016/425 Certlﬁcate\edeomo\ogaresw a5|guvareaoahtatu aufostemlsedecatreSGSHmkoOy,TakomuneB FI-00380 Helsinki, Finland,
(£0598. @ Indici licabilearticolelor deimbréciminte de rotectiech GA(easta

salopetd este tratata antistatic si asigura protectie impotriva sarcinilor electrostatice, conform EN 1149-1:2006, inclusiv EN 1149-5:2018, in conditiile uneiimpamantari
corespunzat Tipurile de protectie a intregului corp oferite de aceasta salopeta si definite de standardele europene aplicabile articolelor de imbracaminte de
protectie chimica: EN IS0 13982-1:2004+ A1:2010 (Tip 5) si EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip ). erteme impotriva contaminarii cu particule radioactive conform
standardului EN 1073-2:2002. A EN1073-2 clauza 4.2 prevede clasa 2 de rezistenta la gaurire. Acest articol de imbrécaminte mdepllneste numai cerinele penlru

clasa 1. Clauza4.2. dinstandardul EN 1073-2 prevede, de asemenea, rezistentala aprindere. Cu toat rezmenrala"mm i nuafost testata.

Utlllzatorultrebulesameastaatestemstrumumdeut\hzare @Plttograma,, tru dimensi i le (in cm) si corelatia acestora cu codul
alfabetic. Verificati-va iuni p rale sialegeti mari ta asalopetei. mTaradeongme @Datafabncatl @Matena\lnﬂamabllAsepastrala
distanta de foc. Acest articol deimbracaminte si/sau material textil nu este ignifug sinu trebuie util propiereasurselor de caldurd, a flacarilor deschise, ascanteilor

sauinmedi potential inflamabile. @A nuse eutiiza @ Informatii privind alte certificari, diferite de marcajul CE i organismul notificat european (consultati

sectiunea separata dea finalul documentului).
PERFORMANTELE ACESTEI SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALEMATERIALULUI

Test Metodd de testare Rezultat Clasa EN*
Rezistentda abraziune EN530 metoda2 > 10dicluri 1/6***
Reaitentilafisrare ENISO7854 metoda > 40000 deddu 56
Rezistentil peoidals | ENISO90734 10N 6
Rezistenti lainind ENISO 13934-1 >30N 16
Rezitenta a gauri EN8G3 5N 16
Rez,'fFe"?a5‘,"”?(9}5'?5%“ EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 | interorsiexteror < 2,510 ohmi NiA

N/A=Neaplicabil *Conform EN14325:2004  ** Ase vedea limitarile de utilizare *** Punctvizual final

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN1S0 6530)

Produs chimic Indice de patrundere — dlasa EN* It “ja’fj’g';“?’e*
Acid sulfuric (30%) 23 ik}
Hidroxid de sodiu (10%) 23 33
* Conform EN 14325:2004

Test Rezultatul testarii Clasa EN
Tipul 5:Test de scurgeri d lisi particule catre (EN1S013982-2) | Trecut cu succes* » L, 82/90 < 30%+L,8/10 < 15%** N/A
Factor de protectie conform EN 1073-2 >5 13*
Tipul 6:Test de pulverizare la joasa presiune (EN1S0 17491-4, Metoda A) Trecut cusucces N/A
Rezistenta cusaturilor (EN 150 13935-2) >50N 2/6***

N/A=Neaplicabil  *Test efectuat cu gluga, mansetele, gleznelesidl ubanda adeziva

H82/90|nseamnara9l 1%dlnvalonlelmsunl<30% \ar8/10lnseamna:a80%d|nvalor|IeLsunt<15% *#* Conform EN 14325:2004
P formatii privind per ta barierei, contactati furni ia DuPont: dpp.dupont.com

PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI A(easta salcpeta este
conceputa pentru a proteja lucratoriiimpotriva sut

inmod normal, in functie de loxmtatea produselor rlumwre si conditiile de expunere, pentm aoferi prmeme impotriva particulelor (Tip 5) a stropirii sau a pulverizarii

limitate (Tip ). Pentru ati lului de protectieindicat, sunt faciala complets, cu un filtru adecvat pentru conditile de expunere i bine conectaté
lagluga, precum5|benz\adezwedeprotemem Jurulglugu lamangete, glezneuclapetafermoarulm

LIMITARI DE UTILIZARE: Acest articol de imbracaminte si/sau material textil nu este ignifug si nu trebuie utilizat in apropierea surselor de caldurs,
aflacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. Materialul se topeste la 135°C. Expunerea la anumite particule foarte fine, la pulverizarea
intensiva a lichidelor sau stropirea cu substante periculoase poate necesita salopete cu rezistenta mecanica mai inalta si proprietati de respingere superioare
celoroferite de aceasta salopeta. Utilizatorul trebuie s& asigure compatibilitatea dintre reactivi i articolul de imbracaminte inainte de utilizare. Pentru protectie
sporit si pentru asigurarea nivelului specificat de protectie in anumite aplicatii, este necesard etansarea cu banda adeziva a mansetelor, gleznelor, glugii
si clapetei fermoarului. Utilizatorul trebuie sa se asigure ca este posibild etansarea corectd cu bandd adeziva, in cazul in care aplicatia o impune. Procedati
cu atentie atunci cand aplicati banda adeziva, pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziva, deoarece aceste cute ot reprezenta canale de
accesninteriorul salopetei. Atunci cand etansati gluga cu banda adeziva, utilizati bucati mici (+ 10 cm) de banda adeziva, suprapunandu-le. Acest articol de
imbrécaminte corespunde cerintelor privind rezistenta suprafetei specificate de standardul EN 1149-5:2018, in conditiile mésurarii conform EN 1149-1:2006.
Tratamentul antistatic este eficient numai la umiditate relativa de 25% saumai mare; utilizatorul trebuie sé asigure atét impamantarea corecta a articolului de
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imbracaminte, tatyceaapmpnulu\covp ; de disipare a sarcinilor elec ice de cdtre costum i utilizator trebuie asigurate permanent, astfel
incét rezistenta electrica dintre pama ul persoanei care poarta imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice sa fie mai
micé de 10° ohmi, de exemplu utilizind incaltminte adecvatd, o mocheta adecvata, un cablu de impamantare sau orice alte mijloace adecvate. Imbrécamintea
de pmtectle d] pmpnetatl de disipare a sarcinilor electrostatice nu rrebule deschisa sau scoasa in prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul

ile sau explozive. Imbracami prme(tle(upropnetandedmpareasarcmllorelenmsmlceesledestmatautlhzamln
Zonelel 2,20,21 5|ZZ (ase vedea EN 60079 10-1(7] 5iEN 60079-10-2 [8]), in care energia minima de aprindere a oricarei atmosfere explozive nu este mai micd
de 0,016 m). Imbracdmintea de protectie cu proprietti de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie utilizata in atmosfere imbogatite cu oxigen sauin Zona
0(ase vedea EN 60079-10-1(7]) in absenta aprobarii prealabile a responsabilului cu siguranta din unitatea respectiva. Performantele de disipare a sarcinilor
electrostatice ale acestui articol de imbrécaminte de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice pot fi afectate de umiditatea relativ, de gradul
de uzurd si deteriorare, de eventuala contaminare i de vechimea produsului. Imbrécamintea de protectie cu proprietati de dmpareasamnllorelectrostatice
trebuie s acopere permanent toate materialele neconforme in timpul utilizarii normale (inclusiv in timpul indoirii si miscérii acestora). In situatiile in care
nivelul de disipare a sarcinilor electrostatice este 0 propnetate esemlala pemru performantd, utilizatorul final trebuie sé evalueze performantele intregului
ansamblu aga cum va i acesta purtat, inclusiv interioard, incalta sialte echi de protectie personala.
DuPont v poate furniza informati supli privind impamantarea. Asigurati-va ca ati ales imbracamintea adecvats pentru activitatea dvs. Pentru mai
multe informatii, contactati furnizorul sau compania DuPont. Inainte de a-si alege echipamentele e protectie personala, utilizatorul trebuie sd efectueze
oanaliza derisc. Acesta are responsabilitatea de a alege (omhina!ia corecta intre salopeta de protectie a intregului corp si echipamentele suplimentare

(manusi, incaltaminte, echi de protectie respiratorie etc.) si de a determina durata de utilizare a acestei salopete intr-o anumita aplicatie, luand in calcul
performantele de protectie, confortul utilizatorului i solicitarea termica. DuPont nufsi asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea incorecta a acestei salopete.
PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: Insituafiaimprobabil n care aceast salopetd prezintd defecte, nuoutilzafi.

DEPOZITAREA SITRANSPORTUL: Aceast salopeta poate fi depozitata la temperaturi de 15-25°C, intr-un loc intunecos (o cutie de carton), complet
ferit de expunerea la radiatii UV. DuPont a efectuat teste de imbatranire pe cale naturald si acceleraté pe materiale similare, in urma carora a concluzionat cd acest
material isi ment ta fizicé adecvatd i proprietatile de protectie pe o perioada de 10 ani. Proprietatile antistatice se pot reducen timp. Utilizatorul trebuie

sa se asiqure ca performantele de disipare a sarcinilor electrostatice sunt suficiente pentru aplicatie. Produsul trebuie transportat si depozitatin ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI Aceasta salopeta poate fi munerala sau |ngmpata intr-o groapa de deseuri controlate, fara a afecta mediul inconjurdtor.
Eliminareala deseuriaarticolelord tia nationald sau locala.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratiad i descarcata delaadresa: www.safespec.dupont.co.uk

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Modelioidentifikacija—, Tyvek® 200 EasySafe CHF5” yraapsauginio
su gobtuvu, suklij i isi ai elasllnekulksmq,veldo\rjuosmenssmlmlmndelmpavadlmmas Sioje naudojimo
mstmk(l]njepatmklama|nforma(uaap|esl bi o Zenklini atitinka reikalavimus, taikomus lll kategorijos asmens apsaugos
pagal Europos teise, Regl (ES) 2016/425. Tipo tyrimo i kokybés uztikrinimo sertifikatus isdavé SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland, identifikuojama EB notifikuotosios jstaigos numeriu 0598. °Nurudoatit‘\ktj Europos standartams, taikomiems apsauganciai nuo chemikaly aprangai.
is kombinezonas apdorotas antistatiku r,jei yra tinkamai jZemintas, suteikia elektrostating apsauga pagal EN 1149-1:2006, jskaitant EN 1149-5:2018
Viso kiino apsaugos, tipai’, kuriy reikalavimus tenkina Sis kombii apibrézti Europos standartuose, taikomuose apsauganciai nuo chemikaly aprang:
EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (5 tipas) ir EN 13034:2005 -+ A1:2009 (6 tipas). GApsauga nuo tarSos radioaktyviosiomis dulkémis pagal EN 1073-2:2002.
APagaI EN 1073 242punktqrelkalau]amas?klaxesatsparumas perdrimui. Sis drabuzis atitinka tik 1 klase. Pagal EN 1073-; 24Zpunktqtalp pal hutlnas
imui. Taciau Sio kombit imui nebuvo isbandytas. ¢
nustatymo piktogramoje nurodyt unomatmenys(tm)lrsqsajasura niu kodu. Patikrinkite savo kiino matmenis ir pasirinkite tinkama dyd;.
Pagamlmmodata @Deg\medzwaga Saugotmuougnl S\sdrabu r(arba)audlnysneraatsparusllepsnal|rjonegallmanaudonsalla
kartio saltiniy, Kibirksciy ar potencialiai
nuo CE zenklini EumposnotlﬁP ios jstaigos (2r. atskira skyriy Sio dok baigoj

S0 KOMBINEZONO VEIKSMINGUMAS.

AUDINIO FIZINES SAVYBES

Bandymas Band d Rezultatas ENKlasé*
Atsparumas dilimui EN5302metodas >10cikly /6
p poveikiui EN1S07854 Bmetodas >40.000 cikly S/
parumas plésimui ENIS09073-4 >10N 1/6
Atsparumas tempimui ENIS013934-1 >30N 1/6
pradarimui EN863 >5N 1/6
Pavirsiné varza esant 25 % SD** EN1149-1:2006-EN 1149-5:2018 | vidujeiriSoréje <2,5x10°omy Netaikoma

Netaikoma=netaikoma  *Pagal EN14325:2004 **7r. naudojimoapribojimus *** Matomas galinis taskas

AUDINIO ATSPARUMAS SKYSCIL PRASISKVERBIMUI (EN 150 6530)

Atstamimoindeksas —

Chemikalas Prasiskverbimoindeksas — EN klasé* ENKlasé™
Sieros rigstis (30 %) 23 23
Natrio hidroksidas (10 %) 23 313

*Pagal EN14325:2004

VISOKOSTIUMO BANDYMAS

Bandymas Band | ENklasé
Stipas: Smulkiy daleli liojteki (EN1S013982-2) Atitinka* « L, 82/90 <30%- L,8/10 < 15%** Netaikoma
Apsaugos koeficientas pagal EN1073 2 >5 13*
6tipas: MaZointensy i (EN1S017491-4Ametodas) | Atitinka Netaikoma
Siles stiprumas (EN15013935-2) >50N 2/6***
Netail taikoma  *Bandymasatli juota gobtuva, rankogalius, kulkSniy sritj i atvarta su uz

**82/90r9|5k|a91 1“/anm verdiy < 30%|r8/10re|3k\a80%L vertes<15%  ***Pagal EN14325:2004
Noréd: ijaapiet ieki ekej DuPont": dpp.dupont.com

jigauti Ssamesneinfc

PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Sis kombinezonas skirtas apsaugoti darbuotojus nuo pavojingy medziagy
arba jautrius produktus ir procesus nuo uztersimo dél zmoniy dalyvavimo. Atsizvelgiant j cheminio toksiskumo ir poveikio salygas, jis paprastai naudojamas
apsaugai nuo smulkiy daleliy (5 tipas), riboty skysciy tiskaly ir pursly (6 tipas). Nurodytai apsaugai uztikrinti batina istisiné kauke su filtru, tinkama poveikio
salygoms r standziai prijungta prie gobtuvo, bei papildoma juosta apie gobtuva, riesus, kulksniy sritj ir atvarta su uztrauktuku.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAL Sis drabuzis ir (arba) audinys néra atsparus liepsna i jo negalima naudoti Salia karcio Saliniy, atviros liepsnos, kibirktiy ar
potenuallalspmngealenKOJe Audinys lydosi esant 135 °C. Esant tam tlqu\ahalsmulqu daleliy, |ntensywupav0]mgq medz\agq purslyr tiskaly poveikiui gali reiketi
kuriy mechanini irbarjero savybés virsija atitinkamas i Pries jas turi sitikinti,
suderinamumas su drabuzwutlnkamas Siekiant pagerinti apsaugqlrpaswek&l nurodyta apsauga naudojant tam tikromis salygomis, bitina juosta apie rieSus, kulkSniy
sityje, apie gobtuva ir atvarta su uztrauktuku. Naudotojas turi patikrinti, ar galimas sandarinimas juosta, jei to prireikty naudojant tam tikromis salygomis. Naudojant
juosta bitina imtis atsargumo priemoniy, kad nesuswdarytq audinio ar juostos rauksliy, kunos galetqvelkn kaip kanalai. Naudojant juosta gobtuvui, biitina naudoti

mazas (4 10 cm) juostos dalisir jos turi persiloti. i drabuisattinka pavirsiaus atsp pagal EN1149-5:2018, kai matuojama pagal EN 1149-1:2006.
Annstanms apdoroumas veiksmingas tik esant 25%ar didesnei santykinei drégmei,ir naudotojas turi uztikrinti tinkamg \rdrabuzm i deveto;o jzeminima. Kostiumo r
joelek vio sklaidos veik turi biti uztikrinamas tokiu bildu, kad varza tarp asmens, dévinci vj sklaidancius drabuziu

\rzemes bity mazesné kaip 10° omai, pavyzdziui, naudojamtlnkamqavalynes/gnndqustemq jzeminimo kabeuarkltastlnkamaspnemanes Elektrostanm kruvg
sklaidantys apsauginiai drabuziai negali biti atveriami ar pasali
Elektrostatinj kriv sklaidantys apsauginiai drabuziai skirti déveti 1, 2, 20, 21 ir 22 zonose (zr. EN 60079-10-1 7] ir EN 60079-10-2 [8]), kuriose minimali bet kokios
sprogiosios atmosferos uzdegimo energija yra ne mazesné kaip 0,016 mJ. Elektrostatm krivj skaidandiy apsauginiy dmbuzu negalima naudoti deguonies prisotintose

atmosferose arba 0 zonoje (2r. EN 60079-10-1[7]) be iSankstinio atsakingoj riaus patvirtinimo. E j krilvj sklaidanciy drabuziy elektrostatinio
krtvio sklaidymo veiksmi pave\ktl itykiné drégmé, nusidévéjimas, galimas uzterSimas ir senéjimas. Elektmstatln;kruv;sk\aldamysdrabuzwanunnuolat
dengtivisas neatitinkancia medsi aga jant (jskaitant pasilenkima irjudesius). Situacijose, kai statinio krivio sklaidymo lygis yra

savybg, galutiniai vartotojai turi 1vemm| viso savo dévimo ansamblio, jskaitant virsutinius drabuzius, apatinius drabuzius, avalyne ir kitas AAP veiksminguma. Tolesne
informacija apie lzemmlmq gall pateikti, DuPont”. sitikinkite, kad pasirinkote savo darbui tinkamg drabuzj. Norédami gauti patarima, susisiekite su savonekeju arba

su,,DuPont fotoj i izikos analize, kuria jis turi remtis rinkdamasis AAP.Jis vienintelis turi nuspresti, koks tinkamas viso kino apsaugi ir
(pirtiny, baty, kvépavimotak femoniyirt.t) derinys i kieklaiko ] lima deveti atiekant onkrety darba, atsivelgi
anpsaugosve\ksmmgumq,deveumokomfonqarsnumosslresq,,DuPont neprisiima jokios atsakomybes uz netinkama io kombi dojima.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Mazaitikétinu defekty atveju nedévéite kombi

LAIKYMAS IR GABENIMAS. S kombinezong galima laikyti esant nuo 15 iki 25 °C tamsoje (kartono déZéje), apsaugojus nuo UV spinduliy poveikio.
,DuPont" atliko natiralius ir pagreitintus panasiy audiniy senéjimo bandymus ir buvo nustatyta, kad is audinys |5Ia|koimkamqﬁzm; stlprumq irbarjero savybes per

10 mety laikotarpj. La\kul bégant antistatinés savyhes gah suprasleil Naudotojas turi sitikinti, kad sklaidos veiksmi yra naudojimui.
Produktas turibiti g irlaikomas jo originalioje pakuotéje.
SALINIMAS. Sjkombinezong galima deginti arba uzkasti kontroliuoj 3 nepadarant zalos aplinkai. UzterSty drabuziy Salinimg reglamentuoja

nacionaliniai ar vietos teisés aktai.
ATITIKTIES DEKLARACLJA. Atmknesdeklara(uqgallmaarsmustl|3 W, safespec dupont.co.uk

ATVISKI LIETOSANAS INSTRUKCIJA

IEKSEJO BIRKU MARKEJUMI 0 Preczime. @ Aizsargapgérba razotajs. o Modela identifikacija — Tyvek® 200 EasySafe CHF5 ir modela
nosaukums aizsargapgérbam ar kapuci un ar lenti nostiprinatam Suvém, aprocu, potisu, sejas un vidukla elastigo dalu. Saj lietosanas instrukcija ir sniegta
informacija par So aizsargapgérba modeli. o CE markgjums — aizsargapgérbs ir atbilstoss Eiropas tiesibu aktos noteiktajam Il kategorijas individualo
aizsardzibas lidzeklu prasibam, Regulai (ES) 2016/425. Sertifikatus par parbaudi attieciba uz atbilstibu tipam un kvalitates nadmsmasanulzsnledns uznémums SGS

F|mkoOy,TakomoI|e8 FI 00380 Helsinki, Flnland EKplInvaro!a5|estades numur50598 Noradaathllsnbu Kimi bu Eiropas iem.
Tai trade, un, p ibu atbilstosi standarta EN 1149-1:2006, tostarp
oVisah'mm izsardzibas tipi, kam atbilst Sis ai Gerbs un kas definéti pretkimisko ai Gérbu Eiropas standartos: EN 10

04+ A1:2010 (5. tips) un EN 13034: 2005+A1 2009 (6. tip e |zsard1|ba pretradloaktlva plesammumamlkmdallnam iratbilstosa standartam EN
1073-2:2002. &ENWS 2standarta4.2.p Sisapg ilst tikai 1. klasei. EN 1073-2 standarta4.2. punkts pieprasa

arinoturibu pret aizdegs: Tacunotur‘banre-u izdegsanos $im ai grk net\kaparhaudlta @Apgerbavalkatajamlr]alzlasa5|I|etusana5|nstmkcua.
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$Apgerba izméra piktogrammair noradltl kermena izméri (cm) un attieciga izmera burta kods. Nosakiet sava kermena parametrus un izvélieties atbilstosu izméru.

Izcelsmesvalsts. @) 5 @ joss material. Sargat no uguns!Sis apgérh iaudums izturigs, un to nedrikstizmantot
karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu tuvuma valpotenuahwegh uzhexmomsa vide. @Nelzmantot atkartoti. ®@(|ta informacija par sertifikaciju, kas nav
saistita ar CEmarkjumu un Eiropas pilnvarotoiestadi atsevisku sadalu dokumenta beigas).

STAIZSARGAPGERBA IPASIBAS.

AUDUMU FIZIKALAS IPASIBAS

Tests Testes Rezultats ENKlase*

EN530,2. metode >10ikli 1/6%**

Izturiba pret plaisasanu lieces ietekmé EN1S07854,Bmetode >40000ciklu 5/6***
Trapecveida parplésanas pretestiba EN1S09073-4 >10N 1/6
Sllepes munba ENIS013934-1 >30N 1/6
EN863 >SN 1/6
.i‘ pretestiba, ja relativais mitrumsir 25%** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | iekSpuse un rpuse <2,5%10° omi NA

N/A=navpiemérojams * Atbilstosi standartam EN 14325:2004 ** Skatit lietosanas ierobezojumus ***Vizualais beigu punkts
AUDUMU NOTURTBA PRET SKIDRUMU IEKLUSANU (EN1S06530)

Kimikalija lespiesanas raditajs — EN klase™ Atgrasanas raditajs — ENklase*
Sérskabe (30%) 23 23
Natrija hidroksids (10%) 23 33

* Athilstosi standartam EN 14325:2004
VISPAREJAS ATBILSTIBAS TESTESANAS RADITAJI

Tests Testes ati ENKlase
5.tips: aerosolu dalinuiek3eja hermétiskuma tests (EN1S0 13982-2) Pozitivs™ « Ly, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%** N/A
izsardzit Sistandartam EN 1073-2 >5 13*
6.tips: [i idzinasanas tests (EN 150 17491-4, A metode) Pozitivs N/A
Suvjustingriba (ENISO 3935-2) >50N 206"

N/A=navattiecinams *Testésana tiek veikta ar nolimétam kapuci, aprocém, potitém un ravéjslédzeja atloku
**82/90 lidzek|a 91,1% Ly, vértibas < 30%, un 8/10lidzekla 80% L,vertibas < 15%  *** Athilstosi standartam EN 14325:2004
Laiiegiitu papildinformaciju par aizsardzibas ipasibam, lidzu, sazinieties arvietjo izplatitaju vai uznémumu DuPont: dpp.dupont.com

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sis aizsargapgérbs ir paredzéts darbinieku
aizsardzibai pret bistamam vielam vai paaugstinata riska produktu un procesu aizsardzibai pret cilvéku radito piesarojumu. Atk iba no kimikaliju
toksiskuma un iedarbibas apstakliem tie parasti tiek izmantoti aizsardzibai pret dalinam (5. tips), nelielu aps|akstisanu vai apsmidzinasanu ar Skidrumu
(6. tips). Lai nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilsto3u aizsardzibu, ir nepieciesamaiedarbibas apstakliem atbilstiga, ar kapuci ciesi savienota pilna
sejas maska ar filtru, ka arf papildu nostiprinajums ar lenti ap kapuci, aprocém, potitém un ravéjsledzeja parloku.

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. Sis apgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirksteu tuvuma
vai potenciali viegli uzliesmojosa vide. Audums kiist 135°C temperatiira. Ja iedarbibu var radit noteiktas |oti smalkas dalinas, intensiva apsmidzinasana
vai apslakstisana ar bistamam vielam, var biit nepieciesami ai gérbi ar lielakas mehaniskas stipribas un ai ibas ipasibam, neka nodrosina Sis
aizsargapgeérbs. Lietotajam pirms apgérba izmantosanas ir janodrosina ta saderibai piemérots reagents. Lai uzlabotu droibu un nodrosinatu konkréta
lietojuma prasibam atbilsto3u i ibas limeni noteiktos i 3anas gadijumos, aproces, polltes kapuce un ravjslédzéja parloks ir janostiprina ar
lenti. Lietotajam irjaparbauda, vai r iesp&jama ciesa nostiprinasana arlenti, ja tas ir nepiecies 3anas veidam. Lietojot nostiprinsanai paredzéto
lenti, ir jaievéro piesardziba, lai auduma vai lenté neizveidotos krokas, jo tas var darboties ka kanali. Kapuces nostiprinasanai ar lentiir jaizmanto nelieli
lentes gabali (+ 10 cm), un tiem ir japarklajas. Sie apderbi atbilst standarta EN 1149-5:2018 noraditajam virsmas pretestibas prasibam, mérot atbilstosi
standartam EN 1149-1:2006. Antistatiskas apstrades iedarbiba ir efektiva tikai tad, ja relativais mitrums ir vismaz 25% un lietotajs ir nodrosindjis pareizu
apgérba un valkataja zeméjumu. Gan apgérba, gan va\kataja spéju izkliedet elektrostatiskos ladinus pastavigi var nodrosinat, gadajot, lai pretestiba starp

personu, kas valka elek iskos ladinus izkliedej Gérbu, un zem&jumu biitu mazaka par 10° omiem, pieméram, valkajotathllstosusapavus/
Iletojmatbllstosugndassegumuslstemu izmantojot zeméjuma kabeli vai citus piemé hdzeklus k iskos ladinus izkliedgj
nedrikst atvért vai novilkt uzliesmojosa vai spradzienbistama vidé, ka arf stradajot ar uzliesmojosam vai spradzienbistamam vielam. Elek iskos ladinu

izkliedajoss aizsargapgérbs ir paredzéts valkasanai 1., 2, 20.,21.un 22.zona (skat\tEN60079 10- 1 [7] unEN60079-10-2(8]), kura]ebkuraxxpvaduenblstamas
vides minimala aizdegsanas enerdija nav mazaka par 0,016 mJ. Elek gérbu nedrikstizmantot vide ar augstu skabekla
piesatinajumu vai 0. zona (skatit EN 60079-10-1[7]), ja ieprieks nav sanemta arhl\dlga drosibas specialista atlauja. Elektrostatiskos ladinus izklied&josa
aizsargapgérba disipativas ipasibas var ietekmét relativais mitrums, nolietojums, iespéjami traipi uzapgerba un ta novecosanas. Elektrostatiskos Iadlnus
izklied&josam aizsargapgérbam parastas lietoSanas laika (tostarp locisanas un kustibu laika) ir vienmér janodrosina aizsardziba pret visiem i
materialiem. Ja statiskas elektrostatisko ladinu izkliedéSanas limenis ir kritiski svariga ipasiba, lietotajiem ir jaizvérté visas izmantojamo aizsarglidzeklu
grupas (kada tiek lietota, tostarp virsdrébju, apaksa velkamo drébju, apavu un citu individualas aizsardzibas lidzeklu) ipasibas. Plasaku informaciju par
zem@Sanu var sniegt uznemums DuPont. Lidzu, parliecinieties, vai esat izvélgjies veicamajam darbam piemeérotu apgérbu. Lai sanemtu papildinformaciju,
ldzu, sazinieties ar vietgjo izplatitaju vai uzgémumu DuPont Lletotajam irjaveic risku analize, laiizvélétos tai atbilstosus individuala dzibas lidzeklu
Tikai pats lietotajs var izlemt par pareizo pilno k ai ba un paligaprikojuma (cimdu, zabaku, elposanascelua\zsarglldzekluun)komblnacuu
ka ari par to, cik ilgi So aizsargapgérbu varvalkt konkréta darba veiksanai, lai saglabatos ta aizsargajosas ipasibas, valkasanas értums vai siltumipasibas.
DuPont neuznemas nekadu atbildibu par St aizsargapgérba nepareizulietosanu.

AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACIJUMI. Nelietojiet aizsargapgérbu, ja tomér konstatéjat kidu ta defektu.

UZGLABASANA UNTRANSPORTESANA. Sisai Gérbsir djamsno 15 lidz 25°C temperatiira tumsa vietd (kartona kastg), kur tas nav
paklauts UV starojuma iedarbibai. Uznémums DuPont ir veicis lidzigu audumu dabisku un paatrinatu novecosanas testéSanu un secinajis, ka Sis audums saglaba
atbilstosu fizikalo stipribu unalzsardnbas\paswbaswgadupenoda Apderba antistatiskas ipasibas laika gaita var pasliktinaties. Lietotajam ir japarliecinas,
vaiai Gerba disipativas ipasibas ir pietiekamas ta lietoj Produkts ir jatransporte un jauzglaba ta originalaja iepakojuma.

LIKVIDESANA Sisai
likvidesanas kartibu requlé valsts vai vietéjie tiesibu akti.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. Lailejupieladétu atbilstibas deklarciju, apmeklgjiet vietni www.safespec dupont.co.uk

EESTI KASUTUSJUHISED

SISEETIKETI M. RGISTUSEDﬂKaubamé OKombmesoonnoon eMude\nunnus—tooteTyvek”ZOO EasySafe(HFS on kapuutsiga
lastikribad imber katiste, pahkluude, néoja vd. Sellesk jis on teave sell kohta.
o(E -vastavusmargis — kombinesoon vastab Euroopa Parlamendija noukogu madruse (EL) 2016/425 kohaselt lll kategooria sikukaitsevahendite nduetele.
Tiiiibihindamise ja kvaliteedi tagamise sertifikaadid vljastas SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EU teavitatud asutuse tunnusnumbriga
0598. @) Tahistab vastavust kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivatele Euroopa standarditele. o See kombinesoon on antistaatiliselt
toddeldud ja kui kombinesoon on korralikult tagab see elek ilise kaitse vastavalt standardile EN 1149-1:2006 (sh EN 1149-5:2018).
0 See kombinesoon vastab jérgmistele keha téieliku kaitse, tiiipidele’, mis on méératletud kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivates Euroopa
standardites: EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (tiiiip 5) ja EN 13034:2005+-A1:2009 (tiip 6). akansetahkete radioaktiivsete peenosakeste vastu vastavalt
standardile EN 1073-2:2002. /N EN 1073-2 punkt 4.2 néuab 2. lassilabistuskindlust. See roivas vastab 1. Klassile. EN 1073-2 punkt 4.2. néuab ka kaitset
siittimise eest. Selle kombinesooni puhul vastupidavust siittimisele siiski i katsetatud. 0 bi jikandja peab selle k juhendi[abi lugema.

Suuruse piktogramm tahistab kehamddte (cm) ja vastavust tahekoodile. Kontrollige oma kehamddte ja valige dige suurus. 0 Paritoluriik.

Tootmise kuupéev. @ Kergestisiittiv materjal Hoidke tulest eemal. See rdivas ja/voi kangas pole tulekindel ja seda ei tohi kasutada soojusallika,
lahtise leegi ega sademete laheduses ega It tuleohtlikes keskkondads Arge korduvk ®@Teavemuudesevt‘\ﬁkaatide kohta
peale CE-vastavusmargise ja Euroopa teavitatud asutuse antud sertifikaatide (vt eraldi jaotist dokumendilapus).

SELLE KOMBINESOONI OMADUSED.

KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

kontroléta atkritumu poligona, sadi nenodarot kaitéjumu apkartéjai videi. Notraipitu apgérbu

Katse f d Tulemus EN-klass*
Hadrdekindlus EN530meetod2 > 10tsiiklit /6
Paind ENIS07854meetod B >40000tsiikit S/6+**
p il maratud rebenemiskind ENIS09073-4 >10N 1/6
ENIS013934-1 >30N 1/6
Labistuski EN863 >5N 1/6
Pindtakistus suhtelise niiskuse 25% korral** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | sise-javlispind < 2,5 x 10°oomi PKK
P/K=polekohaldatav  *Vastavaltstandardile EN 14325:2004  **Vitkasutuspiiranguid  ***Visuaalnelopp-punkt
Kemikaal Labitungimisindeks — EN-Klass* Hillgavusindeks — EN-klass*
Vaavelhape (30%) 23 23
iumhiidroksiid (10%) 23 313
*Vastavalt standardile EN 14325:2004
Katse Katse tulemus EN-Klass
Tiiiip5: I Ibrite lekkekatse (EN1S0 13982-2) Labis katse™ L., 82/90 < 30%-L,8/10 < 15%** P/K
KametegurvastavalmandardwleEN 1073-2 >5 3*
Tiiiip 6: madala rohuga pi (EN1S017491-4meetod A) Labis katse P/K
Ombluste tugevus (EN15013935-2) >50N 206+
P/K=polekohald *Katsetatiteibitud i, kitiseid, pahkluuosaja tomblukku

**82/90tahendab, et91,1% L, véartustest < 30%ja 8/10 tahendab, et 80% Lvaartustest < 15%  ***Vastavalt standardile EN 14325:2004
Kui soovite kaitseomaduste kohta lisateavet, vétke ihendust tarnija voi DuPontiga: dpp.dupont.com
OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. See kombmesoon on ette nahtud mmaja\d kaitsma ohtlike ainete eest voi
tundlikke tooteid ja protsesse ini eest. Olenevalt keemilisest milrgi ja seda kombi tavaliselt kaitsek
osakeste (tiiiip 5) ja vaheste vedelikupritsmete voi pihustuvate vedelike (tiiiip 6) eest. Noutud kaitse saavutamiseks on vajalik téielik ndomask koos filtriga,
mis vastab keskkonnatingimustele ja on kindlalt ihendatud kapuutsiga. Kapuutsi, kétiste ja pahkluude umbernlngwmblukul peab olema téiendav teip.

KASUTUSPIIRANGUD Seerowasla/vmkangaspo\etulekmde\]asedae\ hikasutada soojusallika, lahtise | ddemete laheduses ega potentsiaalsel
leohtlikes keskkondades. Kangas sulat il 135°C. Kokk | teatud il keste, intensiivselt pif vedelike ja ohtlike ainete pri
vdib olla vaja kombi mis on suurema mehaanilise tugevuse ja paremate kai i kui see kombi Enne kaitserdi kasutamist tuleb
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veenduda, et kasutatav reaktiiv oleks rdivastuse jaoks sobiv. | ks ja noutud kaitse tagamiseks voib teatud oluk olla vajalik
kétiste, pahkluude, kapuutsi ja tombluku kinniteipimine. Kasutaja peab veenduma, et juhul, kui olukord seda nduab, oleks vaimalik tugev teipimine. Teipimisel
tuleb olla ettevaatlik, et riides vai teibis ei tekiks kortse, sest need voivad toimida kanalitena. Kapuutsi teipimisel tuleb kasutada véikesi teibitiikke (+ 10 cm) ning
pinnad nendega iile katta. See rdivas vastab standardi EN 1149-5:2018 pindtakistuse nuetele (mdddetud vastavalt standardile EN 1149-1:2006). Antistaatiline
td6tlus on tohus ainult sis, kui suhteline Shuniiskus on véhemalt 25% ja nii rdivas kui ka selle kandja on digesti maandatud. Nii kaitseriietuse kui ka selle kandja
elektrostaatilist laenqut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel visil, et elektrostaatilist laenqut hajutava kaitseriietuse kandja ja maanduse vaheline takistus
o\eksal\a 10° 0omi, nt sobivate jalatsite, sobiva porandasusleem\ Vi maanduskaabll vdimdne muu sobivaabindu kasutamlse ahll Elektrostaatilist laengut hajutavat
kaitseriietust ei tohi avada eg Idada tule- vaip htlikus keskk Vi tule-voip htlik k |. Elektrostaatilist laengut hajutav
on ette nahtud kandmiseks piirkond: d 1,2,20,21ja 22 (vt EN 60079-10-1 [7]Ja EN60079-10-28]), milles mis tahes plahvatusohtliku keskkonna
minimaalne siittimisenergia pole vaiksem kui 0,016 mJ. Elektrostaatilist laengut hajutavat kaltsemetust el tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas voi
piirkonnas 0 (vt EN 60079 101 7]) ilma vastutava ohutusi i eelneva heakskiid laenqut hajutavat toimet vdib mojutada
suhteline ohuniiskus, kulumine ning vaimalik saastumine ja ine. Elek ilist laengut hajutav kaitseriietus peab tavak (sh ise ja
liigutuste) ajal pisivalt katma kaik elektrostaatilise lahenduse véltimise nduetele mittevastavad materjalid. Olukordades, kui staatilise laengu hajutamise tase
onvaga oluline, peavad loppkasutajad hindama kogu kantava rdivakomplekti (sh valimiste rdivaste, seesmiste rdivaste, jalatsite ja muude isikukaitsevahendite)
toimivust. Lisateavet maanduse kohta annab DuPont. Veenduge, et oleksite tdd jaoks valinud sobiva rdiva. Nou saamiseks pgdrduge tamija vdi DuPonti poole.
Kasutaja peab tegema riskianaliiisi, mille pahjal ta valibisi did. Tema peab ainuisikuliselt otsustama, milline on dig kogu keha katvast
kamekomblnesoonlst i lisavarustusest (kindad, saapad, respiraator jne) ning kui kaua vaib seda kombinesooni konkreetse tdd puhul kanda, vattes arvesse selle
ja DuPont ei vta endale mingit vastutust selle kombinesooni ebadige kasutamise eest.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombi i, kuisellel esineb defekte ( batdendoli
HOIUSTAMINE JATRANSPORT. Seda kombi ivdib hoida il15-25°Cpimedat kastis), kuhu ei padse UV-kiirgus. DuPont sooritas
samaste kangastega loomuliku ja kirendatud vananemise katsed ning nende tulemused naitavad, et see kangas silitab piisava fiiisilise tugevuse ja kaitseomadused

10aasta valtel. Anmlaanllsed omadused vmvad 3 Jaokxul halveneda. Kasutaja peab veenduma, et elektrostaatilise laengu hajutamise vdime oleks kasutusala jaoks
piisav. Toodet tuleb ida ja hoida ori

JAATMETE KORVALDAMINE Knmblnesonmvmbpnletadavmmana prii ilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud riietuse
kor kse riikike voi koh:
VASTAVUSDEKLARATSIOON. iooni llalaadida aadressilt www.safespec.dupont.co.uk

KULLANIM TALIMATLARI

IC_ETIKET ISARETLERI Ticari Marka. 0 Tulum Greticisi. o Model tanitim — Tyvek® 200 EasySafe CHFS manget, bilek, yiiz ve bel
bolgelerinde elastiklige sahip koruyucu baghkl bir tulum modelinin adidir. Kullanim talimatlarinda bu tuluma iligkin bilgi verilmektedir. o CE isareti —
Tulum, AB mevzuatinin (AB) 2016/425 sayli Tiiziigiindeki kategori Ill — kisisel koruyucu donanimlara iliskin gereksinimlere uygundur. Tip inceleme ve kalite
qiivenlik sertifikalar, Avrupa Birligi Komisyonu'nun 0598 numarali onayiyla, SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland tarafindan diizenlenmistir.
OK\myasalkoruyucuglysnere kmAvrupastandan\annauygunlugu ster oButulum antistatikisleme tabi tutul Uygun cki:u‘c klandigi zaman,
EN1149-5:2018 dahil EN 1149-1:2006 standartlanna gé @ Butulumlaelde edilen, kimyasal A dart|
tarafindan tanimlanmi viicut koruma“tipleri”: ENISOI398212004+ :2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). eEN 073-2:2002 uyaninca radyoaktif
partikiil kontaminasyonuna kar§| koruma. AENWOB 2, madde 4.2 |n|f255wyesmdedellnmedlrencl gerektirir. Bu lulum yalnlztasmlfhkamlar EN 1073 2,
madde.2.aynca, kargi direng de gerekirir. Ancak di Kull

Resimli boyut semas|, viicut dlciilerini (cm) ve harf kodu karsiigini gdstermektedir. Viicut dlgiilerinizi kontrol edin ve dogru boyutu segin. 0 Mense iilke.

Uretim tarihi. @Vamu malzeme. Ate§tenuzak!utun Butulum ve/veya kumas, aleve dayanikli degildir. Isi, iplak alev, kivilaim veya yanma potansiyeli bulunan

ortamlard mlemav @(El;aretlve»\vrupa onayltkurulugtan bagimsiz diger sertifikasyon bilgileri (belgenin sonundaki ayn
bidliime bakm).
BUTULUMUN PERFORMANSI:
Test Testyontemi Sonug ENSinifi*
Asinma direnci EN530Yontem2 > 10devir 16+
Esnek catlama direnci ENI1S07854Yontem B > 40.000 devir S/
Trapezyirtimadirenci ENIS09073-4 >10N 1/6
Gerilme direnci ENI5013934-1 >30N 1/6
Delinme direnci EN863 >5N 1/6
%25 RH'de yiizey direnci ** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 icvedis<2,5x10°0hm I

*EN14325:2004'e gore **Kullanim sinirlamalarinabakin - *** Gorsel bitis noktast
SIVI PENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENCI (EN1S06530)

Kimyasal Pens deksi — EN Sinifi* Gegirgenlik endeksi — ENSinifi*
Siifirik asit (% 30) Y] 23
Sodyum hidroksit (% 10) 23 33
*EN14325:2004'e gire

Test Testsonucu ENSinifi
Tip5: Aerosol partikiillerinin ice dogru sizintitesti (EN 150 13982-2) Gegti* +Ln 82/90.< %30+ L,8/10 < % 15**
EN1073-2'ye girek faktorii >5 13*
Tip 6: Dilsiik diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4Yontem A) Gegti
Diki 31 (EN15013935-2) >50N 206+

*Test; bantlanmig mansetler, baglik, ayak bilekleri ve fermuar
**82/90,%91,1 Ly, dederlerinin < % 30 oldugu ve 80/10, % 80 L, degerlerinin < % 15 olduguanlammagelir - ***EN 14325:2004' gre

0 DuPontilail

Bariyer per dahafazla bilgiicin tedarikcinizile veya ontileiletisi in: dpp.dupont.com
URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RiSKLER: Bu tulum, calisanlan tehlikeli maddelerden, ayrica hassas iriin ve
islemleri insanlardan bulaan atiklardan korumak cin tasarlanmistr. Genellikle kimyasal toksisite ve ekspoziir kosullarina bagl olarak, partikiillere (Tip 5),
hafif sivi sigramalarina veya spreylere (Tip 6) karsi koruma iin kullanilir. S6z konusu korumanin elde edilebilmesi amacyla ekspoziir kosullar igin uygun
ve sapkaya sikica baglanmis bir filtreye sahip tam yiiz koruma maskesi, ayrica sapka, mansetler, bilekler ve fermuar kapagi etrafinda ek bantlar gereklidir.

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulum ve/veya kumas, aleve dayanikli degildir.Is1, ciplak alev, kiilam veya yanma potansiyeli bulunan ortamlarda
kullaniimamahidir. Kumas 135°Cde erir. Cok kiiciik belirli partikiillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde sigramalarina ekspoziir durumunda, bu tulumun
sundugu mekanik giigten ve bariyer 6zelliklerinden daha fazlasina ihtiyag duyulabilir. Kullanici, kullanimdan dnce tulum ozelliklerine uygun bir reaksiyon
maddesi bulundurmalidir. Daha iyi bir koruma ve belirli uygulamalarda vaat edilen korumay: elde etmek icin mansetlerin, bileklerin, baghgin ve fermuar
kapaginin bantlanmasi gerekir. Kullanici, uygulamada gerekmesi durumunda siki bantlama yapilabilecegini dogrulamalidir. Bant uygulandigi sirada,
kumasta veya bantta kanal islevi g ilecek kingikliklar ozen gosterilmelidir. Sapka kiigiik parca bantlar (£ 10 cm) st
{iste kullanilmalidir. Bu tulum, EN 1149-1:2006'ya gore dlciildiiginde EN 1149-5:2018 yiizey direnci gereksinimleri karsilamaktadir. Antistatik slem yalnizca
% 25 veya daha yiiksek oranda bagil nemde etkilidir ve kullanict hem tulum hem de kendisi icin diizgiin topraklama yapildigindan emin olmalidir. Hem
tulumun hem de kullanicinin elek ik yiikyayma p lel ik yiik yayici dzellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki direng
10°0hm olacak sekilde siirekli elde edilmesi gerekir (Gmedgin uygun ayakkabiyi/kaplama sistemini kullanarak, bir topraklama kablosu kullanarak veya diger
uygun araglarvasitasiyla). Elektrostatik yik yayici 6zellikli koruyucu giysi, yanici veya patlayici ortamlardayken ya da yanici veya patlayici maddelerle temas
halindeyken agilmamali ya da ¢ikanimamalidir. Elektrostatik yiik yayici ozellikli koruyucu giysi, patlayic atmosferin minimum tutusma enerjisinin 0,016
mJden diisiik olmadigi Bolge1 2, 20 2 vezzde (hkz EN60079-10-1[7] ve EN 60079-10-2 [8]) giyilmek izere tasarlanmugtir. Elektrostatik yiik yayici dzellikli
koruyucu giysi, lugi y1olmadan yiiksek oksijenli ortamlarda veya Bolge 0'da (bkz. EN 60079-10-1 [7])ku||an||mama||d|r
Elektrostatik yiik yayici giysinin elektrostatik yiik yayma performansi bagil nem, asinmave yirtilma, i veeskime g
Elektrostatik yiik yayir ozellikli komyucu giysi, normal kullanim sirasinda (egilme ve hareket halinde olma dahil) uygun o\mayan tiim maddeleri tamamen
Statik yiik yayma seviyesinin kritik bir perf ozelligioldug on kullanicilar; dis tulumlar, ic tulumlar, ayakkabi ve diger KD (kisisel
koruyucu donanim) de dahil olacak sekilde giydikleri giysinin tamammnin p g irmelidir. DuPont tarafindan ileilgili daha fazla
bilgi saglanabilir. Litfen isinizigin uygun tulumu segtiginizden emin olun. Tavsiye cin litfen tedariksinizle veya DuPont fa letisime gegin. Kullanici, KKDsegerken
temel alabilecegi bir risk analizi gerceklestirmelidir. Tam viicut igin segtigi koruyucu tulum ve yardima donanim (eldiven, botlar, koruyucu sol vb)
kombinasyonunun dogru olduguna ve bu tulumun koruma performans1, giyim rahatligi veya isil gerilimi agisindan belirli bir s igin ne kadar siire giyilebilecegine
yalniza kendisi karar verecektir. DuPont, bu tulumun uygun olmayan kullanimlarina H|§k|n hichir sorumluluk kabul etmez.
KULLANIMA HAZIRLIK: Bek ik bir hasar d da, tulumu giymeyin.

SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu tu\um UV 15141 ekspoziirii bulunmayan karanlk bnonamda (karton kutu) 15 ve 25°Carasindaki sicakliklarda muhafaza
edilebilir. DuPont, benzer { yaslanma testleri irmis, bu kumagin yeterli fiziksel dayanikliligini ve bariyer ozelliklerini
10 yildan uzun sireyle korudugu sonucuna varm|§t|r Antistatik dzellikler zaman icinde azalabilir. Kullania, yiik yayma performansinin uygulama iin
yeterlliginden emin olmalid. Uriin, orijinal ambalajinda taginmali ve saklanmalidir.

IMHA ETME: Bu tulum, kontrol altindak bir arazide cevreye zarar gelmeyecek bir sekilde yaklabilir. Kontamine tulumlarin imha edilme islemi, ulusal veya
yerel yasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk beyani suadresten indirilebilir: www.safespec.dupont.co.uk

EAAHNIKA OAHFIEZ XPHIHZ

ZYMBOAA ESQTEPIKHS ETIKETAS. @) Egmopixo Zia. 0Kummuuam(wopuaczpvumac @ xrougeia poviéhou — ToTyvek® 200Ezsyafe
(CHF5 ivatto Ovopa poviéNou pooTaTeuTIKIlG pOpHag epyaoiac e KoukoUha, To omoio Slabetel e\ Javo¢Teg, Toug aotpaydhou, Tomp m
iéon. Ot napouuzc 05[]le( Xpriong mapéxouw hnpogopieg yia Ul ouerxp\uzvn [ zpyucmc @ 3iavon CE— H goppamnpoi ig anarrioeig yia tov atopik

iag Il o0pgpuva pe JeTov Kavovioyd (EE) 2016/425.Ta G eNéyyou TUmou kat
6luuq>uMar|<nolommczkéoﬁnmvunomv SGS Fimko Oy,TakomoneS FI-00380 Helsinki, Fln\and 13 apleuo Kolvonomuzvouopvavtououm(EEOS% OYnoﬁakvuzl
g amo ynpkég ouaieg. epyaoiac

HHOPPWON | Y1aTo pouylopoTip
Tapéxelmpootacia and 1o oTaTikd NAEKTPIONO Katd To Mpdtumo EN 1149-1:2006, A évou Tou EN 1149-5:2018 pe v kardhnhn vslman o «Tomov»
TipooTaciag oAoKkArPOU ToU GRHLATOC MOU TapEXOVTaL e T CUYKeKpILEVn (popya, dmiwg kabopilovia amo Ta eupwnaikd mpoTuma yia To pouyioud mpootaciag amo
XnHtég ovoiec: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tomog 5) kat EN 13034:2005 + A1:2009 (Timog 6).0 Mpootaoia kard mg pokuvang padlevepyay owpatibioy katd
7o Mpotumo EN 1073-2:2002. ATO Mpéruno EN 1073-2, ApBpo 4.2, anarei avroy o€ Sidmpnon katnyopiag 2. To uykekpipévo évBupa minpoi Tig amartioeig povo

Kanyopiag 1.To Mpdrumo EN 1073-2, ApBpo 4.2., amartei eniong avtoy o avdghegn. Qotooo, dev e}\ey)(enks navioy e QUYKEKPINEVNC QOpHAC 0€ avAQedn.
aTo (opo mou popdet ™ @dpya B mpémet va SlaBdae Tig mapovoeq odnyiec xpriong. @ peyéBoug et tig Slaotdoel
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aWpatog (cm) Kat Ty avioToiion e Tov Kwdtko pie apaktpes. EéyEre Tig Slaotaaeig Tou owpatc aag Kat emhéCTe To KataMnho péyeBoc. Q Xapanpoéhevong.
@ Erog kataokevric. @ Edghexto uixd. Mnv mnotddere o€ phoya. To ouykekpipévo évduyia r kat bpaopa dev efvar mupipiayo kat Sev ba npznzwa xpnmuomlsnﬂl

Kovtd o€ mnyéq Beppdtnrac, yupvn oAoya, omvBrpec  oe v Suvapet ebphextom: nlﬂﬁ\\mr@.,.,v it Tompoiov. 1POQOpiEC OYETIKA e
Ma TTikd aveSaptiwg G orjpavong CE kartou evpwnaikoy évou opyaviopou (B). Eexwptot evotna oto éhog Tou yypdeou).
AMOAOXHTHZ ®OPMAX:
Dok MéBodog Sokipic Amotéeay Kamnyopia EN*
Avtoy o€ Tpipi} EN 530 MéfloSog2 > 10k0khot /6"
f::‘n"v“;gﬂq‘j;” oupYZ YN | 07654 ghodocs > 40000kl 5i6
Avtigraon didmumon | ENIS09073-4 >10N 16
Tdon 0 ENI5013934-1 >30N 1/6
Avtoy oe idtpnon EN863 >SN /6
2 favtiotaon oe RH25%™* | EN1149-1:2006EN 1149-5:2018 | eowtepikdkate§wtepikd <2,5x10°0hm ME
VE=Devegappoletar  *KatdtoMpéruno EN14325:2004  ** Avarpé€re atoug mepioplopiodgxpriong  *** Orrtiko tehikd onpieio
ANTIZTAZH YOAZMATOZ ZTH AIATIEPATOTHTA ANO YT PA (EN 150 6530)
Xy ouoia Ak Staneparontac — Katnyopia EN* AE'”“&gm%‘;?;‘g:‘Ta(f
0Oeuko 080 (30%) 23 23
Yépo€eidio ouvarpiou (10%) 23 3B
*Kard to Mpdtumo EN 14325:2004
Dok Anotéheopia Sokip Kanyopia EN
Tomog5: Aomun"poﬂéwmﬂuw5!ﬂpﬂgzﬁlggg<3‘9%2 2 Eykpifinke* Ly, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%** 3
que)\zmn(npomautu(mam MpétumoEN1073-2 >5 13*
Timog6: Aokip Yekaoyiod yapmhod emmédou (EN1S0 17491-4 MéBlodocA) | EykpiBke ME
Avtoy pagrig (EN15013935-2) >50N 26
NE=Devepappoletat *H ok f6nKe e emidean koMnTikrg Tawiag OMa, pavogtec, aotpay V 0
**82/90 onpaivet 6110 91,1% TV TV Ly, elvan < 30% ke 8/10 onpuaiver rito 80% twv v Letvar < 15% - ***KardtoMpdrumo EN 14325 2004
Tianepiood 1P0gopieq oyeTkd e Ty anédoon ppaypod fjoe pe Tov mpopn Beutr} oa f e v DuPont: dpp.dupont.com

TOMPOION EXEI ZXEAIAZTEI FANAMAPEXEI MTPOZTAZIA ANIOTOYZ EZHE KINAYNOYZ: Houykekpipévn popjia epyaciag
el oxzémamvm v nupzxa otou €pyalopevoug mpoataoia and emkivBuveg ouoie  yia va pootatelet evaiobntanpoiovra ka Sladikacies amo m pohuvon
Tou mpoép paoTnpIGTTES. Avdhoya jie TV ToSIKOTITa Tr XNIKIG 0uaiag kai Tig uvBriKeg ékBeang, uuvnemg Xpnotomoteitaryaty
Tpootacia and cwuml&u (Tomog 5) kat meptopiapévn StaBpoy i i Pexacpiov uypav (Tomog 6). Mpokelpévou va emreuyBei n mpodiayeypappévn mpootaoia,
anarteitar pdoka mipoug kaAuyng pe piktpo, n omoia Ba eivat katdMnAn yia Ti GuvBrKe¢ skezong Kat Ba guvdéetal oIyt ot koukoUha, KaBag kat
TipdoBen emideon yipw amé T KoukoUAa, TI HAVOETES, Toug aoTpayaNoug Kat To KAAUIHA pepHoudp.

MEPIOPIZMOI XPHZHX: To auykexpipévo éviupa i Kat bpaopia Sev eivat mupipayo kat Sev Ba mpémet va xpnatponoteitat kovtd o¢ myéc Beppomnrag,
Yopvri gA6ya, omvBripec j oe v Suvdpiet ebphexto mepipaMov. To Upaopa 135°C. H ékBeon o€ opiopéva oy Aemd owplaridia, éviovoug Yekaopolg
Kat Stappoyr) and emkivBuvec ovoieg evogxetaiva kabiotd amapaitTeq TIc pOpHes epyaviac peyahuTepne navikiic avioyiic Kat KANGTEPWY HOVWTIKOV 1B10TITY
ané autéc mou apéxe n ouykekpipévn gdpya. 0 xprotng B npsm va sEuuq)aM(zl KatdMnAn oupBatotnta avtidpaotnpiou Kat evbUpatog mpv amé T yprion.
Tava ektiwbein mpootacia katva emreuyBein mpod £VEC EQapHOYEC, KOMIOTE TIG {aVOETE, TOUG A0TpayANoUC, TV KoukoUha
Kat o kaNuppa geppoudp pe tawia. 0 ypriotng Ba mpénetva BzBmwBa ot eivat Suvatn n otaBepr emideon KoATIKAG Tawiag o€ mepimTwon mou anarteftal ano
v egappoyA. Katd Ty epappoyA ¢ Tawiac, Ba mpénetva embetkvoetat mpoooy wote va v 5nploupvneauv (dpec oo bpaopa 1 oTnv Tawia, kaBids ba

Jimopotoavva svspvnoouvwc Siaudot. Kata v sq)appovnmc Tawiagomy Kouxou)\u Bampénerva Katva ah 0 Jtkpd KoppdTia
(10 cm) tawiag. To ouyKexpipévo évSupia minpoi Tig anartioeig ¢ avtiotaong Tou Mpotdmou EN 1149-5:2018, drav autr umohoyiCerat katd to Mpdtumo
EN1149-1:2006.H N eneSepyaoia eivar f) H6vo otav n oxeTikr vypacia eivai Touhdytotov 25% Kat o xpriotng Ba mpémetva eaopalierm
0WOTH Yeiwon 1600 Tou evAUaTOG 000 Kat Tou aTdpou mou To popdel. H onTa didyon o 07000 T 0T0Ar¢ 600 Kal TOV A0V

ov Ty q;apaﬂ 6a Tlpi"il Va emTuyydverat dlapkag Kam TET010 TPOMO, WOTE N AVTIOTa0N PETaE) ToU ATOHOU TIOU YOpdiel TOV MPOOTATEUTIKG PoUYIop0 didyuang
0 Ka1 TG yngva eivat pkpotepn and 10° (), m.y. e  xprion karahnhwv umodnpdtwv/Sanédou, kahwdiou yeiwong fj iNou kataMnhou péoou.
0 mpoorarevtikg pouxwuoc 6laxuur|( oTaTikol n)\mpwuou bevmpénetva ﬂVOIVEI(]lI] va ummpznm 3 zuq;)\zm 1) ekpKTIKG MepIBaMov 1 Katd To yetpiopo
0pheKTLY f ekpn .0 pouytopog didyuang: WekTplojiol mpoopil aya Xprion oig {vec 1,2, 20,21 K 22 (BN EN60079-10-
1[7]katEN60079102(8]), oncunrln 10T €vépyela avaghe€ng ekpRKTIKIiG aTHO deveivarpkpotepn amo 0,016 mJ.0 0¢ pOUxIpOc didyuong
(nanKou nhektplopol Sev mpémet va ypnatpomoteitar oe mepiBakhov moboto o¢ o€uydvo fy atn wvn 0 (B). EN 60079-10-1 [7]) Xopic nponvouuevn £ykplon amo
oV pnyaviko aogaheiac. H ot didyuan Tou pouyiopod didyuong 0 pmopeiva ennpeaote amd T oxeTIkN vypaoia,
T guatohoykr} pBopd, v mBavi) pokuvan kat T yipavan. O mpooTateuTiKd pouyiopg didyuang otatikod nAektpiojod KahmTel povipa oha ta ukikd mov Gev
€ivat 0¢ oupOpgwon katd t ouviifn xprion (oupmepthapBdvovrar To okiYiy0 Kat ot KIvoelq). 2 Kataotdoeig mou o emimedo didxong oTatikod nhekTpiopod
0UVIOTA ONplavTIKR |6mmm anoteNeopaTikdTnTac, ot Tehikoi xpriotec 6a mpénet va atohoyouv T anoteNeapatikna ohokAnpou Tov §omhiajiod mov gopoly,
PIKOV EVOUATWY, PIK®V evoupatwy, umodnpudtwv kat dMwv MAN. Neptoodtepeg minpopopieg ayeTikd pe T yeiwon elvat
SlaBéonec amo mv DuPont. BeBatwBeite o éyete emhéCet to kardMnho évbupia yia m epyacia oag. Mia oupBouhéc, emkowwviiote ie Tov mpopnBeuTr oag 1 pe
v DuPont. 0 ypriotng mpémet va Stevepyroet pa avahuon Pdoet m omoiac Ba emhéSet MAM. O yprioTng eivat o pdvog umedBuvog va Kpivel 10 6w0T6 ouvdUaoHd
oMdowng MpooTateuTIkiic poppac kat fonntikod eéomhiapod (yavtia, umdrec, e§omhiopiog avanveuoTikig mpootaciac k.A.), kaBig Kat to Xpdvo yia tov omoio
Jmopei va popeBe 1 GuyKeK piév GOPHaIa i CUYKeKpIpEV) epyacia, avaloya e TV POOTATEVTIKI} TG am6oon, TV Gveon mou Tapéxel kal TV Katamovnon
Tiou mpokahei 0o Xprion Adyw Beppotntag. H DuPont dev amodéyerat kapia amoutw eubiv yia akataMnhn yprian TG ouyKekpiyiévng poppag.

MPOETOIMAZIA A XPHZH: Ity aniflavn nepimwor mov n goppanapouatdlel kamoto e\GTIWNa, JnV TV OpEQETE.

AMOGHKEYZH KAI META®OPA: H auykexpiyiévn goppa uopei va uayBei oe Bepyiokpacia petadd 15 kat 25°C e okotewd piépoc (xaptokipirio)
Xwpic ékBeon e umepiadn (UV) aktvoBohia. H DuPont éyet ektehéoet SKIHEC QUOKIlG Kat EmTayuvopevng yiipavang o€ mapopola updapata Kat, GUUQVa e Ta
anoTeNéojiata, T0 GUYKeKPIYIEVO Upaoia dlatnpei T GUOIKr} avToyR Kat TIg HovwTIKEC 1810t Téq Tou yia didotnpa 10 eTv. Ot avrioTatikég I010TTES evoexetal va
TeploploTodv e To ypovo. O ypriotng Ba mpémetva BeBatwbei ot amoteheapatikdtTa diaxuong emapkei yia v epappoyi. To mpoidv Ba mpémet va petagépetat
Katva QuAdaoETal 0TV apyIki| Tou GUaKevaoia.

AIAGEXH: Houykexpiyévn popya epyaoiag mopei {fjva Tagel e EheyyOpevo po Tagiis amoppIuHATY, wpic \0ei phdBn aronepipiNlo.
O1B1adikaoiec didBeang é Supdrav 8ié 6 TV €Buikiy  Tomki} vopoBeoia.
AHAQEH EYMMOPOQSHS.: Mnopeitevakdvere My m 5ihoong suppdpuonc and mynapakdta Sedwvon: www.safespec dupont.co.uk
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BRI 2 AR 13935-2) |> 50N
NA=RER* MRS F. 0. MEOAAERHT 788

*82/90 2 91,1%L, B <30%, 8/10 5 80%L {& <15%** RFERRMIT & 14325:2004
MTRELEXBIPERENGER, BRREHVEREZALFE © dopdupontom

FERETEMLENRE | ZERBIFREERF TIEARRZHEEMRRIBE™ MG EHRP
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AEARBIFIRIEREE R, BHiFIEREEFHIAIFIR. AP ERRARFRIRT SRERS, AT
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BERFARUMNRE 1952018 I REEBAER, REETTERETF 5% FHERBAEAFR, B
PR R RAREEFE A& B EM I, BT 5 58 B FERRRA 1P BRI AN 0 2 18] B8 BEL K2/ VT 10°0hm,
FE TR B IFE TIPSR EAE R EFAERIEE, fINTUSFEYNET, RESENHIRA
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FFRBE TR ERFERPAIF AR, BRERFEBPAIFIRP IR IBERIMKX 1. 2. 20, 21022 ﬁﬁ(i%%iﬁl
EN 60079-10-1 [7] #1 EN 60079-10-2 [8]), XLEXIEA R/ EMEEETR/ T 0.016mJ, KREZEH=
WRLTRMBLE, FEESEAFEPHERZIBEREX 0 (52 EN 60079-10-1[7] /A
R RA AR, ARERFEARBAIPARABR AR AR RERNEE. B, BIESRMEBLNR
. IEEER (RIESEMBEE) SRPFHERMMNIFRN —EESEMAAEME, BRSE
BKTEREXEENMELE, BEAFPLELERENEETENER, GFEIMRE. NIRE. &
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UNUTARNJE OZNAKI 0Za§t‘\lniznak Proizvodac kombinezona. QOZnaka modela —Tyvek® 200 EasySafe CHFS, naziv je modela zastitnog
kombinezona s kapuljacom te elasticnom trakom na manzetama, donjem duelu nogavica, licu i struku. U owm uputama za upotrebu navedene su informacije
0 kombinezonu. @) CE oznaka — kombinezon je u skladu s uvjetima ll. kategorije osobne zastits lad kim propisima i Uredbi (EU) 2016/425.
Potvrde o vrstiispitivanjai osiguranju kvalitete izdaje turtka SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsmkl leand uzbroj 0598 prijavljenog tijela Europske komisije.
o 0znacava uskladenost s europskom normom za kemijsku zastitnu odjecu. 0 OvaJ je kombinezon anﬂstatl(kl obradeniima elektrostan(ku zasmu uskladus
novmomENl149 1:2006, ukljucujuci normu EN1149 -5:2018 prilikomispravnog ) “Virste" zastite i j kladu
i :ENIS013982-1:2004+ A1:2010 (vrsta 5) i EN 13034:2005 + A1:2009 (vrsta QZasmaodzagaﬁen]aradmaklwmm
Cesticama u skladu s normom EN 1073-2:2002. & Normom EN 1073-2, odredbom 4.2. zahtijeva se otpornost klase 2. Ovo odijelo ispunjava samo zahtjeve klase 1.
Normom EN 1073-2, odredbom 4.2. zahtijeva se i otpornost na zapaljenje. Medutim, otpornost na zapaljenje nije ispitana na ovom kombinezonu. °Osoba koja
nosi kombinezon treba procitati upute za upotrebu Na plk\ogramu s velicinama navode se tjelesne mjere (cm) i povezanost s kodom u obliku slova. lzmjerite se i
odaberitei velicinu. 0" lja podrijetl @Zaanlwma\erua\ (uvandaljeodvatre Ovajod]evnlpredmet|/\I|Ikanmanuempoma
nap\amentesenesmuenamlub niizvora topline, otvorenogplamena |skr||hpmentualn0 p ', 0g k

Informacijesd k isne o CE oznakamai j

tiiela k
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tijelu (pogledajte p
1ZVEDBA KOMBINEZONA:
FIZIKALNA SVOJSTVATKANINE

FIZIKALNA SVOJSTVATKANINE Testydntemi Sonug ENSinifi*
Otpornostna habanje EN530, nacin2 > 10ciklusa 1/6%**
Otpornost na savijanje EN1S07854, nacin B >40000 ciklusa 516"
Trapezoidna otpomost ENIS09073-4 >10N 1/6
Vlana urstoca ENI5013934-1 >30N 1/6
Otpornost na probijan EN863 >5N 1/6
Otpornost povrsine priRH 25 % ** EN1149-1:2006- EN 1149-5:2018 <2,5%10°oma NP

N/P=nije primjenjivo *Uskladu s normom EN 14325:2004 **Vidjeti ogranicenja upotrebe
(OTPORNOST TKANINENA PRODIRANJETEKUCINA (EN1506530)

**\izualnakrajnja tocka

Indeks repelentnih svojstava—

Kemijska Indeks prodiranja EN razred* ENrared*
N kiselina (30%) YIi] 23
Natrijev hidroksid (10 %) 21 33

*Uskladu s normom EN 14325:2004

ISPITIVANJEIZVEDBE CLIELOG ODIJELA

Ispitivanje Rezultatispitivanja ENrazred
P—
Virsta 5: Ispitivanje curenja estica aerosola (EN 150 13982-2) Pﬂ%gi??eﬂzi* L, 82/90<30% N/P
Cimbenik zastite u skladus normom EN 1073-2 >5 13*
Virsta 6 Ispitivanje prskanjem niske razine (EN 150 17491-4 nacin A) Prolaznaogjena NP
(vrstocasava (EN15013935-2) >50N 206"
K atvarata

N/P=Nijeprimjenjivo ~*Ispiti manzete rukavai nogavica, kapuljacuip
**82/90maci9n,1 %Lmvruedncsu<30%|8/101nac|80%Lvruednosn<15% ##( skladu s normom EN 14325:2004
j dobavljacuili DuPontu: dpp.dupont.com

RIZICI ZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN: Bu tulum, calisanlar tehlikeli maddelerden, ayrica hassas iiriin ve islemleri insanlardan bulasan
atiklardan korumak icin tasarlanmistir. Genellikle kimyasal toksisiteOvaj kombinezon dizajniran je za zastitu radnika od opasnih tvariili osjetljivih proizvoda
i procesa od zagadenja izazvanih ljudskim faktorom. Ovisno c kemijskoj toksicnostii uvjetima izlozenosti, obicno se koriste za zastitu od finih cestica (vrsta 5)
iogranicenog prskanja tekucina (vrsta 6). Da bi se posti jucazastita neophodna je zastitna maska za cijelo lice s odgovarajucem filtrom za uvjete
izlaganja zracenju, cvrsto povezana s kapuljacom, uzdodatnutraku oko kapuljace, donjeg dijela nogavica, manzeta i patentnog zatvaraca.

dod £
Iadodatne

OGRANICENJA UPOTREBE: Ovaj odjevni predmet /il tkanina nije otporna na plamen te se ne smije nositiu blzini izvora topline, otvorenog plamena,
iskriili potencualno zapaljlvog okruzenja Tkanma se topl pn 135°C Izlaganje odredenlm vrlo finim cestlcama |menzwnom prskanju tekucinama i opasmm
tvarima moze zahtij i d onih koj
mora provjeriti jesu li reagens i odijelo kompatibilni. Radi vece zastite i ja potrebne zastite u odredeni treba omotati trakom manzete,
donji dionogavica, kapuljacui patentni zatvarac. Korisnik treba provj j lucaju primjene za koju se to zahtijeva. Traka se treba
omotati uz poseban oprez tako da nema nabora u tkanini i na tradi jer ti nabori mogu djelovati kao kanali. Prilikom lijepljenja trake na kapuljacu (+/- 10 cm)
treba upotrijebiti male dijelove trake  preklopitiih. Ovaj odjevni predmetispunjava uvjete povrsinske otpornosti prema normi EN 1149-5:2018 prilikom mjerenja
uskladusnormom EN 1149-1:2006. Antistaticka obrada djelotvorna je samo pri relativnim uvjetima vlage od 25 %ili vise. Korisnik treba osiqurati odgovarajuce
j be koja ganosi. Ucinak jastatickog elektriciteta odijelai osobe koja ganositrebase neprekldnoostvanvatl tako da
b kmanusuannnunmm. j jastatickog elektricitetai mase bude manja od 10° oma, npr. nosenj
koriStenje odgovarajuceg podnog sustava, upotreba kabela za uzemljenje li nekim drugim odgovarajucim sredstvima. Zastitna odjeca sa svojstvom rasprswanja
stanckog elekmmeta ne smuese olvaratl nitiuklanjati u prisutnosti zapaljivihili eksplozivnih atmosfera i tiiekom rukovanja zapaljivimili eksplozivnim tvarima.
di dj ijenjenaje za nosenje uzonama 1,2, 20, 21122 (vidi EN 60079-10-1[7]iEN 60079-10-2 [8]) u kojima je najmanja
energija paljenja bllo koje eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ E\ektrostatl(ka disipativna zastitna odjeca ne smije se koristiti u atmosferi obogacenoj
kisikomiliu zoni 0 (vidi EN 60079-10-1{7]) bez prethodnog odobrenj astite naradu. Na ucinak rasprivanja statickog elektriciteta odjece
sasvojstvom rasprsivanja statickog elektriciteta moze utjecati (elatlvna vlaga, habanjeitrosenje, moguce zagadenjei starenje. Odjeca sa svojstvom raspriivanja
statickog elektriciteta treba tijekom uobicajene upotrebe uvijek pokrivati materijale koji ne ispunjavaju te uvjete (ukljucujuci savijanje i kretanje). Ako je stupanj
raspriivanja statickog elektriciteta kriticno svojstvo izvedbe, krajnji korisnici trebaju ocijeniti izvedbu cijele odjevne kombinacije, ukljucujuci vanjski sloj odjece,
unutamiji sloj odjece, obucu i drugu zastitnu opremu. DuPont moZe pruZiti dodatne informacije o uzemljenju. Provjerite jeste li odabrali odgovarajuci odjevni
predmet za svoj posao. Za saVJet se ohrame svojem dobavljacu li tvrtki DuPont. Korisnik je duzan sam napraviti analizu rizika na kojoj e temeljiti svoj odabir
zastitne opreme. Kol zadijelotijeloidodatne opreme (rukavi zastitna
oprema, itd.), kaoi koliko ce dugo nositi taj kombinezon za odredeni rad u skladu s njegovom zastitnom izvedbom, habanjem i otpornosti na toplinu. DuPont ne
preuzima nikakvu odgovornost za neispravnu upotrebu ovog kombinezona.
PRIPREMA ZA UPOTREBU: Uslucaju aste(enja kojej Je malovjerojatno, ne odijevati kombinezon.
POHRANA | PRIJEVOZ: 0vajse kombi du15i25°Cnat jestu (artonsk izlozenosti UV svjetlu. Turtka
DuPont provelaje ispitivanja prirodnog i ubrzanog starenja na slicnim tkaninama. Zakljuceno je da ova tkanina zadrzava odgovarajutu fizikalnu & (vrsm(u ipregradna
svojstva tijekom razdoblja od 10 godina. Antistaticka svojstva mogu se smanjiti tjiekom vremena. Korisnik jadostat

ke & Korisnik prije up

jucu kombinaciju zastitr

Gizme,
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2aposao koji se obavlja. Proizvod se prevozi i pohranjuje u izvomoj ambalazi.

ZBRINJAVANJE: Kombinezon ce se spalitiili zakopati na kontroliranom odlagalistu bez utjecaja na okolis. Zbrinjavanje zagadenih odjevnih predmeta regulirano
jenacionalnim li lokalnim propisima.

1ZJAVA O USKLADENOST!: [zjava o sukladnosti moze: i na adresi: ww pecdupont.co.uk

Additional information for other certification(s) independent of CE marking

Regulation 2016/425 on personal protective equipment as brought into UK law and amended.

For the purpose of these instructions for use, all BS EN or BS EN 150 standards are identical to the EN or EN SO standards, including the date of publication,
mentioned in the English text of these user instructions.

Manufacturer: Importer of record: Approved Body address: K

DuPont de Nemours (Luxembourg) s.ar.l. DuPont (UK.) Limited 5GS United Kingdom Limited

1-2984 Luxembourg Kings Court, London Road Rossmoor Business Park C n 01 2 O
Stevenage, Hertfordshire Ellesmere Port, South Wirral

United Kingdom, SG12NG Cheshire, CH65 3EN

Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011. Kom6ueson
EBpasuiickoe cooretctaue (EAC) - CooTaercTyer TexHuueckomy pernamenTy TamoxeHHoro coro3a TPTC019/2011.
TP TC 019/2011
YpoBeHb 3auutsl

K50, LLI50, Mm, BH

PYCCKWM WHCTPYKUMA MO NPUMEHEHUIO
OBO3HAYEHWA HA BHYTPEHHEW STUKETKE @) Tosapisii 3uak. @) o
‘moaenu: Tyvek® 200 EasySafe — 370 Ha3BaHite MOAENN 3ALLUTHOTO KOMGUHE30H C KaNioLIOHOM 1 S1ACTUYHIMU MHKeTaMI Ha LUTAHUHAX U pyKaBax,
2TaKXKe MACTUYHOI BCTaBKOI N0 Kpato KanioLLIOHa 1 Ha Tanuu. B}IlaHHOV\ WHC PeAcTaBneHa )

(E (0OTBETCTBYET K CPeAcTBam ii 3awTo! kateropuu Il PernamenTa (EU) 2016/425

Esponeiickoro Mapnamerta 1 Coseta Eponeiickoro Coto3a. (BHAETENbCTBO 0 UCTIbITaHM THNA U CBUAETENbCTBO NOATBEPXACHIA KAUECTBA, BbIAAHHbIE
opranu3auueii SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland (Ournaaus), Kotopoii ynonHomoueHHbIM oprarom EBponeiickoit Komuccun

npuceoeH Homep 0598. o COOTBETCTBYA JiCKWX CTaHapTOB B KOCTHOMOB XMMUYECKOIA 3aLLMTbI.
(© 3707 3aLHTHbIt KOMGHHE30H HMEET aHTICTATIYECKOE TIOKPBITHE 1 TpH YCTOBHH HaIEaLIEro 3a3eMIeHHA 0GeCTeHBaeT 3aLLITy OT CTaTHYecKoro
INeKTPHYEC TBUN C TaHAapra EN 1149-1:2006, Bkntovatotuiero cranaapt EN 1149-5:2018. @) Mabiii komOuHe3oH obecneunsaet

TBINC VICKIX CTaHAapTOB TIOMOB ji3awwbl: EN 150 13982-1:2004+A1:2010

(run5)MENT 3034 2005+A1:2009 (Tun 6). ehuwa orpauwoamwsublxuacmuBcoomemawmtocrannapmMEN 073-2:2002. A(omamonymyn
cranpapra EN 1073-2ycroiiuuBocTb K MpoKony ZomkHa PaBHATBCA Knaccy 2. XapakTepucTuKit KOM6UHe30Ha CooTBETCTBYIoT Knaccy 1. MyHKT 4.2 CTaHzapTa
EN1073-2 akae Tpebyet CToiiKoCT K BoCTNaMeHeHuio. TecTpoBaHue Ha YCToituMBOCTb K BOC JlaHHoro He b.
Tonb308atenb 0MKEH 03HAKOMUTBCA € HACTOALLIEI MHCTPYKLWelt M0 NPUMEHeHMK0. @ Ha rpaduueckom i300paxeHu pasmepoB ykabiBatotcs
V3MEPEHNA Tena B CAHTUMETPaX i WX COOTBETCTBYloLue ByKBeHHble 0B03HaueHus. CHuMuTe ¢ eGa Mepki 1 BbiGepiTe MpaBUNbHbIii pasmep.
@ Gpananponcoxenn. @ fara (13) i bepeub 0T orHA. 0exa aHHoro Tuna  (wnv) Matepuan

He ABNAITCA OTHeC TOYHUKA Tenna, 0T P Defie, [7le CyLLIECTBYeT pUc
@Hew TIOBTOPH .®@“ ¢ Kip Eny Nl EC.
SKCNNYATALMOHHbBIE XAPAKTEPUCTUKN KOMBUHE3OHA

OU3NYECKYIE CBOVICTBAMATEPHATIA

WcnbiTakye Meton ucnbitanms Pe3ynbrar Knaccno EN*

(ToiiKOCTb K UCTHPaHUK EN530 (meton2) > 10 uMKnoB 1/6**
Goiikocro oﬁpasoliar:nm:peu.mﬂ ENIS07854 (meto B) > 40000 yuknos 5/6***
MpouHocTb Ha ii paspbi | ENS09073-4 >10H 1/6
MpoyHocTb Ha paspbiB npu pactaxeruu | ENIS013934-1 >30H 1/6
YcToiiuMBoCTb K poKony EN863 >5H 1/6
TloBepXHOCTHOE conpoTBNeHHte

npwagn,anaxwormpzs%” EN 1149-1:2006  EN 1149-5:2018 | cBHYTP. M BHewLH. CTOpoH <2,5X 10° Om Hm

H/M— Henpumenimo  *B cootsercTsim co cTangaptom EN 14325:2004  ** (M. OrpaHytyeHvia no ucnonb3oakmio — *** Bugumblii pesynbrar

YCTONYUBOCTb MATEPHANIA K NPOCAYUBAHIIO KUIKOCTEN (EN1506530)

TloKasarens oTTankit-
Xummeckoe coeHenve oxasatenb npocaynanis — knaccnio EN* BaIOWLMX (BOJHCTB—
Knaccno EN*
(epHas kucnora (30%) 23 23
Tinpokcua Hatpua (10%) 23 3B

*B cooTBeTcTBUM Co CTaHgapTom EN 14325:2004

WUCMbITAHWE XAPAKTEPUCTUK U3JENNA

Vcnbiranue Pe3ynbrat KnaccnoEN
R e aTPORIKOSCHIE TSSO | orgrcyer-, 290 0%-L10< 155 W
o TR CEN1073-2 >5 13*
Tan6:ua poisrusanuem (ENISO 17491-4, meton A) CooBercTayer HM
MpoyHocto WBos (ENIS013935-2) >50H 26
HNn— *Na W MONHVelt, aTakxe Ha pyKaBax v LUTaHUHaX
**82/90 03Hauaet, 410 91,1 % Bcex 3HaueHuit NPOHNKHOBEHMA BHYTPb Ly, COCTaBNAET < 30%, 2 8/10 7,410 80 % Beex

NPOHUKHOBEHNA BHYTPb LcocTaBnaoT<15%  ***B cootBercTaum co cranaptom EN 14325:2004
0 NONYYHTb Y NOCTaBLLMKa vt B Komnanuu DuPont: dpp.dupont.com

TeneHi 6ap

COEPA MPUMEHEHWA. Jror p INA 3aLLUTbI 0T OMaCHIX BELLIECTB, npouyms U NIPOLIeCcoB —
T 3arA3HEHIA NPY KOKTaKTe CNloAbMH. B 3aBUCHMOCTH OT CTemeHM XUMUECKOI! TOKCHIHOCTH 1 yCOBUi BO3AeiCTBIA ]
1A 32LLTHI OT TBEPASIX UacTY (i 5) v pa36pbI3ruBaeMbIX N PACTbINAMbIX XUAKOCTeI! B OrpaHUyeHHOM o6beme (Tun 6). na AOCM)KEHVI)I

TeneHH 3aLLuTbI T1071b30BaTb MACKY C COOTBETCTBYIOLLIMM YCTOBUAM BO3ECTBIAA GWILTDOM 1 TINOTHO MpUAeratoLit k Heil

KanioLLOH, KanioLOoH ¥ MONHWIO, a TAKXKe MAHXETbl PYKaBOB W LUTaHUH NPU NOMOLLK KneilKoii neHTbl.

OrPAHUNYEHWA MO MPUMEHEHWIO. Oaexza saHHoro OrHeCTOil U 9
BONYI3Y UCTOUHIIKA TeMna, OTKPBITOTO OTHA, UCKD WIH B CPee, e CyLLecTyeT pick Bocrameretin. Marepuan nnagurca npi Temneparype 135°C. B ciyae
TIPHCYTCTBIA B CPEAE YACTHL| 04eHb MaTbiX Pa3MepOB, HTEHCHBHOTO pacTbineHis i pasfy HbIX BELLECTB MOXET BOSHUKHY T

aLUTHBIX  Gonee BbICOKOE CTe Kol IPOYHOCTH WM GapbepHOTi 3aLLTbI, Yem y AanHoro H3aenna. Mepen
IUMEHeHIeM N1071b30BaTeb A0MKeH YA0CTOBEPHTLA, 4TO KOMOHHE3OH MOXET GbiTb HCTION30BaH AA 3AULIMTbI OT KOHKPETHOTO peareHta. [l ynyuiueHns
1 AOCTIDKHIA 3Q5BNIEHHOJ CTeneyt 3aLLMT (1A HEKOTOpbIX BUAOB TEPMETH3UPOBATH MAHIKETbI PYKABOB I LUTaHIIK, A TaKike
KaniowwoH 1 MONTHUIO NpK |'|0M0|.|.|M Kneiikoit nexTb. lonb3oBatenb ﬂOﬂ)KEH yﬁeﬂmbcﬂ 410 Npu HEOBXOIMMO(TM (B 3aBUCHMOCTY OT THMA Pa60T) BO3MOXHa

X ji nextoi. M b0 TOM, 4706} DHane, Hit Ha NeHT

CKNajKM, Tak Kak Yepe3 HitX MOTyT NPOHIKATb Pa3NiuiHbie BelLECTBa. [1nA repMeTU3aLIuM KamioLoHa Kneiikoii NeHToit Henonb3yiite KopoTKMe 0Tpe3ku
(okono 10cm) u jiTe UX BHaxnecT. laHHas ofiex TBYeT TI0BEPXHOCTHOMY Tanapry EN1149-5:2018.
VcnbiTanua npoBogMAKCh B COOTBETCTBIM (0 cTakgapTom EN 1149-1:2006. Axmuctatiyeckan 06paboTka SddekTuBHa TONbKO NPU OTHOCUTENbHOI
BAAXHOCTH He Mekee 25 %. Heobxoaumo o6ecneduts W HOCALLErO ero CoTpyAiHMKa. lapameTpbi pacceuBanus
IMNEKTPOCTATUYECKOr0 33PAA KOMOMHE30Ha U MOMb30BATEN3 A0MKHbI MOJVIEP/IBATHCA Ha TaKOM YPOBHE, 4T00bI COMPOTUBNEHHE MEX Y NoMb3oBaTenem,
HOCALLIMM Oy C AHTUCTTUYECKAMM CBOJICTBAMM, 1 3eMAet He np 10°0m. flna31oro MOXET Ha TBYHoLLYH0 06YBb,
TaKXKe MOXET NIPUMEHATbCA CTIeLMabHOE HaNoNbHOE NOKPbITUe, Kalenb W apyrue (peactBa.3 pacc
CHUMaTb TaThyecky KA NPU HANMYUM B C HbIX BELLIECT! HUMM. AHTUCTaTUYeCKY I
3alLITHYHO OAEXKAY CTeflyeT HoCuTb B 30Hax 1,2, 20, 21122 (cm. EN 60079-10-1[7]w EN 60079-10-2(8)), 19 BOC ii

B3PbIBOONACHO/E (Pebl cocTaBnAeT He Mewee 0,016 Mk, He onyckaetca na Tam pegem
B30He 0 (cm. EN-60079-10-117]) e: ¢ o HOCTH. Ha cNocoBHOCTb aHTUCTaTHYECKOM 0Bexabl
paccenBaTh INEKTPOCTATHYECKHE Pa3PAAI MOTYT BUATH YPOBEHD OTHOCHTENbHO BIAXHOCTI, U3HOC, NOTEHLMAbHOE 3apaXeHile i AMTENbHbIA CPoK
CnykGbl M3nenvs. AHTUCTaTHYEC JOMKHA NOCTC DbIBATb BCE HE O0TBETCTBYHOLLME TEXHHYECKIM TPEGOBAHIAM TKaHI 1 MaTepHarbl BO
BpemA Ty EcnunapameTpbl FOCTUTaIOT KDHTUYECKOT 3Ha4eHIs, Mob30BaTenb AOMKeH
camoc Tenewb BKI0YaA BEp ogexay, ua BepHieir, 06yBb n apyrve (A3,
y DuPont. Y6eurecs, THKI TBYIOT
3aKoHC TeCh K NOCTABLLMKY Kkomnatuio DuPont. Monb30BaTens JomxeH
OLIEHHT (1 Bbl6ope043 M LI0MKEH amoc] Thl0

Teno KOMGUHE3O0Ha 1 BCTIOMOraTeflbHbiX X EACTS 33T (nepuarok, GoTHok, petnupampa nap),a Takkeo TIPOAOMKUTENbHOCTI UCTOMIb30BaHIA OAHOTO
utoro 1A y XapaKTeHCTHK, Yl06CTBA HOCKY 1 Tenn0Boit Harpy3u. Komnakuta DuPont He ecer
OTBETCTBEHHOCTU NAHHOMo

NOArOTOBKA K MPUMEHEHWIO. Mepen Hauanom SKcnnyataLiv npoBecti 0CMOTP Ha NpeAMET nosp it. B cnyya
JedeKTOB (4T0 ManoBEPOATHO) He UCNONb3yiTe 3aLIUTHbII KOMOUHE30H.

XPAHEHWE 1 TPAHCMOPTVPOBKA. 3auuthblil KOMOUHE30H MOXET XpaHuTbCA npu Temneparype 15-25°C B TemHom MecTe
ii Kopooke), ot nyyeit. Mp il DuPont ucnbitakma
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Ha ecTecTBeHHbIi 1 y(KﬂpEHHbII}\ W3HOC NOKA3aNK, YTO aHaNoruyHble Matepuanbl MOryT COXpaHATb (BOU (IJMEW!ECKME 11 3alUWTHbIe (BOVCTBA HA
npotAXeHnn 10 neT. AHTUCTaTUYeCKMe CBOICTBA CO BPeMeHem MOTYT CHU3UTBCA. Nonb3oBarens fonxken y6EﬂMTh(ﬂ, 4T0 paccevtBalolLiue CBOICTBA

J0CTaTO4HbI B KOHK] y4a TPaHCNOPTUPOBK U XPaHEHHE U3ALNUA OMKHbI 0CYLIECTBAATLCA B OPUTMHANbHOM
YNaKoBKe.

YTUNU3ALINA. 3awmtbiii MOXeT 6biTb Y TeM CKUTaHUA UNK 3aX0POHEHUA Ha KOHTPONMpYEMbIX NONMroHax 6e3
yuepba Ji cpesbl. Yrunusauma i1 OZIeX bl perynupyetc WM MECTHbIM TBOM.

JEKITAPALIA O COOTBETCTBWIA. leknapaLuio 0 COOTBETCTBIM MOXHO 3arpy3HTb Ha CTpaniLie www.safespec.dupont.co.uk

Pa3mepbi Tena B cm
Pasmep 06xBar rpyau Poct Pazmep 06xBar rpyau Poct
M 84-92 162-170 XL 108-116 180188
MD 92-100 168176 AL 116-124 186194
16 100-108 174-182 3L 124-132 192-200

Jlionow zie Hemyp (Miokcembypr) Ca.p.n.
Py Xewepans MarTon
1-2984 Miokcembypr

Certificagdo brasileira: o nimero do CA se encontra na etiqueta interna da vestimenta, como C.A.: XXXXX.

dpp.dupont.com

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES
DuPont Personal Protection Customer Service
DuPont de Nemours (Luxembourg) s.ar.l. 1-800-931-3456
1-2984 Luxembourg

T.+3523666 5111

ASIA PACIFIC

Australia Hong Kong Indonesia Korea New Zealand
ppe.dupont.com.au ppe.dupont.hk www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.co.kr ppe.dupont.com.au
www.dupont.com.au www.dupont.hk www.dupont.co.kr www.dupont.co.nz
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.cokr  www.safespec.dupont.asia
Singapore Thailand China India Japan

ppe.dupont.com.sq www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.cn ppe.dupont.co.in ppe.dupont.cojp
www.dupont.com.sg www.dupont.cn www.dupont.co.in www.dupont.cojp
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.coin  www.tyvek.cojp/pap
Malaysia Philippines Taiwan Vietnam

www.dupont.com.my www.dupont.ph www.dupont.com.tw www.safespec.dupont.asia

www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Colombia México

Servicio al cliente: Atendimento ao cliente: Servicio al dliente: Servicio al cliente:
www.dupont.com.ar www.dupont.com.br www.dupont.com.co www.dupont.mx
www.safespec.dupont.com.ar www.safespec.dupont.com.br dupont.co ww) dupont.mx

IFU.21



